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	Baromi jó ez a szálloda.

	Jule szobájában a minibárban négyféle különböző csokit is tartanak, valamint csipszet. A fürdőkádba masszázs- fúvókákat szereltek. Számolatlanul cserélik a puha, bolyhos törülközőket, és töltik után a gardéniaillatú szappant. Az előcsarnokban minden délután négykor egy idős úriember Gershwint játszik a hangversenyzongorán. Akit nem zavar, hogyha idegenek hozzáérnek, forró agyagpakolást kaphat. Jule bőréből egész nap klórszag áradt.

	A La Playa Grande üdülőben a mexikói Alsó- Kaliforniában fehérek voltak a függönyök, a csempék, a szőnyegek, és élettől duzzadó fehér virágok virítottak mindenhol. A dolgozók fehér pamutegyenruhájukban mintha ápolószemélyzet lettek volna. Jule már negyedik hete egyedül lakott a szállodában. Tizennyolc éves volt.

	Ma reggel a Playa Grande edzőtermében futott. A lábán egyedi, tengerzöld edzőcipő, benne tengerészkék fűző. Zene nélkül futott. Már egy órája tartott az intervallos edzése, amikor egy nő rálépett a szomszédos futópadra.

	Az idegen nem lehetett még harminc, fekete haját szoros lófarokba kötötte, hajlakkot is fújt rá. A karja vastag, a felsőteste erős, a bőre világosbarna, és az arcán árnyalatnyi pirosító. A rászáradt sártól foltos cipője le volt taposva a sarkánál.

	Senki más nem volt az edzőteremben.

	Jule gyaloglásra lassította a sebességét, úgy készült, hogy egy percen belül odébbáll. Jobb szerette, ha egyedül hagyják, és egyébként is nagyjából végzett már.

	- Edz valamire? - kérdezte a nő, és Jule futópadjának kijelzője felé biccentett. - Már hogy egy maratonra, vagy ilyesmi? - Mexikói- amerikai akcentusban beszélt, valószínűleg New Yorkban nőtt fel, spanyolajkú környéken.

	- Középiskolában hosszútávfutó voltam. Csak ennyi. - Jule angolja tagolt volt és szapora, olyan, amit a britek BBC- angolnak neveznek.

	Az idegen nő vizsgálódó pillantást vetett rá.

	- Nagyon tetszik az akcentusa - mondta végül. - Honnan való?

	- Londonból. St. John’s Wood.

	- New York. - A nő saját magára mutatott.

	Jule leszállt a futópadról, és nyújtani kezdett.

	- Egyedül jöttem - vallotta meg egy pillanatnyi csönd után a nő. - Tegnap este érkeztem. Hirtelen felindulásból. Maga már régen itt van?

	- Egy ilyen helyen - válaszolta Jule - sosincs elég régen az ember.

	- És mit ajánl? Itt, a Playa Grandén mit lehet csinálni?

	Nem fordult elő gyakran, hogy Jule beszédbe elegyedjen a többi vendéggel, de úgy találta, abból még semmi baj nem lehet, ha válaszol.

	- Menjen el könnyűbúvárkodni - javasolta. - Egy baromi nagy murénát láttam.

	- Komolyan? Murénát?

	- A túravezető hozott magával haldarabkákat műanyag tejeskancsóban. A muréna meg a semmiből kiúszott a sziklák közül. Volt vagy két és fél méter. Ragyogó világoszöld.

	A nő megborzongott

	- Nem bírom az angolnaféléket.

	- Akkor nyugodtan ki is hagyhatja. Főleg, ha ijedős.

	A nő elnevette magát.

	- A kaja milyen? Még nem ettem.

	- Egyen csokitortát.

	- Reggelire?

	- Persze. Ha azt kér, hoznak.

	- Ezt jó tudni. Egyedül utazik?

	- Nézze, most mennem kell - vágta rá gyorsan Jule, mert érezte, hogy a beszélgetés kezd túl személyessé válni. - Viszlát. - Az ajtó felé indult.

	- Az apám súlyos beteg - mondta a nő Jule hátának.

	- Nagyon régóta én viselem gondját.

	Beléhasított az együttérzés. Jule megállt és visszafordult.

	- Minden reggel és minden este munka után vele vagyok - folytatta a nő. - Most végre stabilizálódott kicsit az állapota, és annyira el akartam szabadulni mellőle, hogy nem is néztem az árakat. Nagyon sok pénzt verek most el itt, amit nem lenne szabad elvernem.

	- Mi baja az apjának?

	- SM. Szklerózis multiplex - magyarázta a nő. - És demencia. Régen ő volt a családfő... nagyon macsó, mindenről nagyon határozott véleménnyel. Most meg egy kicsavarodott test az ágyban. Az idő jó részében azt se tudja, hol van. Megkérdezi, én vagyok-e a pincér.

	- Basszus.

	- Egyszerre rettegek, hogy elveszítem, de utálok is vele lenni. És ha majd meghal, és árván maradok, nagyon fogom sajnálni, hogy ideutaztam, és eljöttem mellőle. Érti, mit mondok? - A nő abbahagyta a futást, és mindkét lábával lelépett a pad mellé. A kézfejével megtörölte a szemét. - Bocsi. Kicsit túl sokat beszélek.

	- Semmi gond.

	- Menjen csak. Zuhanyozzon, vagy mit tudom én. Talán összefutunk még.

	A nő feltűrte a felsője hosszú ujját, és a futópad kijelzőjére koncentrált. A jobb alkarján hosszú sebhely nyújtózott, egyenetlen, mint ami késtől származik, nem olyan tiszta, egyenes, mint a műtéti hegek. Kell lennie történetnek a sebhely mögött.

	- Mondja csak, szereti a műveltségi vetélkedőket? - kérdezte Jule, noha tudta, hogy nem kéne.

	Mosoly. Fehér, bár egyenetlen fogsor.

	- Kifejezetten erős vagyok a műveltségi vetélkedőkben.

	- Minden második este játszanak a földszinti szalonban - mondta Jule. - Elég rémes. Van hozzá kedve?

	- Milyen értelemben rémes?

	- A legjobb. Idétlen és hangos.

	- Oké. Van kedvem.

	- Remek - bólintott Jule. - Megnyerjük. Örülni fog, hogy szabadságra jött. Jó vagyok szuperhősökben, kémfilmekben, YouTube- sztárokban, fitnesz- témákban, pénzügyekben, sminkben és viktoriánus írókban. Hát maga?

	- Viktoriánus írók? Mint Dickens?

	- Ja, kábé. - Jule érezte, hogy elvörösödik. Hirtelenjében kifejezetten fura érdeklődési körnek tűnt.

	- Imádom Dickenst!

	- Ne már.

	- Pedig de. - A nő ismét elmosolyodott. - Otthon vagyok Dickensben, főzésben, kortárs közéletben, politikában... hm, ezen kívül... ja igen, macskákban.

	- Akkor minden oké - nyugtázta Jule. - Este nyolckor kezdődik az előcsarnokból nyíló szalonban. A bárban, ahol a kanapék vannak.

	- Este nyolc. Vettem. - A nő odajött hozzá, és kezet nyújtott. - Hogy is hívják? Én Noa vagyok.

	Jule megszorította a kezét.

	- Nem mondtam még a nevemet - mondta. - Imogen. Jule West Williams átlagosan jól néz ki. Szinte soha nem mondják rá, hogy ronda, ahogy nem gyakran titulálják dögösnek sem. Alacsony, mindössze 155 centi, mindig felszegett állal jár. A haját szalonban vágták rövidre és melírozták szőkére, de már kilátszanak a sötét tövei. A szeme zöld, a bőre fehér, enyhén szeplős. A legtöbb ruhájában nem látni, milyen erős. Jule izmai határozott ívekben feszülnek a csontvázára, mintha képregényrajzoló rajzolta volna, főleg a lábát. A derekán a zsírréteg alatt kőkemény hasizom rejtőzik. Szereti a húst, a sót, a csokoládét és a zsíros ételeket.

	Jule abban hisz, hogy minél több verejték csorog le az emberen edzéskor, annál kevesebb vért veszít, ha csatára kerül a sor.

	Abban hisz, hogy a legjobban úgy tudjuk elkerülni, hogy összetörjék a szívünket, ha úgy teszünk, mintha egyáltalán nem is lenne.

	Abban hisz, hogy az, hogyan mondjuk, gyakran fontosabb annál, mint hogy mit mondunk.

	Hisz ezen felül az akciófilmekben, a súlyzós edzésekben, a smink erejében, a memorizálás fontosságában, a jogegyenlőségben és abban, hogy a YouTube videói milliónyi olyan dologra megtanítanak, amire az egyetem soha.

	Ha bízik benned, Jule azt is elmeséli, hogy egy évig a Stanfordra járt atlétikai ösztöndíjjal.

	- Beválogattak - magyarázta azoknak, akiket kedvel. - A Stanford az első osztályban indul a versenyeken. Az iskola fizette a tandíjamat, a tankönyveket, az összes többit.

	Mi történt?

	Ilyenkor Jule megrántja a vállát.

	- Viktoriánus irodalmat akartam tanulni meg szociológiát, de a vezetőedző perverz állat volt - válaszolta. - Taperolta a lányokat. Amikor én következtem, megrúgtam ott, ahol a legjobban fáj, és elpanaszoltam mindenkinek, aki csak hajlandó volt meghallgatni. Az oktatóknak, a hallgatóknak, a Stanford Daily hírszerkesztőjének. Egészen az idióta elefántcsonttornyuk tetejéig kiabáltam, de hát tudjuk, mi történik a sportolókkal, akik árulkodnak az edzőjükre.

	Ilyenkor az ujjait tördeli és máshová néz.

	- A csapatban a többi csaj mindent tagadott. Azt mondták, hogy hazudok, és hogy az az állat egy ujjal se nyúlt senkihez. Nem akarták, hogy megtudják a szüleik, vagy féltették az egyetemi helyüket. Így ért véget a történet. Az edző megtartotta az állását, én otthagytam az atlétikai csapatot, és ezzel az ösztöndíjamat is. Így bukik ki az egyetemről egy színjeles hallgató.

	 

	Az edzés után Jule még úszott egy mérföldet a Playa Grande medencéjében, aztán a délelőtt fennmaradó részét, ahogy általában, az üzleti tárgyalóban töltötte, és spanyol nyelvű oktatóvideókat nézett. Nem öltözött át a fürdőruhájából, de felvette a tengerzöld futó cipőjét. Élénk rózsaszín rúzst kent fel, és az ezüstszínű szemceruzájával finoman körbe rajzolta a szemét. Fémhatású egyrészes úszódressze volt, amit a mély dekoltázsánál fémgyűrű fogott össze. Jule úgy nézett ki, mint aki a Marvel- univerzumból sétált ki.

	A tárgyalóban ment a légkondi. Soha senki nem ült be oda. Jule feltette a lábát az asztalra, bedugta a fülhallgatóját és light kólát ivott.

	Kétórányi spanyolozás után benyomott egy Snickerst ebédre, aztán videóklipeket nézett. A cukortól és koffeintől feltüzelve körbetáncolta a helyiséget, és énekelt az üres tárgyaló forgószékeinek. Az élet rohadtul csodalatos volt ma. Tetszett neki az a szomorú nő, aki elmenekült az apja elől, az a nő a fura sebhellyel meg a váratlan irodalmi ízlésével.

	Mindenkit lenyomnak ma este a vetélkedőben.

	Jule megivott még egy kólát. Ellenőrizte a sminkjét, aztán a tárgyaló üvegfalán megjelenő tükörképével kickboxolt. Hamarosan elnevette magát, mert egyszerre nézett ki úgy, mint akinek elment az esze, és mint akinél nagyobb dobása nem volt még a világnak. Egész idő alatt döngött fülében a ritmus. A medence melletti bár pultosa, Donovan helyi lakos volt. Nagytermetű, puha húsú férfi, a haja egyenes. Hajlamos összekacsintani a vendégekkel. Az angolja jellegzetesen alsó- kaliforniai, és pontosan tudja, hogy Jule mit szeret inni: light kólát vaníliasziruppal.

	Néha Donovan a londoni gyerekkoráról kérdezte Jule-t. Jule gyakorolta a spanyolját. Beszélgetés közben fél szemmel a bárpult fölötti tévében filmet néztek.

	Ma délután háromkor, még mindig fürdőruhában Jule felkapaszkodott a szélső bárszékre. Donovan fehér Playa Grande blézert viselt és pólót. A tarkóján kiserkedt a borosta.

	- Mit nézünk? - kérdezte Jule a tévé felé biccentve.

	- Hűik.

	- Melyik Hűik?

	- Azt nem tudom.

	- De hát maga tette be a DVD- t, hogyhogy nem tudja?

	- Azt se tudtam, hogy két Hűik is van.

	- Három Hűik van. Illetve nem is: nagyon sok Hűik. Főleg, hogyha a tévét meg a képregényeket meg az összes többit is beleszámoljuk.

	- Sajnos nem tudom, ez melyik Hűik, Ms. Williams.

	A film ment tovább. Donovan elöblített pár poharat, és letörölte a pultot. Kevert egy viszkit szódával, és átvitte a medence túlsó oldalára egy hölgynek.

	- Ez a második legjobb Hűik - jelentette be Jule, mikor a férfi visszaért, és újra rá figyelt. - Hogy hívják spanyolul a skót viszkit?

	- Escocés.

	- Escocés. Melyik a legjobb fajta?

	- Maga sosem iszik.

	- De ha innék.

	- A Macallan - rántotta meg Donovan a vállát. - Töltsék egy kis kóstolót?

	Öt féldecis poharat vett elő, és mindegyikbe töltött egy keveset különböző márkájú, felső kategóriás skót viszkik- ből. Elmagyarázta, mitől más a skót, mint az összes többi, és hogy miért rendeli valaki az egyiket és nem a másikat. Jule mindegyikbe beledugta a nyelvét, de egyikből sem ivott sokat.

	- Ennek hónaljszaga van - állapította meg.

	- Maga megbolondult, Ms. Williams.

	- Ennek meg olyan a szaga, mint a grillgyújtónak.

	Donovan odahajolt, hogy megszimatolja.

	- Hát, talán.

	Jule a harmadikra bökött.

	- Kutyapisi. Egy nagyon dühös kutyáé.

	Donovan nevetett.

	- És a többi? - kérdezte.

	- Alvadt vér - vágta rá Jule. - És az a por, amivel a fürdőszobákat takarítják. Súrolópor.

	- És melyik ízlik a legjobban?

	- Az alvadt vér - mondta Jule, beledugta az ujját a pohárba, és újra megkóstolta. - Ezt hogy hívják?

	- Az a Macallan. - Donovan leszedte a poharakat. - Jut eszembe, majdnem el is felejtettem... egy nő kérdezősködött maga után délelőtt. Vagy talán nem is maga után. Maga se tudta, mit akar.

	- Milyen nő?

	- Mexikói. Spanyolul beszélt. Egy fiatal, szőke, rövid hajú amerikai lányt keresett, aki egyedül utazik - sorolta Donovan. - Azt mondta, szeplős - a férfi megérintette az arcát -, főleg az orrán.

	- És mit mondott neki?

	- Hogy ez egy nagy üdülőkomplexum. Sok az amerikai. Nem tudom, ki jött egyedül és ki nem.

	- Nem is vagyok amerikai - tette hozzá Jule.

	- Tudom. Mondtam neki, hogy nem láttam ilyen lányt.

	- Ezt mondta?

	- Ezt hát.

	- De mégis rám gondolt.

	Donovan egy hosszú pillanatig csak nézte a lányt.

	- Magára gondoltam - mondta végül. - Nem vagyok hülye, Ms. Williams. Noa tudja, hogy amerikai.

	Ez pedig azt jelenti, hogy Noa rendőr. Vagy ilyesmi. Nem lehet más.

	Hülyére vette őt ezzel a szöveggel. A megrendült egészségű apa, Dickens, az árván maradás. Noa pontosan tudta, mit kell mondania. Kivetette a csaliját - „az apám súlyos beteg” -, és Jule azonnal, keményen ráharapott.

	Jule arca égett. Magányos volt és elgyengült egy pillanatra, ráadásul jó hülye is volt, hogy így bekapta a horgot. Játszma volt az egész, hogy Jule ne ellenségként tekintsen rá, hanem mint olyasvalakire, akiben meg lehet bízni.

	Jule visszasétált a szobájába, olyan lazán, ahogy csak telt tőle. Odabent első dolga volt kiszedni az értékeit a széfből. Farmert húzott és pólót, és begyömöszölt a legkisebb bőröndjébe annyi ruhát, amennyi belefért. A maradékot otthagyta. Az ágyra odakészített száz dollár borravalót Glóriának, a szobaasszonynak, akivel egyszer- kétszer beszélgetett. Aztán lehúzta a bőröndöt az előcsarnokba, és beállította a jégautomata mellé a sarokba.

	A medenceparti bárban Jule elmagyarázta Donovannak, hogy hol van a bőrönd. Húsz amerikai dollárt tett le a pultra.

	Kért egy szívességet.

	Letett egy másik húszast, és részletes útmutatást adott mellé. A szolgálati parkolóban Jule addig keresgélt, amíg megtalálta a pultos kis kék szedánját, ami nem volt bezárva. Bemászott, és lefeküdt a padlóra a hátsó ülés előtt. Tele volt szórva üres nejlonzacskókkal és kávéspoharakkal.

	Egy órát kellett várnia, mielőtt Donovannak lejár a műszakja. Ha szerencséje van, Noa nem fog gyanút legalább fél kilencig, amikor még mindig nem jelenik meg a műveltségi vetélkedőn. Akkor pedig először a reptéri transzferbuszokat és a taxikat fogja ellenőrizni, csak utána jut majd eszébe a szolgálati parkoló.

	A kocsiban levegőtlen forróság volt. Jule fülelt, hogy hall- e lépteket.

	Begörcsölt a válla. Szomjas volt.

	Donovan csak segít neki, nem?

	Persze hogy segít. Máris falazott neki. Megmondta Noénak, hogy nem látott ilyen lányt. Figyelmeztette Jule-t, és megígérte, hogy elhozza a bőröndjét és elviszi őt is. Ráadásul fizetett is neki.

	Arról nem is beszélve, hogy Donovan és Jule barátok.

	Jule kinyújtotta a térdét, felváltva az egyiket és a másikat, aztán újra visszahajtogatta magát az ülések mögötti kis térbe.

	Végiggondolta, hogy mi van rajta, aztán kiszedte a fülbevalóját, lehúzta a jádeköves gyűrűjét, és mindet begyömöszölte a zsebébe. Tudatosan lelassította a légzését.

	Végül, nagy sokára guruló bőrönd zörgését hallotta. Aztán a csomagtartó fedelének csapódását. Donovan beült a volán mögé, elindította a kocsit és kihajtott a parkolóból. Jule a padlón maradt. Az úton volt pár villanyoszlop. A rádióból mexikói popzene szólt.

	- Hová akarsz menni? - kérdezte idővel Donovan.

	- A városban tökmindegy.

	- Akkor hazamegyek. - A férfi hangja hirtelen harciasnak tűnt, dominánsnak.

	Francba. Rosszul tette, hogy beszállt a kocsijába? Donovan is olyan pasi, aki szerint, ha egy lány szívességet kér tőle, annak meg kell fizetnie az árát?

	- Tegyél ki kicsit messzebb attól, ahol laksz - mondta határozottan. - Tudok vigyázni magamra.

	- Nem kell mindjárt pattogni - bántódott meg Donovan. - Éppen szívességet teszek neked!
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	Képzeld el a következőt: egy alabamai kisváros szélén áll egy kedves kis ház. Egy éjszaka a nyolcéves Jule felébred a sötétben. Hallott valamit?

	Nem biztos a dolgában. Csönd van a házban.

	Kis vékony, rózsaszín hálóingében lelopakszik a lépcsőn.

	A földszinten jeges rettegés hasít belé. A nappalit tönkreverték, könyvek és papírok hevernek mindenütt. Az iroda még ennél is rosszabb. Az iratszekrényeket felborították, a számítógépek eltűntek.

	- Mama? Papa? - A kis Jule felrohan az emeletre, és benéz a szülei szobájába.

	Az ágyuk üres.

	Most már igazán fél. Felrántja a fürdőszoba ajtaját. Ott sincsenek. Kirohan a házból.

	A kertet körben tornyosuló fák szegélyezik. A kis Jule már félúton jár az utcáig, amikor rádöbben, mit lát ott, az utcalámpa fénycsóvája alatt.

	Mama és papa fekszenek arccal lefelé a fűben. A testük természetellenes pózban, élettelenül. Alattuk egyre növekszik a vértócsa. Mamának átlőtték az agyát, biztos, hogy azonnal meghalt. Papa is egyértelműen halott, de Jule csak a két karján lát sérüléseket. Minden bizonnyal azokon át vérzett el. Az egész teste óvón mamát ölek, mintha élete utolsó pillanataiban is csak rá gondolt volna.

	Jule visszarohan a házba, hogy hívja a rendőrséget. A telefon süket.

	Újra kimegy az udvarra, el akar mondani egy imát, hogy legalább végső búcsút vehessen - de a szülei holttestének nyoma veszett. A gyilkos magával vitte őket.

	Nem engedi meg magának, hogy sírjon. Az éjszakát az utcai lámpa fénykörében tölti, és a hálóinge magába szívja az egyre ragacsosabb vért.

	A következő két hétben a kis Jule egyedül él abban a szétvert házban. Erős marad. Főz magára, és átvizsgálja a megmaradt papírokat, nyomok után kutat. A dokumentumok sorából lassan kirajzolódik a hősiességre, hatalomra és titkos személyazonosságokra épített életek képe.

	Egy délután a padláson nézeget régi fényképeket, amikor egy feketébe öltözött nő tűnik elő a semmiből.

	A nő közelebb lép, de Jule gyorsabb: teljes erejéből, nagy lendülettel felé hajít egy levélbontó kést. A nő azonban elkapja a bal kezével. A kis Jule felmászik a dobozokra, rákapaszkodik a padlás egyik gerendájára, és felhúzza magát. Végigszalad a gerendán, kipréseli magát egy kis ablakon a tetőre. Pánik zakatol a mellkasában.

	A nő utána. Jule a tetőről egy közeli fa lombjaiba veti magát, és közben letör egy hegyes ágat, amit fegyverként használhat. A szájában tartja, miközben lefelé mászik. A sövény alá rohan, amikor a nő bokán lövi.

	Átható a fájdalom. A kis Jule biztos benne, hogy a szülei gyilkosa tért vissza, hogy vele is végezzen - de a feketeruhás nő felsegíti, és ellátja a sérülését. Kiszedi a golyót, és fertőtleníti a sebet.

	Miközben a lábát kötözi, a nő elmagyarázza, hogy toborzó. Az elmúlt két hétben figyelt. Nem elég, hogy Jule két kiemelkedően tehetséges ember gyermeke, ezen felül figyelemreméltóan intelligens és szétveti a túlélési ösztön. A nő ki akarja képezni Jule-t, és segíteni neki, hogy bosszút állhasson. Ő egy amolyan soha nem látott nagynéni- féle, ismeri a titkokat, amelyektől a szülök egyetlen, szeretett kislányukat igyekeztek megóvni.

	Ami itt kezdődik, az egy kimondottan szokatlan oktatási folyamat. Jule egy speciális akadémia hallgatója lesz, amit New York egy teljesen hétköznapi utcáján egy felújított villában rendeztek be. Megfigyelési technikákat tanul, hátra- szaltókat ugrik, és elsajátítja a bilincsek és kényszerzubbonyok levételének technikáit. Bőrnadrágot visel, és minden zsebe tele kütyükkel. Órákat vesz idegen nyelvből, társasági szokásokból, irodalomból, harcművészetből, lőfegyverhasználatból, akcentusokból, hamisítási módszerekből és a jog apró betűs részeiből. A képzés tíz éven át tart. Mire a végére ér, Jule olyan nővé érik, akit komoly hiba lenne alábecsülni.

	Ez Jule West Williams eredettörténete. Abban az időszakban, amikor a La Playa Grande üdülőtelepen tartózkodott, Jule már sokkal jobban szerette minden más történetnél, amit magáról mesélhetne. Donovan megállt, és kinyitotta a vezetőoldali ajtót. Fény szűrődött a kocsiba.

	- Hol vagyunk? - tudakolta Jule. Sötét volt odakinn.

	- San Jósé dél Cabóban.

	- Itt laksz?

	- Nem közvetlenül.

	Jule megkönnyebbült, de nagyon sötét volt. Nem kéne, hogy utcalámpák legyenek meg üzletek, meg kivilágított helyek a turisták tömegének?

	- Van valaki a közelben? - kérdezte.

	- Sikátorban parkoltam le, hogy ne lássák, mikor kiszállsz a kocsimból.

	Jule kimászott. Az izmai elgémberedtek, úgy érezte, az arcát vastagon beborítja a gépzsír. A sikátort mindkét oldalon szemetesek szegélyezték. Fény csak az emeleti ablakokból szűrődött le.

	- Kösz a fuvart. Kinyitnád a csomagtartót?

	- Száz dollárt ígértél. Száz amerikai dollárt, hogyha behozlak a városba.

	- Természetesen. - Jule előhúzta a farzsebéből a tárcáját, és fizetett.

	- De azóta emelkedett a tarifa - tódította Donovan.

	- Hogy mondod?

	- Még háromszáz.

	- Azt hittem, barátok vagyunk.

	Donovan tett egy lépést felé.

	- Megcsinálom az italodat, mert ez a munkám. Úgy teszek, mintha szívesen csevegnék veled, mert ez is a munkám. De azt hiszed, nem látom, hogy mennyire lenézel? A második legjobb Hűik. Melyik a legjobb fajta skót viszki. Nem vagyunk barátok, Ms. Williams. Az esetek felében a képembe hazudsz, én pedig mindig a tiédbe. - Jule érezte a férfi pólójára ömlött alkohol szagát. A lehelete forró volt a lány arcán.

	Jule komolyan azt hitte, hogy Donovan kedveli őt. Poénkodtak egymással, és ingyen csipszet kapott a bárban.

	- Ez igen... - sóhajtotta.

	- Még háromszáz - ismételte Donovan.

	Pitiáner bűnöző lenne, aki le akar nyúlni egy csajt, akinél sok amerikai dollár van készpénzben? Vagy kanos kis tetű, aki abban bízik, hogy inkább kényezteti kicsit, csak ne kelljen még háromszázát fizetnie neki? Lehet, hogy Noa lefizette?

	Jule visszadugta a tárcáját a zsebébe. Megigazította a pántot, hogy a táskája keresztbe került a mellén.

	- Donovan? - Jule közelebb lépett hozzá, egészen szorosan mellé, és tágra nyitott szemmel pislogott fel rá.

	Aztán, meglendítve a jobb alkarját, hátracsapta a férfi fejét, és ágyékon rúgta. Donovan összegörnyedt. Jule belemarkolt a hajába, és felrántotta a fejét. Hátracsavarta, annyira, hogy elveszítse az egyensúlyát.

	A férfi kilökte a könyökét, és mellkason vágta Jule-t. Fájt, de a második könyöklés már nem talált, mert a lány odébb lépett, elkapta a könyököt és Donovan háta mögé csavarta. A férfi karja puha volt és visszataszító. Jule szorosan tartotta, és szabad kezével kikapta a pénzét a mohó ujjak közül.

	Zsebre vágta a bankjegyeket, és keményen megrántotta Donovan könyökét, miközben a zsebeit tapogatta a telefonja után.

	Nem találta. Akkor a farzsebben lesz.

	Jobb alternatíva híján a melltartójába dugta a mobilt. Most már nem tudja felhívni Noát, és elárulni neki, hol vannak, de a kocsikulcs még mindig ott lapul a bal kezében.

	Donovan rúgott egy nagyot, és eltalálta Jule sípcsontját. Jule a nyaka oldalába öklözött, és a férfi ettől összegörnyedt. Még egy kemény lökés, és Donovan a földre került. Megpróbált felkapaszkodni, de Jule lekapta az egyik kuka fémfedelét, és kétszer alaposan főbe kólintotta vele, amitől a férfi leroskadt a szemeteszsákok közé, a homlokából és egyik szeméből ömlött a vér.

	Jule elhátrált mellőle, ahol már nem érhette el.

	- Dobd el a kulcsot!

	Donovan nyöszörögve kinyújtotta a karját, és eldobta a kulcscsomót, ami úgy egy lépésre tőle ért földet. Jule felkapta a kulcsot, kinyitotta a csomagtartót, kikapta a gurulós bőröndjét, és futásnak eredt az utcán, még mielőtt Donovannak sikerülne felkelnie. Amint kiért San Jósé dél Cabo főutcájára, Jule sétálásra lassított, és megvizsgálta a felsőjét. Tűrhetően tisztának találta. Az arcát feltűnésmentes lassúsággal és nyugalommal végigsimította kezével, hogy tudja, van- e rajta valami: kosz, nyál, vér. A táskájából előhúzott egy kis zsebtükröt, menet közben ellenőrizte a kinézetét, valamint egy füst alatt az utcát is a háta mögött.

	Senki sem jött utána.

	Matt rózsaszín rúzst kent fel, összecsukta a tükröt, és még lassabbra vette a tempót.

	Nem nézhet ki úgy, mint aki menekül.

	Meleg volt a levegő, és a bárokból hangos zene lüktetett kifelé. Turisták korzóztak fel és alá, rengetegen voltak - fehérek, feketék, mexikóiak, valamennyi részeg és harsány. Az olcsó nyaralásra vadászó tömeg. Jule egy kukába dobta Donovan slusszkulcsát és telefonját. Taxit vagy supercabos buszt akart fogni, de egyiket se látott.

	Na jó.

	Mindenképp el kell bújnia és átöltöznie, hátha Donovan a nyomába ered. Ha Noának dolgozik, nem fogja ennyiben hagyni a dolgot. Akkor sem, ha bosszút akar állni.

	Képzed el magad filmen. Árnyak suhannak végig sima bőrödön. A ruhád alatt kék foltok jelennek meg, de a hajad kifogástalan. Minden zsebedben kütyük, apró fémdarabkák, amik a technológia és tettlegesség legbotrányosabb csúcsteljesítményeire képesek. Mérgek és ellenmérgek vannak nálad.

	Te állsz a történet középpontjában. Megvan az izgalmas eredettörténeted, a nem hagyományos oktatásod. Könyörtelen vagy, zseniális, és a félelmet gyakorlatilag hírből sem ismered. Az utadat néha hullák szegélyezik, mert megteszed azt, amit meg kell, hogy életben maradj - de ez csak az élet része, semmi extra.

	Remekül festesz a mexikói bárablakokból kiszűrődő fényben. A verekedések után mindig kipirul az arcod. És persze a ruháid, azok aztán végképp csodásán állnak.

	Az igaz, hogy erőszakos bűnözői hajlamaid vannak, brutalitásod voltaképpen határtalan. De ez a munkád, és nálad jobban senki sem tudná ellátni, úgyhogy ez mégiscsak szexi.

	Jule kurva sok filmet látott. Tudta, hogy az ilyen történetekben ritkán kapnak főszerepet a nők. Az ő dolguk a szemek gyönyörködtetése, a hős az oldalán viheti őket, mint egy trófeát, áldozatok lehetnek vagy a hős vágyainak tárgya. A legfőbb feladatuk, hogy segítsék a Nagy Fehér Heteró Hőst a bitang hősies, eposzba illő küldetésen. Ha mégis akad egy hősnő, akkor keveset mutat alatta a mérleg, ő maga keveset visel, hogy sokat mutasson, és a fogsorát hibátlanra szabályozták.

	Jule tudta, hogy ő nem olyan, mint ezek a nők, és soha nem is lehetne olyan. De megvolt benne mindaz, ami a hősökben, bizonyos szempontból pedig még annál több is.

	És ezt is tudta.

	A harmadik cabói bárhoz ért, és besurrant. Erdészházi asztalokkal rendezték be, és a falon kitömött, falemezre montírozott halak lógtak. A vendégek túlnyomórészt amerikaiak voltak, a napközbeni pecázás után jó úton a lerészegedés felé. Jule gyorsan átfurakodott közöttük, vetett egy gyors pillantást a háta mögé, és beosont a férfivécébe.

	Üres volt. Behúzódott az egyik fülkébe. Donovan itt soha nem keresné.

	A vécéülőke nedves volt és a szélénél sárga. Jule addig kutatott a táskájában, amíg egy fekete parókát nem talált - fényes Kleopátra-frizura volt, frufruval, mindennel. A fejére tette, a rúzst letörölte és sötét szájfényt kent a helyére, bepúderezte az orrát. Fekete pamutkardigánt húzott a fehér pólója fölé, és végig begombolta.

	Egy férfi érkezett, és használta a piszoárt. Jule meg sem mozdult, és örült, hogy farmer és nehéz, fekete túrabakancs van rajta. Csak a lába és a bőröndje alja látszik ki a fülkéből.

	Még egy fickó érkezett, és bement a szomszédos fülkébe. Jule lepillantott a cipőjére.

	Donovan az.

	Ez az ő retkes, fehér gumipapucsa. Ez az ő ápolóruhához hasonlatos Playa Grande egyennadrágja. Jule fülében dobolt a szívverése.

	Óvatosan felemelte a bőröndjét a padlóról, és olyan magasan tartotta, hogy ne látszódhasson. Egyébként nem moccant.

	Donovan lehúzta a vécét, és Jule hallotta, hogy a mosdóhoz csoszog. Megnyitotta a csapot.

	Még egy pasas jött.

	- Kölcsönkérhetném a telefonodat? - kérdezte Donovan angolul. - Csak egy gyors hívásra.

	- Mi van pajti, elvertek? - A másik férfi amerikai akcentussal beszélt, kaliforniaival. - Úgy nézel ki, mint akit a kutya szájából húztak ki.

	- Megmaradok - mondta Donovan. - Csak telefonálnom kéne.

	- Külföldön nem tudok telefonálni, csak sms-ezni - válaszolt az amerikai. - És vissza kéne mennem a haverokhoz.

	- Nem fogom ellopni! - erősködött Donovan. - Csak egyetlen...

	- Mondtam, hogy nem, okés? De remélem, minden rendben lesz. - Úgy sprintéit kifelé, hogy nem is végezte el a dolgát.

	Mire kell Donovannak az a telefon? Mert nincs kocsija, és kéne valaki, aki hazaviszi? Vagy Noának akar odaszólni?

	Akárhogy is, zihálva lélegzett, mintha fájdalmai volnának. És nem nyitotta meg többet a csapot.

	Aztán végre- valahára odébbállt.

	Jule letette a bőröndöt. A kezét rázogatta, hogy visszatérjen belé a keringés, és a háta mögött kinyújtotta a karját. Még a fülkében maradt megszámolni a készpénzét, a pesókat és a dollárokat is. Aztán ellenőrizte a parókáját a zsebtükrében.

	Amikor már biztosra vette, hogy Donovan eltűnt, Jule kisétált a férfivécéből, magabiztosan, mintha a világ legtermészetesebb dolga volna, és visszament az utcára. Ott át- tolakodta magát a bulizó tömegen, és a sarkon mellé szegődött a szerencse egy taxi képében. Bepattant, és a Grand Solmarba vitette magát, ami a Playa Grande melletti üdülőtelep.

	A Grand Solmaron könnyedén kapott másik taxit. Az új sofőrtől azt kérte, hogy vigye egy olcsó, privát tulajdonú motelba.

	A Cabo Inn lepukkant késdobáló volt. A falak koszlottak, a festés piszkos, műanyag bútor, a pulton művirágok. Jule álnéven jelentkezett be, és pesóban fizetett a recepciósnak. Nem kértek tőle igazolványt.

	Fenn, a szobájában, a kis kávéfőzőn lefőzött egy koffein- mentest. Három cukrot ejtett bele. Leült az ágy szélére.

	Menekülnie kell?

	Nem.

	De.

	Nem.

	Senki sem tudja, hogy hol van. Senki a világon. Ennek örülnie kellene. Végtére is el akart tűnni.

	De inkább félt.

	Paolo után vágyakozott. Imogen után.

	Mindennél jobban vágyott arra, hogy mindent visszacsinálhasson.

	Ha visszamehetne az időben, Jule úgy érezte, most jobb ember lehetne. Vagy más ember. Inkább önmaga. Vagy kevésbé önmaga. Nem is tudta, melyik lenne a jobb, mert mostanra már maga sem tudta, melyik arc az igazi önmagáé, hogy nem lehet- e, hogy Jule maga nem is létezik, csak azoknak az éneknek a hosszú sora, akiket különböző kontextusokban elővett.

	Mindenki így van ezzel? Hogy nincs valódi énje?

	Vagy csak Jule?

	Azt se tudta, képes lenne- e egyáltalán szeretni önnön tekervényes, szövevényes szívét. Szerette volna, hogyha valaki más teszi meg helyette, valaki más látja meg a bordái mögött a dobogást, és mondja ki: látom a valódi énedet. Ott van, létezik, egyszeri és megismételhetetlen. Szeretlek.

	Micsoda reménytelen és ostoba helyzet tekervényesnek és szövevényesnek lenni, valódi arc nélkül élni, önazonosság nélkül, amikor a lába előtt hever a világ! Jule számos ritka területen tehetséges. Keményen megdolgozott mindenért, és van mit letennie az asztalra. Ezt ő is tudja.

	De akkor miért érzi mégis ennyire értéktelennek magát?

	Fel akarta hívni Imogent. Arra vágyott, hogy Immie mély hangú nevetését hallja, és az egymásba kapaszkodó mondatait, amikkel elárulja a titkait. Azt kívánta, bár megmondhatná Immie-nek, hogy Félek. És Immie azt mondaná, hogy De hát bátor vagy, Jule! Te vagy a legbátrabb ember, akit csak ismerek!

	Arra vágyott, hogy jöjjön Paolo, vegye a karjába, és mondja, ahogy egyszer már mondta, hogy Jule csúcskategóriás, remek ember.

	Arra vágyott, hogy legyen olyan ember a világon, aki feltétel nélkül szeretni tudja őt, aki bármit megbocsátana neki. Vagy még ennél is jobb lenne, ha már most is tudna mindent, és azzal együtt szeretné.

	Csakhogy erre sem Paolo, sem Immie nem képes.

	De Jule érezte még az ajkán Paolo ajkának az érintését és Immie jázminos parfümjének illatát.

	 


3

	Jule a fekete parókában ment le a Cabo Inn tárgyalójába. Készen volt a terve. A tárgyaló zárva volt ilyenkor, de Jule adott annyi borravalót az éjszakás recepciósnak, hogy kinyissa neki. A számítógépen lefoglalt másnap reggelre egy repülőjegyet San Jósé dél Cabóból Los Angelesbe. A saját nevét használta, és a rendes kártyáját terhelte meg az összeggel, azt, amit a La Playa Grandéban is használt.

	Ezután megkérdezte a recepcióst, hogy hol tudna készpénzért autót venni. Azt a választ kapta, hogy van valaki, aki a hátsó kertjéből dolgozik, és amerikai dollárért biztos találna neki valamit. Megadta a címet is, az Ejidoról nyíló Ortíz utcában, nem messze a saroktól.

	Noa biztos figyeli a kártyaforgalmát. Ha nem tenné, akkor sosem akad Jule nyomára. Most látnia kell az új terhelést, és aszerint mehet Los Angelesbe. Jule eközben vesz egy autót készpénzért, és elindul Cancún felé. Cancúnból aztán majd idővel átmegy Culebra szigetére, Puerto Ricóba, ahol tömegével élnek amerikaiak, akik soha nem mutatják meg az útlevelüket senkinek.

	Megköszönte a recepciósnak a segítséget autóügyben.

	- Ugye, jól gondolom, hogy nem fog emlékezni a beszélgetésünkre? - kérdezte, és egy újabb húszdollárost tett a pultra.

	- Hát, talán...

	- Dehogy fog. - Jule hozzácsapott egy ötvenest.

	- Soha nem is láttam magát - helyesbített a férfi.

	Jule rosszul aludt. Még a szokásoshoz képest is. Álmában belefulladt a türkizkék, langymeleg tengerbe, kóbor macskák kószáltak alvó testén, tűzkígyó fojtotta meg. Sikítva ébredt fel.

	Ivott egy csomó vizet. Hideg vízzel lezuhanyozott.

	Visszafeküdt aludni, és megint sikítva ébredt.

	Hajnali ötkor kibotorkált a fürdőszobába, vizet spriccelt az arcára, kihúzta a szemét. Miért is ne? Szeret sminkelni. Rá is ér. Korrektort és púdert rétegzett egymásra, füstös szemet festett magának, kifestette a szempilláját, csaknem fekete rúzst választott, és a tetejére szájfényt.

	Bezselézte a haját és felöltözött. Fekete farmer, a tegnapi bakancsa, sötét felső. A mexikói hőségben melege lesz, de így praktikus. Becsomagolta a bőröndjét, megivott egy üveg vizet, és kilépett az ajtón.

	 

	Noa a folyosón ült, a hátát a falnak vetve, a keze közt egy pohár gőzölgő kávé.

	Várt.
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	Hét héttel korábban, április végén Jule egy ifjúsági szállón ébredt London külvárosában. Nyolcemeletes ágyat zsúfoltak a szobába: mindegyiken vékony matrac és az előírásos lepedő. Ezeken hevertek a hálózsákok, a falnak támasztva hátizsákok sorakoztak. A szobát testszag és olcsó parfümök illata lengte be.

	Jule az edzőcuccában aludt. Kimászott az ágyból, megkötötte a cipőjét, és nyolc mérföldet futott a külvárosi házak között, lehúzott redőnyű kocsmák és hentesüzletek előtt. Amikor visszaért, alkartámaszokat végzett, egy-és kétlábas guggolásokat, aztán fekvőtámaszokat nyomott le a hostel társalgójában.

	Jule már rég lezuhanyozott, mire a szobatársai elkezdtek ébredezni, és használni akarták a meleg vizet. Aztán felmászott az emeletes ágyára, és betolt egy csokis proteinszeletet.

	A hálóteremben még mindig sötét volt. Elővette a Közös barátunkat, és a telefonja fényénél olvasott. Ez egy terjedelmes viktoriánus regény, egy árváról szól, Charles Dickens írta. Jule Immie barátnőjétől kapta ajándékba.

	Imogen Sokoloff volt Jule valaha volt legjobb barátja., A kedvenc könyvei mind árvákról szóltak. Immie maga is árva volt, egy minnesotai kamaszlány szülte, aki meghalt, amikor Immie még alig volt kétéves. Akkor fogadta örökbe egy New York-i házaspár, akik az előkelő Upper East Side-on laktak egy felhőkarcoló csúcsán, egy luxuslakásban.

	Patti és Gil Sokoloff akkor már a harmincas éveik végén jártak, és nem lehetett saját gyerekük, Gil jogi pályájának pedig már jó ideje részét képezte a nevelőcsaládokban élő gyerekek ügyeinek önkéntes képviselete. Őszintén hitt az örökbefogadás intézményében. Így aztán, miután évek óta voltak a várólistán, hogy újszülött csecsemőt kapjanak, egy szép napon Sokoloffék úgy határoztak, hogy hajlandók nagyobb gyereket is magukhoz venni.

	Volt egy kétéves kislány, pufi kis karokkal és szeplős • nózival, és ők első látásra beleszerettek. Magukhoz vették, az Imogen nevet adták neki, és a régi nevét elrejtették egy iratszekrénybe. A kislányt csiklandozták és fényképezték. Patti csőben sült sajtos tésztát készített neki. Amikor Immie betöltötte az ötöt, beíratták a Greenbriar Akadémiára, egy jó nevű manhattani magániskolába. Iskolaidőben a kis Immie zöld- fehér egyenruhát viselt és franciául tanult, hétvégenként legózott, sütit sütött, és eljártak az Amerikai Természettudományi Múzeumba, ahol a legeslegjóbban a hüllőcsontvázakat szerette. Az évek során minden zsidó ünnepet megünnepelt, és amikor nagylány lett, rendhagyóbbat micvát tartottak neki, kicsit távolabb a várostól, New York állam erdőségeiben.

	A bat micvá komplikáltabb lett, mint tervezték. Patti édesanyja és Gil szülei nem tartották Imogent zsidónak, mert a szülőanyja sem volt az. Mindannyian formális be- térési ceremóniát forszíroztak volna, amitől persze minden elcsúszott volna egy évvel, de Patti inkább elhagyta a családi zsinagógát, és egy világi zsidó gyülekezethez csatlakozott, akik egy hegyvidéki szanatóriumban tartották a szertartásaikat.

	Így adódott, hogy tizenhárom éves korában Imogen Sokoloff sokkal közelebbről szembesült árva mivoltával, mint korábban valaha, és ekkor kezdte el olvasni a történeteket, amik idővel lelki életének legsarkalatosabb pontját jelentették. Rengeteg ilyen könyv van.

	- Imádtam bennük a ruhákat, az édességeket, a lovas kocsikat - magyarázta Immie Jule-nak.

	Júniusban közösen laktak a házban, amit Immie bérelt Marthas Vineyard szigetén. Aznap, amikor erről beszéltek, egy nagyüzemi virágtermesztő gazdaságba tartottak, ahol lehetett annyi virágot szedni, amennyit akartak.

	- Bele voltam bolondulva a Heidibe, meg a jó ég tudja még, mi minden más szörnyűségbe - mondta Immie. Egy dáliabokor fölé hajolt éppen, kezében metszőolló. - De idővel aztán hányni tudtam volna ezektől a könyvektől. Olyan rendíthetetlenül, elcseszettül vidámak ezek a hősnők, tudod? Az önfeláldozó nőiség mintapéldányai. Mondjuk: „Itt halok éhen! Tessék, edd meg az egyetlen lepényemet!” Vagy: „Nem tudok járni, lebénultam, de attól még az élet napos oldalát nézem, és olyan, de olyan boldog vagyok!” A padlásszoba kis hercegnője, meg Az élet játéka, nem csinálnak mást, csak gusztustalan hazugságokat akarnak lenyomni a torkodon. Amikor ezt beláttam, egyszer és mindenkorra túl voltam rajtuk.

	Miután elkészült a csokrával, Immie felkapaszkodott a deszkakerítésre, és ott gubbasztott a tetején. Jule még válogatott.

	- Gimiben aztán elolvastam a Jane Eyre-t, A hiúság vásárát, a Szép reményeket - folytatta Immie. - Ezekben már, hogy mondjam, problémás árvák vannak.

	- Ezeket a könyveket adtad nekem - jött rá hirtelen Jule.

	- Aha. Na, vegyül például Becky Sharpot A hiúság vásárából, az a csaj egy merő ambíció, nincs a világon semmi, ami megállíthatná. Jane Eyre-nek hisztirohamai vannak, bármikor simán a földre veti magát. És akkor itt van Pip a Szép reményekben, ő meg kórosan pénzéhes és téveszméi vannak. Mindannyian jobb életre vágynak, és meg is teszik érte, amit kell. Erkölcsileg egyikük sem feddhetetlen. Ettől lesznek olyan érdekesek.

	- Máris bírom őket - döntötte el Jule. 

	A magas presztízsű, szabad bölcsészetre szakosodott Vassar egyetemre Immie úgy került be a sokszoros túljelentkezés ellenére is, hogy nagyon jó felvételi esszét írt ezekről az irodalmi alakokról. Amúgy készen állt beismerni, hogy sosem érezte különösebben otthon magát iskolai közegben. Nem szerette, ha megmondják neki, mit csináljon. Amikor az oktatói kiadták, hogy olvasson ókori görögöket, nem volt hajlandó. Amikor Brooke, az egyik barátnője javasolta, hogy olvasson Suzanne Collinst, azt sem volt hajlandó. Amikor pedig az anyja kérte, hogy vegye kicsit komolyabban a tanulmányait, Immie kiiratkozott az egyetemről.

	Persze nem ez a nyomás volt az egyetlen oka, hogy Immie otthagyta a Vassart. Ennél sokkal kétségbeejtőbb és bonyolultabb volt a helyzet. De Patti Sokoloff természete, hogy mindent irányítani szeretne, mindenképp jelentős tényezőt jelentett.

	- Anyám hisz az amerikai álomban - mondta Imogen. - És azt akarja, hogy én is higgyek benne. A szülei Fehéroroszországban születtek. Egy az egyben bekajálták a dolgot. Ismered te is, hogy abban a Nagy Egyesült Államokban bárki elérhet a csúcsra. Hogy nem számít, honnan indulsz, egy nap te irányíthatod az országot, gazdag lehetsz, palotát építhetsz magadnak. Hát nem?

	Ez a beszélgetés kicsit később zajlott azon a Marthas Vineyardon töltött nyáron. Jule és Immie a sziklás tengerparton, a Moshup szabadstrandon feküdtek egy hatalmas, homokra terített pamut strandtakarón.

	- Szép mese - jegyezte meg Jule, és a szájába ejtett egy marék csipszet.

	- Apám családja is bevette - folytatta Immie. - Az ő nagyszülei Lengyelországból jöttek, és azokban a rémes bérházakban éltek. Aztán az ő apja elég jól keresett, és saját kisboltot nyitott. Az én apámtól meg elvárták, hogy ennél is többre vigye, ő legyen az első a családban, aki diplomát szerez, úgyhogy meg is tette. És persze nagykutya lett, komoly ügyvéd. A szülei rém büszkék voltak. Nekik tök egyszerűnek tűnt: hagyd magad mögött a régi hazádat, és találd ki újra az életedet. És ha neked nem is jön össze az amerikai álom, majd a gyerekeid megélik helyetted is.

	Jule akármeddig elhallgatta volna Immie-t. Senki mást nem ismert, aki ilyen kötetlenül mesélt volna. Immie-ből csak úgy áradt a szó, de közben folyton megőrizte könyörtelen kíváncsiságát, mindenbe belegondolt. Nem úgy tűnt, mintha bármit is cenzúrázna, és ne mondana ki azonnal, vagy mintha gondosan formálná a mondatait. Csak beszélt folyamatosan, és úgy tűnt, egyidejűleg kérdőjelez meg mindent és mindenkit, miközben kétségbeesetten igyekszik hallatni a hangját.

	- A lehetőségek hazája - mondta Jule, csak hogy mondjon valamit, és lássa, milyen irányba tereli ez Immie-t.

	- Persze, mindenki ezt hiszi, de szerintem nem igaz - felelte Immie. - Mert elég fél órát nézned a híradót, hogy rájöjj, a fehéreknek több lehetőségük van, mint másoknak. Meg azoknak is, akik beszélnek angolul.

	- Főleg, akik a te akcentusoddal beszélik.

	- A keleti partiak? - kérdezett vissza Immie. - Igen, van benne valami. És persze akik nem fogyatékosak. Ja, és a férfiak! A férfiak, a férfiak, a férfiak! A férfiak még mindig úgy járnak a Nagy Szent Egyesült Államok utcáin, mintha az egész ország cukrászda lenne, és minden tortát nekik sütöttek volna. Szerinted nem?

	- Hát, az én tortámból aztán nem esznek - jelentette ki Jule. - Az az én kurva tortám, és én fogom megenni.

	- Úgy, úgy! Védd csak meg a tortádat! - helyeselt Immie. - És a tiéd egy hatalmas csokitorta, kemény csokival a tetején, és legalább ötemeletes. De nekem, és nyugodtan lehülyézhetsz, de nekem egyáltalán nem kell torta. Az is lehet, hogy még csak éhes se vagyok. Csak úgy lenni szeretnék. Csak élvezni a puszta létezést, és mindazt, ami előttem van. Tudom, hogy ez luxus, és nagy seggfejség, hogy ilyen luxusban élek, de szerintem csak számít valamit, hogy legalább megpróbálom értékelni. Oké? Hadd legyek már hálás azért, hogy itt vagyok a tengerparton, és nem érzem a kényszert, hogy állandóan igyekeznem kell elérni valamit.

	- Szerintem nincs igazad az amerikai álommal kapcsolatban - szólalt meg egyszer csak Jule.

	- Dehogy nincs. Miért gondolod?

	- Az amerikai álom azt jelenti, hogy legyél akcióhős.

	- Ezt nem mondod komolyan.

	- Az amerikaiak imádnak háborúzni - magyarázta Jule. - Vagy megváltoztatni, vagy megszegni akarjuk a törvényekét. Szeretjük az igazságosztókat. Konkrétan bolondulunk értük, nem? A szuperhősökért meg az Elrabolva-filmekért, meg mit tudom én, miért. Az az életünk, hogy irány a vadnyugat, és foglaljuk el a földet azoktól, akik előttünk ott éltek. Az úgynevezett rosszfiúk lekaszabolása és a harc a rendszerrel szemben: ez az amerikai álom.

	- Ezt mondd az anyámnak - nevetett Immie. - Mondd meg neki, hogy Csókolom, Immie inkább igazságosztó szeretne lenni, ha nagy lesz, és nem iparmágnás. Majd meglátjuk, hogy megy.

	- Oké, beszélek vele.

	- Helyes. Az majd mindent megold. - Immie tovább nevetgélt, és hasra fordult a takarón. Levette a napszemüvegét.

	- Olyan elképzelései vannak rólam, amik nem passzolnak rám. Mondjuk, hogy amikor kicsi voltam, és sokat jelentett volna nekem, ha van egy-két olyan barátom is, akiket szintén örökbe fogadtak, csakhogy ne érezzem magam annyira egyedül, vagy furának, vagy ilyesmi. De akkor ő csak azt fújta, hogy Immie teljesen rendben van, semmi szüksége ilyesmire, pont olyanok vagyunk, mint minden család! Aztán kábé ötszáz évvel később, amikor kilencedikbe járok, elolvas egy cikket egy női magazinban az örökbefogadott gyerekekről, és hirtelen úgy dönt, hogy össze kell barátkoznom ezzel a Jolié nevű csajjal, aki akkor kezdett a Greenbriarben.

	Jule emlékezett. A szülinapi zsúros lány, az Amerikai Balett Színházból.

	- Anyám arról ábrándozott, hogy mi kerten egymásra találunk, de az a csaj iszonyúan nem bírt - folytatta Immie. - És kék haja volt. Olyan én- menő- vagyok-te- meg- nem típus. És halálra szekált a kóbor macskás dolog miatt, meg hogy a Heidit olvastam, és ki cikizte a zenéimet. De az anyám állandóan hívogatta az ő anyját, és programokat szerveztek nekünk. Azt képzelték, hogy csak azért, mert mindkettőnket örökbe fogadtak, van köztünk gyárilag valami kapocs, de egy pillanatig sem volt. - Imogen sóhajtott. - Lehangoló volt az egész. Aztán elköltöztek Chicagóba, és anyám annyiban hagyta a dolgot.

	- De most itt vagyok neked én - jegyezte meg Jule.

	Immie kinyújtotta a kezét, és megérintette Jule tarkóját.

	- Most itt vagy nekem te, és ettől nagyságrendekkel kevésbé vagyok idegbeteg.

	- A kevésbé idegbeteg már egész jó siker.

	Immie leszedte a fedelet a hűtőládáról, és előásott belőle két üveg házi jeges teát. Mindig egy csomó innivalót készített össze a strandra. Jule nem szerette, hogy citromszeletek úszkálnak az üvegében, de azért ivott belőle.

	- Jól áll neked ez a rövid haj - mondta Immie, és újra megsimította Jule tarkóját.

	 

	Az egyetemi elsőév téli szünetében Imogen feltúrta Gil Sokoloff iratszekrényét, az örökbefogadási papírjait kereste. Nem is esett nehezére megtalálni.

	- Valahogy azt hittem, hogy ha elolvasom az aktát, akkor hirtelen megértem, ki vagyok - mesélte. - Hogy talán, ha megtudom a nevemet, az megmagyarázza, miért éreztem magam olyan nyomorultul az egyetemen, hogy akkor majd rájövök, hol a helyem a világban, ha már egyszer eddig nem sikerült. De persze nem.

	Aznap Immie és Jule leautóztak Menemshába, ami egy kis halászfalu nem messze Immie bérelt házától. Végigsétáltak a masszív kőmólón, ami messze kinyúlt a víz fölé. A fejük fölött sirályok rikoltoztak. Lábuk alatt csattantak a hullámok. A két egyforma magas lány lába egyforma barnán, napolajtól csillogva nyúlt ki előttük, amikor leültek a part mentén egy kőre.

	- Hát, elég szutyok volt - ismerte be Imogen. - Apa meg fel se volt tüntetve egyáltalán.

	- Mi volt a neved?

	Immie elvörösödött, és egy pillanatra az arcába húzta a kapucniját. Az arca tele volt gödröcskékkel, a fogsora egyenes és rendezett. Rövidre vágott, szőkített haja még aprócska fülét sem takarta. Az egyik fülében három lyuk is volt. A szemöldökét vékony vonallá szedte.

	- Nem akarom elárulni - mondta Jule-nak a textil mögül. - Elbújtam a kapucnimba.

	- Ugyan már! Magadtól mesélted el a dolgot.

	- Nem nevethetsz, ha megmondom. - Immie levette a kapucnit, és Jule-ra nézett. - Forrest nevetett, és nagyon mérges lettem. Két napig nem bocsátottam meg neki, csak aztán hozott citromkrémes csokit. - Forrest volt Immie fiúja, ő is ott lakott velük a vineyardi házban.

	- Forrest igazán csiszolhatna a modorán - jegyezte meg Jule.

	- Nem gondolkozott. Csak kitört belőle a röhögés. Aztán borzasztóan sajnálta. - Immie mindannyiszor megvédte Forrestet, miután kritizálta.

	- Légy szíves, áruld el nekem a születési nevedet - kérlelte Jule. - Nem fogok nevetni.

	- Megígéred?

	- Meg.

	Immie Jule füléhez hajolt.

	- Melody. És aztán Bacon. Melody Bacon - súgta.

	- Második keresztnév nem volt?

	- Nem.

	Jule nem nevetett, még csak el se mosolyodott. Mindkét karjával átölelte Immie-t. A tengert nézték.

	- Melodynak érzed magad?

	- Nem - döntötte el kis gondolkodás utána Immie. - De Imogennek se.

	Most a két sirályt nézték, amik most szálltak le a közelükben egy kőre.

	- Hogy halt meg a mamád? - kérdezte meg később Jule.

	- Ez benne volt a papírokban?

	- Úgy nagyjából sejtettem előtte is, de ja. Benne volt. Túladagolta magát metamfetaminnal.

	Jule feldolgozta az információt. Elképzelte a legjobb barátnőjét kis kétévesként, nedves pelenkában, ahogy végigkúszik a mocskos ágyneműn, miközben az anyja belőve fekszik valahol az ágyon, és nem törődik vele. Vagy akár már halott.

	- Van két sebhely a felkaromon - mondta Immie. - Már megvoltak, amikor New Yorkba kerültem. Amióta az eszemet tudom, mindig ott voltak. Soha eszembe se jutott megkérdezni, de az egyetemen azt mondta a nővér, hogy égési hegek. Valószínűleg cigarettától.

	Jule nem tudta, mit mondjon. Helyre akarta tenni a világot az icipici Immie körül, de ezt már megtette Patti és Gil Sokoloff sok- sok esztendővel korábban.

	- Az én szüleim is meghaltak - mondta végül. Most először mondta ki hangosan, noha azt Immie már tudta, hogy a nagynénje nevelte föl.

	- Gondoltam - bólintott Immie. - De az volt a tippem, hogy nem akarsz beszélni róla.

	- Nem is - vágta rá Jule. - Legalábbis most még nem. - Előredőlt, kicsit eltávolodott Imogen mellől. - Nem tudom még, milyen történetet mondhatnék. Egyszerűen nem... - Cserben hagyták a szavak. Ő nem tudta csak úgy kiereszteni magából a szavakat, ahogy Immie tette, aki beszéd közben jött rá, hogy mit is gondol. - Nem akar összeállni a történet.

	Ez igaz volt. Jule abban az időben kezdte megszerkeszteni az eredettörténetet, amire később támaszkodott, és nem volt képes, egyszerűen nem lett volna képes bármi mást elmondani.

	- Annyi baj legyen - mondta Imogen.

	Immie a hátizsákjáért nyúlt, és kihalászott belőle egy nagy tábla tejcsokoládét. A felét kicsomagolta, letört egy nagy darabot Jule-nak és egy másikat magának. Jule hátradőlt a sziklán, hagyta, hogy a csoki elolvadjon a szájában, és a nap melegítse az arcát. Immie elhessegette a kérincsélő sirályokat, és jól meg is dorgálta őket a szemtelenségükért.

	Jule érezte, hogy Imogen minden porcikáját ismeri, kívül-belül. Kettejük között nincsenek félreértések, és soha nem is lesznek.
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	A jelenben, a szállón Jule félretette a Közös barátunkat. Rögtön a történet elején találnak egy holttestet a Temzé-ben. Nem volt jó erről olvasni - a felpuffadt vízihulla leírása kicsit sok volt. Hosszú napok voltak Jule mögött, amióta híre ment, hogy Imogen Sokoloff megölte magát, pontosan ugyanabban a folyóban, telepakolta kövekkel a zsebét, és levetette magát a Westminster hídról. A kenyértartó dobozban hagyott búcsúlevelet.

	Jule minden áldott nap gondolt Immie-re. Minden órában. Hogy hogyan bújt el a tenyere mögé vagy a kapucnijába, ha zavarba jött. A magas, rágógumiízű hangja. Imogen mindig tekergette a gyűrűket az ujján. Két cigarettanyom volt a felkarján és egy heg a kézfején, amit tejszínes- csokis brownie sütésekor szerzett a forró tepsitől. Széles pengéjű, nehéz konyhakéssel kockázta a hagymát, gyorsan és nagy erővel, egy főzős videóból tanulta, hogyan kell. Jázminillata volt, meg néha tejeskávé- és cukorillata is. Citrusos illatú hajlakkot szórt a hajára.

	Imogen Sokoloff olyan lány volt, akiről a tanárok mindig azt mondják, többre lenne képes. Olyan lány, aki magasról tett a tanulásra, de amúgy címkékkel ragasztgatta tele a kedvenc könyveit. Immie nem volt hajlandó nagyra törni, vagy mások által definiált sikerért dolgozni. Nagy erőkkel próbált megszabadulni a férfiaktól, akik uralni akarták, és a nőktől, akik a kizárólagos, osztatlan figyelmére áhítoztak. Újra meg újra elzárkózott előle, hogy bárkit is megajándékozzon az odaadásával, fontosabb volt számára, hogy önmagának teremtsen otthont, a saját szabályai szerint, és ahol ő diktál. Elfogadta a szülei anyagi támogatását, de azt nem, hogy cserébe meghatározzák az identitását, és kihasználta szerencsés helyzetét és vagyonát, hogy kitalálhassa önmagát és megtalálja a számára kényelmes életstílust. Nem hétköznapi fajta bátorság volt ez a részéről, amit gyakran tévesztettek össze az önzéssel és a lustasággal. Olyan lány volt, akiről elsőre könnyen azt hiszik, hogy magániskolába járó kis szőkeség, de súlyos hibát követ el az, aki nem néz a felszín alá.

	 

	Ma reggel, amikor ébredező szobatársai elkezdtek a fürdőszoba felé támolyogni, Jule elindult a városba. A napot azzal töltötte, mint olyan sokszor korábban, hogy önmagát fejlessze. Eltöltött néhány órát a British Múzeumban, megtanulta a festmények címét, és rengeteg kisüveges light kólát ivott meg közben. Egy órát ácsorgott egy könyvesboltban, ahol memorizálta Mexikó autóstérképét, aztán szó szerint megtanult egy fejezetet A vagyonkezelés nyolc meghatározó alapelve című könyvből.

	Fel akarta hívni Paolót, de nem tehette.

	És nem tervezte, hogy felveszi a telefont, csak ha az a hívás érkezik, amit vár. Akkor szólalt meg a telefonja, amikor éppen kijött a metróból, nem messze a szállásától. Patti Sokoloff kereste. Jule látta a számát a kijelzőn, és a sztenderd amerikai angolt beszélve szólt bele.

	Patti, mint kiderült, szintén Londonban van.

	Erre Jule nem számított.

	Volna- e Jule-nak kedve vele ebédelni az Ivyban?

	Hát persze. Jule elmondta, mennyire meglepi, hogy hall felőle. Többször is beszéltek közvetlenül Immie halála után, amikor Jule volt kénytelen a rendőrökkel tárgyalni, és hazaküldte a holmikat Immie londoni lakásából, miközben Pattinek otthon kellett maradnia New Yorkban, hogy Gilt ápolja, de ezeknek a nehéz beszélgetéseknek már hetekkel korábban vége szakadt.

	Patti rendszerint vidáman, csicsergősen beszélt, de ezúttal kifacsartnak tűnt, és a hangjában nyoma sem volt a szokásos élénkségnek.

	- Tudnod kell - mondta hirtelen -, hogy elveszítettem Gilt.

	Ez váratlanul érte Jule-t. Felidézte Gil Sokoloff felduzzadt, fakószürke arcát és a jópofa kiskutyákat, amiket úgy szeretett. Jule kimondottan kedvelte őt. És fogalma sem volt róla, hogy meghalt.

	Patti elmagyarázta, hogy Gilt két hete vitte el a szíve. Hogy ennyi év vesedialízis után pont a szíve ölje meg. De az is lehet, vélte Patti, hogy Imogen öngyilkossága után már nem maradt benne akarat, hogy tovább éljen.

	Egy darabig még Gil betegségről beszélgettek, és hogy milyen remek ember volt, és Immie-ről. Patti hangsúlyozta, mennyit segített neki, hogy Jule intézte a dolgokat Londonban, amikor ők nem tudtak eljönni New Yorkból.

	- Tudom, fura, hogy utazgatok - mondta Patti -, de ennyi év után, amennyit Gil ápolásával töltöttem, nem bírok egyedül megmaradni abban a lakásban. Dugig van az ő és Immie holmijaival. Kezdtem teljesen... - Itt elakadt, és mikor újra beszélni kezdett, erőltetetten vidáman csengett a hangja. - Nem is fontos. Rebecca barátnőm Hampshire- ben él, és felajánlotta, hogy költözzek be a vendégházába, szedjem össze magam és pihenjek. Erősködött, hogy egyszerűen muszáj eljönnöm. Hiába, vannak ilyen jó barátok. Időtlen idők óta nem beszéltem Rebeccával, de abban a pillanatban, hogy telefonált, rögtön azután, hogy hallott Immie-ről és Gilről, ott folytattuk, ahogy abbahagytuk. Semmi felszínes csevegés. Csak őszintén, bele a közepébe. Még a Greenbriarben voltunk osztálytársak. Az iskolai barátságok ilyenek, az a sok közös emlék, az együtt töltött évek, ezek kötik össze az embereket, azt hiszem. Ti is Immie-vel! Olyan ügyesen egymásra találtatok ennyi év után.

	- Nagyon, nagyon őszinte részvétem Gil miatt - mondta Jule. Teljesen komolyan is gondolta.

	- Időtlen idők óta beteg volt már. Az a sok orvosság... - Pattinak elakadt a szava, és amikor folytatta, hallatszott, hogy a könnyeivel küszködik. - Azt hiszem, azok után, ami Immie-vel történt, nem maradt több küzdeni akarás benne. Ő és Immie, ők kerten voltak a szívem csücskei. - Hirtelen újra magára erőltette az előbbi vidámságot. - Na de térjünk vissza arra, amiért hívtalak! Ugye eljössz holnap ebédelni?

	- Persze hogy elmegyek. Az előbb is mondtam már.

	- Akkor holnap, egykor, az Ivyban. Meg szeretném köszönni a sok mindent, amit tettél értem és Gilért, mikor Immie meghalt. És van egy meglepetésem is a számodra - tette hozzá. - Valami, ami talán mindkettőnket felvidít kicsit. Érkezz pontosan!

	Amikor letették, Jule egy darabig szorosan a melléhez szorította a telefont.
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	Az Ivy tökéletesen illett Londonnak abba a pici szögletébe, amit elfoglalt. Mintha pontosan ide álmodták volna meg, nem is lehetne máshol. Bent, a falakon végig portrék váltakoztak ólomüveg ablakokkal. Roston sült bárány és melegházi virágok szaga keveredett. Jule méretre készült ruhát viselt, és balerinacipőt. Diáklány- sminkjét vörös rúzzsal egészítette ki.

	Patti már az asztalnál várt rá, borospohárból ásványvizet kortyolgatott. Amikor tizenegy hónappal ezelőtt utoljára látta, Immie édesanyja sugárzó asszony volt. Foglalkozása szerint bőrgyógyász, az ötvenes évei közepén, a kis pocakjától eltekintve tökéletesen karbantartva. A bőrének hidratált, rózsaszínes árnyalata volt, a haja hosszú, világosbarnára festve, enyhén hullámosra besütve. Ugyanez a haj most lenőtt, bubiffizurára volt vágva, a tövénél kilátszott az ősz színe. A szája rúzs nélkül duzzadtnak látszott és férfiasnak. Ahogy az Upper East Side-on szokás, szűkre szabott fekete nadrágot viselt és hosszú kasmírkardigánt, de magas sarkú helyett rikító, világoskék futócipő volt a lábán. Jule alig ismerte meg. Patti felállt és rámosolygott, amikor Jule elindult felé az asztalok között.

	- Nagyon megváltoztam, tudom.

	- Jaj, dehogyis - füllentette Jule. Megpuszilta Patti arcát.

	- Már nem bírom csinálni - magyarázta Patti. - Sajnálom azt a sok időt a tükör előtt tölteni, a kényelmetlen cipőket. Kifesteni magam.

	Jule leült.

	- Mindig kifestettem magam Gil kedvéért - folytatta Patti. - És Immie-nek is, amikor még kicsi volt. Mindig azt mondta: „Anyu, tekerd be a hajadat! Anyu, kend fel a csillogósat!” Most már nincs kinek. Szabadságot vettem ki. Egyszer csak rájöttem, hogy nem muszáj erőlködnöm. Úgy sétáltam ki az ajtón, hogy egy percig se készültem rá, és el se tudom mondani, mennyire megkönnyebbültem. De azt észrevettem, hogy felzaklatja az embereket. A barátaim aggódnak. De amondó vagyok, hogy ugyan már, hagyjanak békén. Elveszítettem Immie-t. Elveszítettem Gilt. Most ez vagyok én.

	Jule nagyon igyekezett, hogy eltalálja, mit kell mondania, de fogalma sem volt róla, hogy együttérzésre vagy témaváltásra volna- e inkább szükség.

	- Olvastam erről egy könyvet az egyetemen - mondta.

	- Miről?

	- Az én bemutatásáról a mindennapi életben. Az író, ez a Goffman nevű ember úgy gondolja, hogy különböző helyzetekben különbözőképpen mutatkozunk meg. Hogy a jellemünk és személyiségünk nem állandó, hanem mindig csak egy reprezentáció.

	- Úgy érted, hogy már nem prezentálom magam?

	- Inkább csak úgy, hogy most szerepet váltott, és máshogy csinálja. Többféle én- variáció is létezik.

	Patti kézbe vette az étlapot, aztán másik kezével Jule keze után nyúlt.

	- Mindenképp vissza kell menned az egyetemre, kicsim. Olyan okos vagy!

	- Köszönöm.

	Patti mélyen Jule szemébe nézett.

	- Ösztönösen nagyon jó emberismerő vagyok, tudod? - magyarázta. - És benned nagyon sok a kiaknázatlan erőforrás. Éhezel és szomjúhozol a világra, van benned kalandvágy. Remélem, tudod, hogy a világon bármi lehet belőled, amit csak szeretnél!

	Megérkezett a pincér, és felvette az italrendeléseket. Valaki más kihozott egy kenyereskosarat.

	- Elhoztam önnek Imogen gyűrűit - mondta Jule, mikor vége szakadt a sürgésforgásnak. - Már rég vissza kellett volna küldenem őket, csak...

	- Persze, megértem - mondta gyorsan Patti. - Nehéz megválni tőlük.

	Jule bólintott. Több réteg selyempapírba burkolt csomagot nyújtott át. Patti lefejtette róla a celluxot. A papír mélyén nyolc, valamilyen állatot formázó antik gyűrű lapult, Immie gyűjtötte őket. Furcsák voltak, különlegesek és szokatlanok, gondosan munkált, egyedi darabok, mindegyik más stílusban. A kilencediket Jule viselte. Immie-től kapta. Jádekőből készült kígyó volt a jobb gyűrűsujján.

	Patti hangtalanul zokogni kezdett a szalvétájába.

	Jule inkább lefelé nézett a gyűjteményre. Az idők során a kis karikák mindegyike Immie törékeny ujjain volt. Ott állt Immie az ékszerésznél a Vineyardon, az arca kipirult a napsütéstől, és azt mondta az eladónak: „Meg tudná mutatni a legkülönlegesebb gyűrűt, amit csak árulnak?” És mikor kimentek: „Ez a tiéd.” Jule kapta meg a kígyós gyűrűt, és ő nem vette le azóta sem, még most sem, noha egyáltalán nem érdemelte meg, nem volt rá méltó, és talán soha nem is volt az.

	Hirtelen megfordult a gyomra, az érzés a hasából indult, de azonnal végighullámzott a torkán.

	- Bocsánat!

	Felpattant, és elbotorkált a női mosdó felé. Megfordult vele az étterem. Kétoldalt elsötétült előtte a világ. Bele kellett kapaszkodnia egy üresen álló szék támlájába, hogy visszanyerje az egyensúlyát.

	Most rögtön elhányja magát. Vagy elájul. Vagy mindkettőt. Itt, az Ivy kellős közepén, az élére vasalt, előkelő emberek között, ahol semmi, de semmi keresnivalója nincs, és kellemetlen helyzetbe hozza ezt a szegény, szerencsétlen anyát, akinek nem szerette eléggé, vagy talán túlságosan is szerette a gyerekét.

	Jule kiért a vécébe, és a mosdó fölé hajolt.

	A gyomra tovább bukfencezett. A torka újra meg újra összeszorult.

	Bezárkózott egy fülkébe, és a falnak támaszkodott. Rázkódott a válla. Öklendezett, de semmi sem jött fel.

	Egészen addig ott maradt, amíg az öklendezése le nem csillapodott, reszketett és próbált levegőhöz jutni.

	A mosdónál papírtörlővel leszárogatta csatakos arcát. Felduzzadt szemhéját a hideg víz alá tartott ujjaival próbálta lecsillapítani.

	A vörös rúzs a ruhája zsebében lapult. Jule úgy kente fel újra, mintha páncél volna, és elindult vissza Pattihez.

	Amikor az asztalhoz ért, Patti már összeszedte magát, és a pincérrel beszélt.

	- Akkor előételnek a céklát fogom kérni - mondta éppen, amikor Jule leült. - És utána kardhalat. Ugye, finom a kardhal? Nagyszerű, azt szeretném.

	Jule hamburgert kért és zöldsalátát.

	Amikor a pincér otthagyta őket, Patti szabadkozni kezdett.

	- Sajnálom, annyira sajnálom! Jobban vagy?

	- Persze.

	- Tudnod kell, hogy később is elsírhatom magam. Akár az utcán is. Mostanában nem lehet tudni. Bármelyik pillanatban kitörhet belőlem a zokogás.

	A gyűrűk és a selyempapír nem volt már az asztalon.

	- Mondd csak, Jule... - kezdett hirtelen egészen másba Patti. - Egyszer azt mondtad nekem, hogy a szüleid cserben hagytak, emlékszel erre?

	Nem emlékezett. Egyáltalán nem is gondolt már a szüleire, legfeljebb csak a hősi eredettörténetének szűrőjén keresztül, amit teremtett magának. A nagynéniére pedig soha, semmilyen körülmények között nem gondolt.

	Most is ez a történet villant be neki. A kedves kis alabamai családi ház a kisváros szélén. A szülei, akik arccal lefelé fekszenek az udvaron, egy feketéllő vértócsa kellős közepén, amit lassan- lassan magába szív a gyep, az egyetlen fényforrás az az árva utcalámpa fölöttük. Az anyja, akit főbe lőttek. Az apja, aki elvérzett a karján kapott lőtt sebei miatt.

	Vigaszt talált ebben a történetben. Gyönyörű volt. A szülők bátrak voltak. A kislány kiválóan képzett és rendkívüli hatalommal bíró nővé érett.

	De azt is tudta, hogy ez nem az a történet, amit megoszthat Pattivel. Inkább jól nevelt udvariassággal csak visszakérdezett:

	- Ezt mondtam volna?

	- Ezt, és mikor ezt mondtad, az jutott eszembe, hogy talán én is cserben hagytam Imogent. Gil és én szinte soha nem beszéltünk az örökbefogadásról, amikor kicsi volt. Sem előtte, sem négyszemközt. Azt akartam érezni, hogy Immie az én kicsikém, meg tudod érteni? Senki másé, csak Gilé és az enyém. És nehéz is volt beszélni róla, mert az anyukája függő volt, és nem maradt senki a családból, aki magához tudta volna venni a gyereket. Azzal hitegettem magam, hogy csak a szükségtelen fájdalomtól óvom meg. Nem is tudtam, mennyire cserben hagytam, amíg... - Patti- nek elakadt a hangja.

	- Imogen nagyon szerette magát - mondta Jule.

	- Kétségbe volt esve valamiért. És nem fordult hozzám, hogy elmondja.

	- Hozzám sem fordult.

	- Úgy kellett volna felnevelnem, hogy tudja, hogyan nyíljon meg az embereknek, hogy kérjen segítséget, ha bajba kerül.

	- Immie nekem mindent elmondott - erősködött Jule. - A titkait. Hogy mennyi mindenben bizonytalan. Hogy hogyan akarja élni az életét. Elárulta az eredeti nevét. Egymás ruháit hordtuk, egymás könyveit olvastuk. Őszintén mondom, olyan közel álltam Immie-hez, amikor meghalt, amennyire csak lehet, és azt gondolom, őrülten nagy mázlija volt, hogy ilyen édesanya jutott neki.

	Patti szemét elöntötték a könnyek. Jule keze után nyúlt.

	- És nagy mázlija volt, hogy ilyen barátnő jutott neki. Akkor is így gondoltam, amikor megismerkedtetek a Greenbriarben, gimis korotokban. Tudom, hogy többre tartott téged, mint bárki mást valaha is, mert... Nos, igen, ezért is akartam találkozni veled, Jule. A családi ügyvédünk azt mondja, hogy Immie rád hagyta minden vagyonát.

	Jule elszédült. Letette a villáját.

	Immie vagyona. Milliók.

	Ez a pénz biztonságot jelent és hatalmat. Repülőjegyeket és kocsikulcsokat, de ami még ennél is fontosabb, tandíjat, fedezetet a mindennapi betevőre, egészségügyi ellátásra.

	Azt jelenti, hogy senki sem mondhat neki nemet. Hogy többé senki sem állíthatja meg, senki sem bánthatja. Hogy Jule soha az életben nem fog senki segítségére rászorulni.

	- Nem értek a pénzügyekhez - folytatta Patti. - Tudom, hogy kellene, de hát megbíztam Gilben, és örültem, hogy ő intézte mindig az egészet. Nincsenek rá szavak, mennyire untat engem az ilyesmi. Immie viszont otthon volt benne, és hagyott végrendeletet. A halála előtt nem sokkal küldte el az ügyvédnek. Nagyon sok pénze volt az apjától és tőlem. Letétben volt a nagykorúságáig, de a tizennyolcadik születésnapja után Gil elintézte a papírokat, és átíratta a teljes összeget az ő nevére.

	- Gimnazista korában hozzájutott a vagyonához?

	- Az egyetem előtti májusban. Lehet, hogy hiba volt, de most már persze mindegy. De - folytatta Patti - jól kezelte a pénzét. A kamatokból élt, és nem nyúlt a tőkéhez, kivéve, amikor megvette a londoni lakást. Ezért nem kellett munkát vállalnia sem. És a végrendeletében rád hagyta az egészet. Tett kisebb felajánlásokat a Nemzeti Vesekutatási Alapítványnak, minden bizonnyal Gil betegsége miatt, és az Északi Partvidék Állatvédelmi Ligának, de végrendelkezett, és eszerint a pénz java téged illet. írt egy e- mailt az ügyvédnek, amelyben kifejezetten kikötötte, hogy azt szeretné, ha folytatnád a tanulmányaidat belőle.

	Jule teljesen meghatódott. Nem volt sok értelme ebben a helyzetben, de mégis.

	Patti elmosolyodott.

	- Úgy hagyta itt a világot, hogy visszaküldött téged az egyetemre. Ez a jó oldala a történteknek, erre próbálok koncentrálni.

	- Mikori ez a végrendelet?

	- Néhány hónappal a halála előtt véglegesítette, San Franciscóban hitelesítették. Csak egy pár papírt kell aláírnod. - Patti egy nagy borítékot tett az asztalra. - Egyenesen a számládra utalják a pénzt, és szeptemberben másodéves leszel a Stanfordon.

	 

	Amikor megérkezett a pénz a számlájára, Jule kivette az egészet, és új folyószámlát nyitott egy másik bankban. Több hitelkártyát is kiváltott, és valamennyihez beállította, hogy hó végén automatikusan egyenlítsék ki a számlát.

	Ezután elment vásárolni. Műszempillát vett, alapozót, szemceruzát, pirosítót, púdert, ecseteket, három különböző rúzst, kétféle szemhéjtust és egy aprócska, de annál drágább sminkszettet. Egy vörös parókát, egy fekete ruhát és egy pár magassarkút. Szívesen vett volna még mást is, de fontos volt, hogy kevés csomaggal utazzon.

	Interneten vett repülőjegyet Los Angelesbe, lefoglalt egy hotelszobát, utánanézett, hol érdemes használt autót venni Las Vegasban. Londonból Los Angeles, onnan busszal Vegasba, onnan kocsival Mexikóba. Ez a terv.

	Jule átbogarászott minden dokumentumot a számítógépén. Megbizonyosodott róla, hogy tudja az összes bankszámlaszámot, az ügyfélszolgálatok telefonszámát, jelszavakat, a hitelkártyák számát, kódokat. Útlevél- és jogosítványszámokat tanult. Aztán egy éjszaka, sötétedés után bedobta a laptopot és a telefonját a Temzébe.

	Az ifjúsági szállóra visszatérve írt egy őszinte köszönőlevelet Patti Sokoloffnak régimódi légipostapapírra, és fel is adta. Kirámolt a szekrényből, és becsomagolta a bőröndjét. Az igazolványai és a papírjai össze voltak készítve. Gondosan leellenőrizte, hogy minden test- és hajápoló szer a repülőre felvihető méretű kiszerelésben, visszazárható, átlátszó nejlontasakban legyen.
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	Jule nem járt még Las Vegasban. A buszpályaudvar mosdójában öltözött át. A mosdónál egy ötvenes éveiben járó nő tanyázott a nyanyatankjával. A pulton ülve ette a zsíros papírba csomagolt szendvicsét. Piszkos fekete leggings feszült vékony combján, szőkés- őszes, fénytelen haját, magasra tupírozta. A cipője a padlón hevert: halványrózsaszín műanyag tűsarkú. Pucér lábát, a sarkát díszítő ragtapaszokkal egyetemben, boldogan lóbálta a levegőben.

	Jule behúzódott a legtágasabb fülkébe. Majdnem egy éve most először tette be a nagy, karika fülbevalóját. Be- ügyeskedte magát az újonnan vásárolt ruhájába, fekete volt és rövid, jól passzolt hozzá a fekete bőr, vastag talpú magas sarkú. Előszedte a vörös parókát. Természetellenesen sima volt, de a színe jól passzolt a szeplőihez. Jule kiásta a táskájából a sminkkészletét, visszazárta a bőröndöt, és a mosdókhoz ment.

	A pulton üldögélő nő szóra sem méltatta a megváltozott hajszínét. Csak összegyűrte a szendvicse papírját, és rágyújtott egy cigarettára.

	Jule online videókból tanult meg sminkelni. Az elmúlt év legnagyobb részében egyformán festette magát, amit az egyetemista lány alapsminkjének nevezett: csak a saját bőre, kis pirosító, a száján semmi, diszkrét szempillafesték. Most elővette a műszempillát, zöld szemhéjtust, fekete szemceruzát, alapozót, kontúrecsetet, szemöldökceruzát, korallszínű szájfényt.

	Igazság szerint nem volt rá szüksége. Nem volt szüksége se a komplett kozmetikára, se a ruhára, se a cipőre. Több mint valószínű, hogy már a paróka is megteszi. De mégis, az átváltozás jó gyakorlás a későbbiekre - legalábbis Jule így gondolt rá. És szeretett valaki mássá változni.

	Az idegen nő akkor szólalt meg, amikor Jule már elkészült a szemével.

	- Az ipart űzöd, kislány?

	Jule, csak a saját szórakoztatására, skót akcentusban válaszolt.

	- Nem.

	- Úgy értem, magadat árulod?

	- Nem.

	- Ne áruld a testedet. Olyan szomorú ez, kislány.

	- Nem árulom.

	- Kár érted, csak ezt akartam mondani.

	Jule csöndben maradt. Épp az arcéle világosításával foglalatoskodott.

	- Csináltam egy darabig - folytatta a nő zavartalanul. Le- csusszant a pultról, és bepréselte meggyötört lábát a cipőjébe. - Nem maradt se családom, se pénzem, így kezdtem el, és ma sincs másképp. De ezzel nem lehet előrejutni, még akkor se, ha szerencsejátékos pasikkal van dolgod, akik csak úgy szórják a pénzt. Ezt jobb, ha tudod.

	Jule belebújt a zöld kardigánjába, és felkapta a táskáját.

	- Miattam kár aggódni. Nálam minden a legnagyobb rendben. - A bőröndjét maga után húzva megindult az ajtó felé, de a lába kicsit megbicsaklott az ismeretlen cipőben.

	- Jól vagy, kislány? - szólt utána a nő.

	- Persze.

	- Nehéz néha nőnek lenni.

	- Hát ja - hagyta rá Jule. - A sminkeléstől eltekintve egy kalap szar.

	Úgy vonult ki az ajtón, hogy vissza se nézett.
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	A bőröndjét a buszpályaudvar csomagmegőrzőjében hagyta, és mindössze egy vállára vetett vászontáskával indult el taxival a Las Vegas Stripre, ahol a szállodák és a kaszinók vannak. Kimerült volt - nem tudott aludni a buszon, és a belső órája még a londoni idő szerint járt.

	A kaszinók ragyogtak a neonfényben a grandiózus csillároktól és a villogó nyerőgépektől. Jule sportmezes férfiakat, nyugdíjasokat, bulizó csajokat kerülgetett, meg egy nagy csoport könyvtárost, akik konferenciakitűzőket viseltek. Két órán át járkált fel és alá, de végül megtalálta, amit keresett.

	Egy nagyobb csoport fiatal nő zsongott körbe néhány batmanes nyerőgépet, és úgy tűnt, nevetségesen jól érzik magukat. Lila, párás jégkását szürcsöltek. Néhányuk ázsiai származásúnak nézett ki, a többi fehér volt. Leánybúcsút tartottak, és a menyasszony pontosan úgy festett, amilyenre Jule-nak szüksége volt. Világos bőrű és kistermetű, vállbán erős, az arca finoman szeplős, magasra fogott világosbarna lófarok, ráadásul nem lehet idősebb huszonháromnál. Élénkrózsaszín miniruhát viselt, és azon keresztbe fehér vállszalagot, rajta a flitteres felirat: Férjhez megyek! A bal vállán csinos kis türkizkék, többrekeszes retikül fityegett. Odahajolt a barátnőihez, játszott a gépeken, ujjongott, láthatólag remekül érezte magát a felé áradó figyelemben.

	Jule odament a csapathoz, és elővette a déli akcentusát, azt az igazi vaskosát, amit Alabamában beszélnek.

	- Bocsika... lemerült a telóm, és kéne írnom a barátnőmnek. Az előbb még ott volt a szusibárnál, de aztán elkezdtem játszani, és mi lett a vége! Eltelt három óra, és lövésem sincs, hová lett.

	A lányok megfordultak.

	Jule rájuk villantott egy mosolyt.

	- Ó, leánybúcsú van?

	- Szombaton lesz az esküvő! - sikongatott boldogan az egyikük, és magához szorította a menyasszonyt.

	- De klassz! - ujjongott Jule is. - Hogy hívnak?

	- Shanna - mondta a menyasszony. Egyforma magasak voltak, de Shanna lapos talpú cipőben volt, úgyhogy Jule kissé fölé tornyosult.

	- Shanna Dixie, de maholnap Shanna McFertridge lesz belőle - lelkendezett egy másik barátnő.

	- Azta! A ruhád is megvan?

	- Hát persze hogy meg! - vágta rá Shanna.

	- Még jó hogy! Nem vegasi esküvő lesz - szólt közbe egy barátnő. - Rendes, templomi!

	- Honnan jöttetek? - érdeklődött Jule.

	- Tacomából. Washingtonban van, tudod, hol? Vegasba csak elugrottunk a...

	- Az egész hétvégét megszervezték nekem a csajok! - magyarázta Shanna. - Ma reggel érkeztünk, és először szépségszalonba mentünk, aztán megcsináltattuk a körmeinket! Látod? Zselélakkot kaptam. Most egész éjjel kaszinózunk, és holnap megnézzük a fehér tigriseket!

	- És milyen a ruhád? Mármint az esküvőre? - tudakolta Jule.

	Shanna megragadta Jule karját.

	- Bele tudnék halni, olyan szép! Igazi királylánynak érzem magam benne.

	- Megnézhetem? Van róla képed? Ugye van a telefonodban? - Jule a szája elé kapta a kezét, és picit behúzta a nyakát. - Bocsika, csak úgy imádom az esküvői ruhákat. Egészen icipici korom óta.

	- Naná, hogy van képem! - mondta Shanna. Kihúzta a táskája egyik cipzárját, és előszedett egy aranyszínű hátlapos telefont. A táskát rózsaszín selyemmel bélelték, és volt még benne egy barna bőr pénztárca, két tampon celofánban, egy csőmag rágógumi meg egy rúzs.

	- Hadd nézzem meg! - kérte Jule. Átlépett a lány túloldalára, hogy jobban lássa a telefont.

	Shanna a képek között keresgélt. Egy kutya. Egy mosdó szétrozsdásodott alja. Egy kisbaba. Ugyanaz a kisbaba még egyszer.

	- A kisfiam, Declannak hívják. Tizennyolc hónapos. - További képek. Néhány fa egy tó partján. - Na, itt van!

	Pánt nélküli, hosszú ruha volt, a derekánál hatalmas fodrokkal. A kép esküvői szalonban készülhetett, a háttérben további fehér ruhák sorakoztak.

	Jule hangosan ámult és bámult.

	- Megnézhetem a vőlegényedet is?

	- Naná! Ha tudnád, micsoda szenzációs lánykérést produkált! - mesélte Shanna. - Fánkba rejtette a gyűrűt! Jogot tanul. Soha az életben nem kell dolgoznom mellette, ha nem akarok. - Csak úgy ömlött belőle a szó, mondta és mondta. Egyszer csak odatartotta Jule elé a telefont, hogy megmutassa a boldog vőlegényt, aki a képen egy domboldalon vigyorgott.

	- Úúú, de cuki! - sóhajtotta Jule. A keze utat talált Shanna táskájába. Kiemelte a tárcát, és a saját táskájába pottyantotta. - Az én fiúm, Paolo hátizsákkal utazza körbe a világot - mesélte. - Most épp a Fülöp- szigeteken van. Most mondd meg! Úgyhogy a legjobb barátnőmmel jöttem Las Vegas- ba. Olyan srácot kéne találnom, aki hajlandó megállapodni, nem olyat, aki csak úgy utazgat a nagyvilágban, nem igaz? Már ha férjhez akarok menni.

	- Ha igazán azt akarod - mondta Shanna nagy komolyan -, akkor meg is fogod kapni. Bármit megkaphatsz a világon, ha elég komolyan gondolod. Imádkozol érte, és, hogy mondják, vizualizálod.

	- Vizualizáció - helyeselt az egyik koszorúslány. - Voltunk egy ilyen tanfolyamon is. Tényleg működik.

	- Figyi - mondta Jule. - Azért jöttem igaziból ide hozzátok, hogy kölcsönkérhetném- e a telefonodat. Az enyém kipurcant. Nem lenne baj?

	Shanna átnyújtotta a telefonját, és Jule gyorsan elküldött egy sms-t egy random számra: „Talizzunk n11-kor a Cheescake Factorybán” aztán visszaadta a készüléket

	- Koszi. És gyönyörű menyasszony leszel!

	- Ahogy te is, drágám - mosolygott Shanna. - Talán hamarabb, mint gondolnád.

	A leánybúcsúzó csajok boldogan integettek. Jule visszaintett, és átvágott a pénzbedobós gépek között, egyenesen a liftek felé.

	Amint becsukódott mögötte a liftajtó, és egyedül maradt, Jule lekapta a fejéről a parókát. Lerúgta a magassarkút, és kihalászta a Vans tornacipőjét és a futónadrágját a táskából, a nadrágot rögtön fel is rángatta a fekete ruhájára, és belelépett a cipőbe. A magassarkú és a paróka mentek a táskába. Felvett egy cipzáras kapucnis pulcsit, és a liftajtó kinyílt a szálloda tizedik emeletén.

	Jule nem szállt ki. Amint a lift elindult vissza lefelé, elővett egy kozmetikai kendőt, és lehámozta a műszempillát. Letörölte a szájfényt. Aztán kinyitotta Shanna tárcáját, kivette belőle a jogosítványt, és a tárcát a padlóra pottyantotta.

	Valaki más volt, mire a liftajtó kinyílt előtte a földszinten.

	 

	Négy kaszinóval később Jule hat éttermet vett szemügyre, mielőtt kiválasztotta volna, hol igyon meg egy kávét. Kedélyesen elcsevegett azzal a magányos egyetemista lánnyal, aki épp akkor kezdte meg az éjszakai műszakját. A hely az ötvenes évek Amerikájának étkezdéit másolta. A pincérlány alacsony volt, szeplős, hullámos barna hajú. Pöttyös ruhát és fodros köténykét viselt. Az ajtón egyszer csak egy nagyobb csapat részeg pasas préselődött be, fennhangon követelték a sört és hamburgerüket, Jule pedig elérkezettnek látta az időt, hogy némi készpénzt hagyjon a pulton a fogyasztásáért, és besurrant a konyhába. Az ajtó melletti fogasokról leemelte a legnőiesebbnek tűnő hátizsákot, és kilépett a hátsó ajtón a szervizfolyosóra. Lerohant a tűzlépcsőn, ki a kaszinók mögötti sikátorba. A vállára dobta a hátizsákot, és átverekedte magát a tömegen, amely egy bűvészműsor jegypénztáránál sorakozott.

	Valamivel távolabb aztán átkutatta a táskát. A cipzáras belső zsebben útlevél lapult. Név: Adelaide Béllé Perry, kor: huszonegy év.

	Mázlija volt. Jule úgy számolta, elég sokat kell próbálkoznia, hogy útlevelet szerezzen. Adelaide-ot viszont megsajnálta, úgyhogy miután az útlevelet magához vette, a hátizsákot leadta a legközelebbi csomagmegőrzőben a talált tárgyak közé.

	Visszatért a Stripre, és hamarosan egy parókaszaküzlet- be és két butikba botlott. Bevásárolt, és reggelre még három kaszinót kipipálhatott. Hullámos szőke paróka alatt, narancssárga rúzzsal felszerelkezve elemelte egy bizonyos, egy ötvenhét magas Dakota Pleasance igazolványait. Fekete parókában és ezüstszínű kiskabátban megszerezte a német állampolgárságú, egy hatvan magas Dorothea von Schnell útlevelét.

	Reggel nyolckor Jule újra a futónadrágját és vászoncipőjét viselte, az arcáról minden sminket letörölt. Fogott egy taxit, és a Rio Hotelbe vitette magát, ahol lifttel felment a tetőre. Már olvasott az ötvenegy emelet magasan berendezett VooDoo klubról.

	 

	Amikor újabb csatát nyert, amikor vége az összecsapásnak, és legközelebb csak másnap jönnek újabb próbatételek, a Nagy Fehér Heteró Akcióhős visszavonul valahová, magasan a város fölé, ahonnan nagyszerű a kilátás. A Vasember, Pókember, Batman, Farkas, Jason Bourne, James Bond - kivétel nélkül így tesznek. A hős letekint a metropolisz villódzó fényei közt lakozó fájdalomra és gyönyörűségre. A küldetésére gondol, a különleges tehetségére, önnön erejére és szokatlan, erőszakkal teli életére, meg az áldozatokra, amiket meg kell hoznia, hogy így élhessen.

	A VooDoo klub korán reggel nem sokkal több egyszerű betontömbnél egy torony tetején, amit itt- ott vörös és fekete kanapék pöttyöznek. A székek úgy néznek ki, mintha óriási tenyerek volnának. A tető fölé ívelt lépcső kanyarodik. A vendégek felkapaszkodhatnak a tetejére, hogyha jobban szeretnék látni a Las Vegas Strip villódzását. Van egy-két ketrec is, amikben revülányok szoktak táncolni, de most reggel nem volt egy teremtett lélek sem sehol, egyetlen fő személyzettől eltekintve. Ő kissé felhúzta a szemöldökét, amikor Jule megérkezett.

	- Csak szeretnék kicsit körülnézni - mosolygott Jule a férfira. - Becsszóra nem csinálok semmi rosszat!

	- Mindenki körülnézni szeretne - bólintott a férfi. - Menj csak, én közben felmosok.

	Jule felment a lépcsőn, és megnézte odalenn a várost. Az emberekre gondolt, akik odalenn élnek, és az életükre. Az emberek fogkrémet vásárolnak, veszekszenek egymással, hazafelé beugranak a boltba egy doboz tojásért. Itt élik az életüket a csillogás és neonfények között, abban a boldog hitben, hogy a kistermetű, helyes nők a légynek se tudnának ártani.
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	Három évvel ezelőtt Julietta West Williams tizenöt éves volt. Játékteremben volt, tágas helyen, ment a légkondi, nemrég nyitottak. Háborús szimulátoron gyűjtötte a pontokat. Teljesen belemélyedt a játékba, vadul lövöldözött, amikor két srác, akiket látásból ismert az iskolából, mögé lopakodtak, és megmarkolták a melleit. Egyet- egyet, kétoldalról.

	Julietta az egyiket alaposan gyomorszájon könyökölte, aztán megpördült és keményen a másik lábára taposott. Aztán az ágyékába térdelt.

	Ez volt az első alkalom, hogy harcművészet- órán kívül megütött valakit. Most volt rá először szükség.

	Jó, hát igazából nem volt rá szükség. De meg akarta tenni. És élvezte.

	Amikor a második srác kétrét görnyedve, fuldokolva köhögött, Jule visszafordult az elsőhöz, és a tenyere oldalával állon vágta. A fiú feje egészen hátrabicsaklott, de Jule megmarkolta a pólóját, és a zsíros fülébe ordított:

	- Nem vagyok a játékszered, amit csak úgy megfogdos- hatsz!

	Látni akarta a rettegést, amint kiül a fiú arcára, és azt is, ahogy a másik összegörnyedve dajkálja magát egy pádon. Mindkettőnek akkora arca volt az iskolában, nem féltek semmitől.

	A pattanásos pasas, aki a játékteremben dolgozott, mellettük termett, és elkapta Jule karját.

	- Itt nem lehet verekedni, kisasszony! Meg kell kérnem, hogy hagyja el a helyiséget!

	- Te hozzáértél a karomhoz? - kérte számon Jule. - Mert nekem nagyon nem tetszik, hogy a karomat fogdosod!

	A pasas azonnal eleresztette.

	Félt tőle.

	Egy fél fejjel magasabb volt nála, és legalább három évvel idősebb. Gyakorlatilag felnőtt férfi, és fél tőle, fél egy lánytól.

	Klassz érzés volt.

	Julietta kisétált a játékteremből. Nem félt, hogy a fiúk utánamennek. Úgy érezte magát, mintha egy filmben lenne. Nem tudta, hogy képes így megvédeni magát, nem tudta, hogy az izmai, amiket olyan gondosan épít az óráin és az iskolai edzőteremben, egyszer így kapóra jönnek. Most jött rá, hogy létrehozta a saját páncélját. Talán öntudatlanul is ez volt a célja.

	Ugyanúgy nézett ki, mint bárki más, de ettől a naptól kezdve másként látta a világot. Olyan nőnek lenni, aki számottevő fizikai erővel bír - az már valami. Az ember bárhová mehet, bármibe foghat, hogyha nehéz fájdalmat okozni neki.

	 

	Néhány emelettel lejjebb a Rio Hotelben Jule kocsiját tologató szobaasszonyra bukkant. Negyven dollár borravaló révén volt egy szobája, ahol elalhat délután fél négyig. Az aznapi vendégek négytől jelentkezhettek be.

	Egy újabb tárcákkal zsúfolt éjszakai műszak és még egy nap alvás után Jule felkészült, hogy vegyen egy jelentéktelen külsejű kocsit egy parkolóban operáló lepusztult csávótól. Készpénzben fizetett. Elhozta a bőröndjét a buszpályaudvar csomagmegőrzőjéből, és az új igazolványait elrejtette a kis, háromajtós kocsi oldalának filcbélése alá.

	Aztán Adelaide Béllé Perry útlevelével átlépett a mexikói határon.
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	2017 FEBRUÁR UTOLSÓ HETE 
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	Három hónappal azelőtt, hogy Jule Mexikóba érkezett volna, Forrest Smith- Martin Jule kanapéján tanyázott, bébirépát rágcsált egyenes, fényes fogaival. Már ötödik napja a londoni lakásában volt.

	Forrest volt Immie expasija. Mindig úgy viselkedett, mint aki egy szót sem hisz el abból, amit Jule mond. Ha azt állította, hogy szereti az áfonyát, Forrest felhúzta a szemöldökét, mint akinek nehezére esik elhinni. Ha azt állította, hogy Immie fogta magát és átcuccolt Párizsba, Forrest kikérdezte, hogy vajon pontosan hol is lakik. Jule érvénytelennek érezte magát mellette.

	Forrest sápadt volt és sovány, a vézna pasiknak ahhoz a csoportjához tartozott, akik kellemetlenül érzik magukat, ha a nők izmosabbak náluk. Az ízületei mintha csak lazán kapcsolódtak volna egymáshoz, és a csomózott karkötő a bal csuklóján látványosan mocskosnak tűnt. Korábban a Yale-en hallgatott világirodalmat. Szerette, ha mások is tudják, hogy a Yale-re járt, úgyhogy szinte minden beszélgetésben szóba hozta. Kis lencséjű szemüveget hordott, és próbált szakállt növeszteni, bár nem nagyon akart összejönni neki, és hosszú haját a feje tetején fiúkontyba kötötte. Huszonkét éves volt, és a regényén dolgozott.

	Most épp egy francia regényt olvasott, fordításban. Albert Camus-t, amit ő Ka-Múnak mondott. Nem egyszerűen ült, hanem kiterült a kanapén, bokszeralsó és pulcsi volt rajta.

	Forrestet Immie halála hozta a lakásba. Azt mondta, a kihúzható kanapén akar aludni a nappaliban, hogy Imogen holmijai között lehessen. Jule nemegyszer kapta rajta, hogy Immie ruháit kiveszi a szekrényből és szagolgatja, pár alkalommal felakasztotta őket az ablakkeretre. Megtalálta Immie könyveit - A hiúság vására és más viktoriánus regények korai kiadásait -, és a kanapé mellé tornyozta, mintha mindenképp látnia kellene őket, mielőtt elalszik. És persze felhajtva hagyta a vécéülőkét.

	Forrest és Jule intézték az Immie halála utáni teendőket Londonból, Gil egészsége nem engedte, hogy Patti és ő kimozduljanak New Yorkból. A Sokoloff házaspárnak sikerült elérnie, hogy ne írjanak a lapok az öngyilkosságról: azt mondták, nem szeretnének hírverést csapni, és a rendőrség szerint nem merült fel idegenkezűség. Ugyan nem találták meg a holttestet, de senkinek sem voltak kétségei afelől, hogy mi történt: ott volt Immie búcsúlevele a kenyértartóban.

	Mindenki egyöntetűen úgy vélekedett, hogy Immie depressziós lehetett. A rendőrség is megmondta, hogy gyakorlatilag állandóan beugrálnak emberek a Temzébe. Ha pedig valaki nehezékekkel tömi tele a zsebeit, ahogy Immie is írta, hogy tervezi, akkor csak a jóisten a megmondhatója, mikor kerül elő a holttest.

	Jule lehuppant Forrest mellé a kanapéra, és bekapcsolta a tévét. Valami késő esti BBC program ment. Egész nap Immie konyhájában rámoltak, Patti instrukciói szerint csomagolták össze a dolgokat. Hosszadalmas és érzelmileg kimerítő feladat volt.

	- Az a lány tiszta Immie - mutatott Forrest egy színésznőre a képernyőn.

	Jule a fejét rázta.

	- Szerintem nem.

	- Dehogynem - erősködött Forrest. - Kiköpött mása.

	- Nem, ha jól megnézed - ellenkezett Jule. - Egyszerűen csak rövid haja van. Nekem is azt mondják, hogy messziről úgy nézek ki, mint Immie.

	Forrest alaposan megnézte magának.

	- Egyáltalán nem nézel ki úgy, mint ő, Jule - mondta ki határozottan. - Imogen milliószor szebb volt, mint amilyen te valaha is lehetnél.

	Jule ellenségesen méregette.

	- Nem tudtam, hogy ma este még kötekedni fogunk. Ehhez túl fáradt vagyok már. Kihagyhatjuk, vagy tényleg össze akarsz ma balhézni?

	Forrest közelebb hajolt hozzá, és becsukta a Camus-t.

	- Kaptál Imogentől kölcsön? - tudakolta.

	- Nem. - Jule igazat mondott.

	- Le akartál feküdni vele?

	- Nem.

	- De azért lefeküdtél vele?

	- Nem.

	- Volt új pasija?

	- Nem.

	- Valamit nem árulsz el nekem!

	- Nagyjából hatszáz dolgot nem árulok el neked - mondta Jule. - Ugyanis zárkózott ember vagyok. És most halt meg a legjobb barátom. Szomorú vagyok, és próbálom túlélni ezt az egészet. Képes vagy ezt felfogni?

	- Nem - vágta rá Forrest. - Meg kell értenem, hogy mi történt.

	- Figyi! Ebben a lakásban az a dolgok rendje, hogy nem kérdezünk Jule-tól millió és egy dolgot Immie magánéletéről. Vagy Jule magánéletéről. És akkor valahogy kijövünk egymással. Világos?

	Forrest köpni- nyelni nem tudott.

	- A dolgok rendje? Ebben a lakásban? Mi a görcsről beszélsz egyáltalán? Milyen házirend?

	- Minden helyen megvan a dolgok rendje. Amikor az ember új helyre érkezik, megtanulja őket. Amikor vendégségben vagy, elsajátítod a vonatkozó viselkedési kódexet, és ahhoz igazodsz. Nem?

	- Lehet, hogy te ezt csinálod...

	- Mindenki ezt csinálja. Kitapasztalod, milyen hangosan beszélhetsz, hogyan ülhetsz, miről szabad beszélni és mi számít neveletlenségnek. Ezt hívják szociális viselkedésnek.

	- Ugyan már. - Forrest kényelmesen keresztbe tette a lábát. - Én nem játszom meg magam. Minden helyzetben úgy fogok viselkedni, ahogy nekem jólesik. És hiszed vagy sem, soha nem volt még belőle gondom, mostanáig.

	- Mert te te vagy.

	- És ez mégis mit jelent?

	- Hogy pasi vagy. Pénzes pasi, fehér pasi, jók a fogaid, a Yale-en végeztél, és így tovább.

	- És?

	- És mások igazodnak hozzád, te barom. Lehet, hogy azt hiszed, nincs alkalmazkodás a képben, de ha így van, akkor rohadtul vak vagy a világra, Forrest. Körülötted a nap minden percében mindenki ezt csinálja.

	- Oké, ebben lehet valami - ismerte be Forrest. - Ezt el kell ismernem.

	- Köszönöm.

	- De ha ezt a kész elmebajt mindig végiggondolod, ahányszor csak új helyzetbe kerülsz, akkor valami nagyon nincs rendben nálad, Jule.

	- Meghalt a legjobb barátom - mondta Jule. - Ez az, ami nagyon nincs rendben nálam. Immie nem avatta be Forrestet a titkaiba. Jule-t avatta be.

	Jule ezt nagyon hamar felismerte, jóval azelőtt, hogy Immie elárulta volna neki a születéskori nevét, vagy hogy Brooke Lannon felbukkant volna Marthas Vineyardon.

	Július negyediké volt, nem sokkal azután, hogy Jule beköltözött a házba. Immie olyan pizzához talált receptet, amit kerti grillen lehet megsütni. A konyhában ügyködött az élesztővel. Meghívott pár embert vendégségbe, nyaralókat, akikkel néhány napja ismerkedett meg a termelői piacon. Át is jöttek, ettek együtt. Minden a lehető legjobban sikerült, de a vendégek korán el akartak menni.

	- Menjünk be a városba megnézni a tűzijátékot! - javasolták. - Nagy kár lenne, ha lemaradnánk róla, indulni kéne!

	Jule tudta, hogy Imogen ki nem állhatja a tülekedést, a zsúfolt helyeket. Nem lát ki az emberek közül. Mindig túl nagy a hangzavar.

	Forrestet ez láthatólag nem izgatta. Egyszerűen beszállt a vendégek kocsijába, csak annyi kitérőt tett, hogy lekapjon egy doboz kekszet a kamrapolcról.

	Jule otthon maradt. Immie és ő meghagyták a mosatlant másnapra a bejárófiúnak, és átöltöztek fürdőruhába. Jule lehúzta a jakuzzi fedelét, Immie pedig pezsgőspohárban szódát hozott citromkarikákkal.

	Egy darabig szótlanul ültek. Lehűlt az esti levegő, a vízfelszín finoman gőzölgött.

	- Szeretsz itt lenni? - kérdezte meg végül Immie. - Itt, nálunk? Velem?

	Jule szeretett, és ezt meg is mondta. Immie továbbra is várakozón nézett rá, úgyhogy kiegészítette a válaszát:

	- Mindennap jut idő az eget nézni, érezni az ételek ízét. Van helyem, hogy kinyújtózhassak. Nincs se munka, se elvárások, se felnőttek.

	- Mi vagyunk a felnőttek - igazította ki Immie, és félrebillentette a fejét. - Legalábbis én így gondolom. Te meg én meg Forrest, mi vagyunk a francos felnőttek, és pont ettől ennyire jó érzés. Hupsz! - A szódáját véletlenül beleborította a vízbe. Most három, lassan süllyedő citromszeleikét próbált kihalászni maga alól, de végül sikerült. - Jó, hogy itt vagy - mondta Immie, mikor az utolsó citrom is a kezében volt -, mert Forresttel élni, bizonyos szempontból, kicsit olyan volt, mintha egyedül lennék. Nem tudom ennél jobban elmagyarázni. Az is lehet, hogy azért van, mert a regényét írja, vagy mert idősebb nálam. De jobb most, hogy te is itt vagy.

	- Hogy ismertétek meg egymást?

	- Londonban voltam nyári egyetemen, egy unokatestvére a csoporttársam volt. Egyik nap kávét rendeltem a Black Dogban, ott ült, én meg felismertem Instagramról. Beszélgettünk. Egy hónapra ment Angliába, hogy a könyvén dolgozzon. Nem ismert senkit. Nagyjából ennyi a történet. - Immie az ujjait a víz felszínén úsztatta. - És veled mi a helyzet? Van valakid?

	- Volt pár pasim a Stanfordon - mondta Jule -, de hát ők Kaliforniában maradtak.

	- Pár pasid?

	- Három.

	- De Jule! Három pasi rengeteg!

	Jule megrántotta a vállát.

	- Nem tudtam dönteni.

	- Amikor még új voltam az egyetemen - mesélte Immie -, Vivian Abromowitz meghívott a Színesbőrű Diákegylet bulijára. Mesélem már Vivianről, ugye? Mindegy is, az anyja kínai származású, az apja meg koreai zsidó, a búbba viszont azért akart elmenni, mert tudta, hogy ott lesz a pasas, akire bukott. Én meg kicsit ideges voltam, hogy én leszek az egyetlen fehér, de az végül nem volt kellemetlen. Az viszont annál inkább, hogy mindenkit szétvetett a harcos politikai kedv meg az ambíció. Tüntetésekről beszéltek, meg társadalomelméleti könyvekről meg valami dokumentumfilmről, a húszas évek harlemi kulturális forradalmáról, dzsesszről meg tudom is még, miről. Egy buliban! Én meg azt vártam, hogy mikor fogunk már táncolni... de hát soha. A Stanfordon is ilyenek a bulik? Hogy sehol egy korty sör, és mindenki halálosan intellektuális?

	- A Stanfordon inkább diákszövetségek vannak...

	- Oké, akkor valószínűleg nem. Na, mindegy, itt ez a magas fekete srác, raszta, nagyon cuki, és ilyeneket mond: „Komolyan a Greenbriarbe jártál, és nem olvastál még James Baldwint? Legalább Tóni Morrisont ismered? Jó, legyen az első TaNehisi Coates!” Én meg csak pislogtam, hogy helló, most kezdtem az egyetemet, oké? Még nem olvastam senkitől semmit. Vivian ott volt mellettem, és elkezdte mondani, hogy Brooke írt, hogy valahol máshol van egy másik buli, rendes zenével, DJ- vel, és ott van a rögbicsapat, és menjünk inkább oda. Én meg úgyis olyan buliba akartam menni, ahol lehet táncolni, úgyhogy leléptünk. - Immie a víz alá dugta a fejét, aztán lassan újra feljött.

	- És mi lett a lekezelő sráccal?

	Immie elnevette magát.

	- Isaac Tuppermannek hívják. Őmiatta meséltem el az egészet. Majdnem két hónapig jártam vele. Ezért is emlékszem a kedvenc íróira.

	- Jártál vele?

	- Persze. Verseket írt nekem, és a biciklimen hagyta őket. Átjött késő éjszaka, mit tudom én, hajnali kettőkor, hogy megmondja, hiányoztam neki. De nagy volt a nyomás: a Bronxban nőtt fel, a Stuyra járt, és...

	- Mi az a Stuy?

	- Állami iskola nagyon tehetséges kölyköknek New Yorkban. És Isaac tele volt jobbnál jobb ötletekkel, hogy mi legyen belőlem, mit kellene tanulnom, mivel kellene foglalkoznom. Ő akart lenni mellettem a csodálatos, idősebb férfi, aki megnyitja előttem a világ kapuit. És persze hízelgett, meg valamelyest hasra is voltam esve tőle, de máskor meg borzasztóan untam.

	- Azaz olyan volt, mint Forrest.

	- Jézusom, dehogyis! Pont azért is örültem, mikor megismerkedtem Forresttel, mert homlokegyenest az ellenkezője Isaacnek. - Immie ezt ellentmondást nem tűrő hangnemben szögezte le, mintha ettől azonnal igaz is lenne, amit mond. - Isaac ugye azt szerette bennem, hogy milyen tudatlan vagyok, mert így ő taníthat meg mindenre. Ettől érezte magát férfinak. És tényleg tudott egy csomó mindent, amit én sosem tanultam vagy tapasztaltam, vagy akármi. De közben, és ez a helyzet iróniája, halálosan idegesítette a tudatlanságom. Aztán amikor szakított velem, és magamba zuhantam és kicsit elment az eszem, és idejöttem a Vineyardra, akkor egy szép napon rájöttem, mi van. Kapd be, Mr. Isaac! Egyáltalán nem vagyok olyan tudatlan, mint hiszed. Csak olyan dolgokról tudok dolgokat, amiket te egy legyintéssel lerendezel, hogy az nem fontos és teljesen haszontalan. Van ennek értelme? Mármint oké, tényleg nem tudtam semmit Isaac dolgairól. És tudom, hogy ami őt érdekli, csupa fontos dolog, de amikor vele voltam, olyan hülyének éreztem magam, egy lufinak. Ott volt az, hogy nem igazán értettem meg az ő élettapasztalatát, meg az, hogy egy évvel fölöttem járt és nagyon komolyan vette a tanulmányait, meg az egyetemi irodalmi lapot, meg mindent... és ettől persze rögtön ő volt a nagy észlény, én pedig csodálattól tágra nyílt szemmel néztem fel rá. Pont ezt szerette bennem. És pont ugyanezért vetett meg.

	- Aztán volt az a hét, amikor azt hittem, terhes vagyok - folyatta Immie. - Csak képzeld el egy pillanatra, Jule! Itt vagyok én, az örökbefogadott csaj, terhesen egy olyan kisbabával, akit valószínűleg nekem is örökbe kell adni. Vagy elvetetni. Az apja egy olyan srác, akit a szüleim egyetlen találkozás után elkönyveltek partiarcnak a bőrszíne és a frizurája alapján. Lövésem sincs, hogy mihez kezdjek, úgyhogy egy héten át minden órámat kihagyom, és random idegenek abortuszos sztorijait olvasgatom az interneten. Aztán egy szép napon végül csak megjön, és azonnal írok Isaacnek. ő mindent félredob és rohan hozzám a koliba... és szakít velem. - Immie a tenyerébe temette az arcát. - Soha az életben nem rettegtem annyira, mint azon a héten - vallotta be. - Amikor azt hittem, hogy egy kisbaba van a hasamban.

	 

	Aznap este, amikor Forrest hazaérkezett a tűzijáték után, Imogen már elment aludni. Jule még fenn volt, a nappaliban hevert a kanapén, és tévét nézett. Forrest után ment, amikor az a konyhába indult, hogy feltúrja a hűtőt, ahonnét kivett egy sört és egy szelet grillezett karajt, ami maradt délutánról.

	- Tudsz főzni? - kérdezte tőle Jule.

	- Tésztát. És fel tudom melegíteni a tésztaszószt.

	- Imogen nagyon jól nyomja.

	- Bizony. Jó dolgunk van, mi?

	- Sokat dolgozik a konyhában. És saját maga tanult meg főzni, videókból meg könyvtári szakácskönyvekből.

	- Nahát - mormogta Forrest jámborul. - Figyi, nem tudod, maradt még morzsatorta? Úgy érzem, a morzsatorta jelen pillanatban nélkülözhetetlen a túlélésemhez.

	- Megettem - mondta Jule.

	- Mocskos mázlista - állapította meg Forrest. - Hát, jó. Megyek, írok egy kicsit. Éjszaka tudok a legjobban gondolkozni.
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	Forrest egyik este, amikor már egy hete Jule-nál volt Londonban, vett két jegyet a Royal Shakespeare Company Téli rege előadására. Hogy legalább csináljanak valamit. Ki kellett már mozdulniuk.

	A Jubilee metróval mentek, aztán a Central metróval, és a Szent Pál székesegyháznál szálltak le. A színházig már gyalog mentek. Esett az eső. Még egy órájuk volt kezdésig, úgyhogy beültek egy pubba, és halat ettek sült krumplival. A helyiség sötét volt, a falakat végig tükrök szegélyezték. A bárpultnál ültek le.

	Forrest rengeteget beszélt könyvekről. Jule kérdezte a Camus-ről, amit olvasott, Közöny volt a címe. Elmeséltette vele, hogy miről szól: egy fasziról, akinek meghalt az anyja, és megöl egy másik faszit, aztán börtönbe kerül miatta.

	- Krimi?

	- A legkevésbé sem - magyarázta Forrest. - A krimik megszilárdítják a status quót. A végére minden a helyére kerül. Visszaáll a rend. De a rend valójában nem létezik, ugyebár. Ez csak amolyan mesterséges képzet. A krimi, mint műfaj, nem tesz mást, csak megerősíti az oksági gondolkodás nyugatias iskolájának hegemóniáját. A Közöny esetében az első pillanattól kezdve ismered a teljes történetet. Nincs mit kideríteni, mert az emberi létezés alapjaiban véve nélkülözi az értelmet.

	- Hogy az milyen szexi, amikor francia szavakat mondasz - jegyezte meg Jule, és átnyúlt Forrest tányérjára egy szem krumpliért. - Ja nem, pont ellenkezőleg.

	Amikor hozták a számlát, Forrest előkapta a hitelkártyáját.

	- Ezt most én állom, Mr. Gabe Martin jóvoltából.

	- Apukád?

	- Aham. Ő állja ennek a kis cukipofának minden számláját - kocogtatta meg Forrest a kártyát a pulton -, amíg be nem töltöm a huszonötöt. Hogy tudjak a regényemre koncentrálni.

	- Mázlista. - Jule felemelte a kártyát. Megjegyezte a számát. Megfordította, és a biztonsági kódot is megtanulta. - Még csak a számla végösszegét se látod?

	Forrest nevetve vette vissza a kártyát. Letette a pultos elé.

	- Nem én! Egyenesen Connecticutba megy. De próbálom észben tartani, hogy micsoda privilégium ez, és nem visszaélni vele.

	A szemerkélő esőben elindultak a Barbican felé, Forrest tartotta a fejük fölé az ernyőt. Az előcsarnokban vett egy programfüzetet, amilyet a londoni színházakban árulnak, telis-tele fényes fényképekkel és a színpadra állítás történetével. Aztán leültek a sötét nézőtéren.

	A szünetben Jule az előcsarnok falának támaszkodott és a tömeget figyelte. Forrest mosdóba ment. Jule a színházlátogatók angolját hallgatta: londoni, yorkshire-i, liverpooli, bostoni, sztenderd amerikai, kaliforniai, dél- afrikai, megint londoni.

	Basszus.

	Ez Paolo Vallarta-Bellstone.

	Pont itt. Pont most. Az előcsarnok túloldalán.

	Szinte rikított a szürkésbarna tömegben. Sportzakója alatt piros pólót viselt, és kék- sárga futócipőt. A farmerja alul kirojtosodott. Paolo anyukája fülöp-szigeteki, a papája meg valami összevissza nemzetiségi hátterű fehér amerikai. Ő írta le így őket. A haja fekete - most sokkal rövidebbre volt nyírva, mint mikor legutóbb látta -, és a szemöldöke kedves vonalú. Az arca kerekded, a szeme barna, a szája piros és puha, csaknem duzzadt. A foga egyenes. Paolo az a fajta srác, aki egy szál hátizsákkal utazgat a világban, és bármikor szóba elegyedik idegenekkel a körhintán vagy a panoptikumban. Minden önhittségtől mentes, született társalgóművész. Szereti az embereket, és ösztönösen a legjobbat feltételezi róluk. Ebben a pillanatban egy zörgős sárga nejlontasakból Swedish Fish gumicukorkát eszegetett.

	Jule elfordult. Nem tetszett neki, hogy milyen boldog lett hirtelen. Nem tetszett neki, hogy milyen szép ez a fiú.

	Nem. Semmiképp sem akar találkozni Paolo Vallarta-Bellstone-nal.

	Nem találkozhat vele. Se most, se bármikor máskor.

	Késlekedés nélkül visszavonult az előcsarnokból, be a színházterembe. A kétszárnyú ajtó becsukódott a háta mögött. Nem sokan voltak a nézőtéren, csak a jegyszedők és néhány idősebb színházlátogató, akik inkább nem akarták elhagyni a széküket.

	Olyan gyorsan el kell tűnnie innen, ahogy csak emberileg lehetséges, mégpedig úgy, hogy elkerülje Paolót. Felkapta a kabátját. Forrestet sem várja meg.

	Nincs valahol egy hátsó kijárat?

	A széksorok között szaladt a karjára vetett kabátjával - és hirtelen szembetalálta magát Paolóval. Ott állt közvetlen előtte. Jule megtorpant. Itt már nem tud kitérni előle.

	Paolo a gumicukros zacskójával integetett.

	- Imogen! - Futva tette meg a maradék néhány lépést kettejük között, és puszit nyomott a lány arcára. Jule érezte a cukor illatát a fiú leheletén. - Annyira örülök, hogy látlak!

	- Szervusz. - Jule hangja hidegen csengett. - Azt hittem, Thaiföldön vagy.

	- Változott a terv - magyarázta Paolo. - Mindent elhalasztottunk egy kicsit. - Kissé távolabb lépett, mintha meg akarná csodálni az előtte álló Jule-t. - Kétség sem férhet hozzá: te vagy a leggyönyörűbb lány Londonban! A mindenit!

	- Köszönöm.

	- Komolyan mondom. Illetve nő, nem is lány. Nem szoktak csak úgy, nyálukat csorgatva csordában loholni utánad az emberek? Hogy lettél még szebb, amióta legutóbb láttalak? Félelmetes! És nem tudom befogni a számat, mert zavarban vagyok!

	Jule érezte, hogy felforr a bőre.

	- Gyere! Meghívlak egy teára. Vagy kávéra. Vagy amit akarsz! - hadarta Paolo. - Úgy hiányzol!

	- Te is nekem. - Jule ezt egyáltalán nem akarta kimondani. Egyszerűen csak kibucskáztak belőle a szavak. Ráadásul igaz volt.

	Paolo kézen fogta, noha csak az ujjaihoz ért hozzá. Pont ilyen magabiztos volt mindig is. Noha Jule elutasítóan viselkedett vele, ő rögtön tudta, hogy nem gondolja komolyan. Finoman gyengéd volt, és közben teljesen biztos a dolgában. Úgy érintette meg a lányt, mintha hatalmas szerencséjük lenne, hogy egymáshoz érhetnek, mintha tudná, hogy Jule nem sok mindenkinek engedi meg, hogy megérintse. Csupán az ujja hegyénél fogva vezette ki Paolo vissza az előcsarnokba.

	- Csak azért nem hívtalak, mert a lelkemre kötötted, hogy ne hívjalak - szabadkozott Paolo, amikor a büféhez értek, beálltak a sorba, és elengedték egymást. - Pedig állandóan hívnálak. Mindennap. Csak bámulom a telefonomat, és végül nem hívlak fel, mert nem akarom a frászt hozni rád. De úgy örülök, hogy összefutottunk! Jézusom, hogy te milyen szép vagy!

	Jule elgyönyörködött benne, hogyan pihen Paolo pólója a kulcscsontján, ahogy a csuklója mozog a zakó ujjában. Ahogy az alsó ajkát rágcsálta idegességében. Az arca puha ívét, egészen a fekete szempillájáig. Arra vágyott, hogy minden reggel Paolót lássa elsőként a világból. Úgy érezte, ha minden reggel Paolo Vallarta-Bellstone volna az első dolog, amivel találkozik, minden rendben lenne a világon.

	- Még mindig nem akarsz hazamenni New Yorkba? - kérdezte Paolo.

	- Soha nem akarok hazamenni - mondta Jule. Most is, mint annyi más alkalommal, azon kapta magát, hogy amit, Paolónak mond, az a legteljesebb, legőszintébb igazság. Könnyek szöktek a szemébe.

	- Én sem akarok hazamenni - ismerte be Paolo. Az apja ingatlanmogul volt, akit néhány hónappal korábban állítottak elő bennfentes kereskedelem vádjával. A csapból is ez folyt. - Anyám otthagyta apámat, amikor megtudta, mit művelt. Most a húgánál lakik, és minden nap Newjerseyből jár be dolgozni. Mindenki teljesen kifordult magából a pénz j miatt, válóperes ügyvédek meg büntetőügyi jogászok meg házassági mediátorok nyüzsögnek mindenhol. Eh.

	- Nagyon sajnálom.

	- Ronda történet az egész. Apám testvéréből meg előbújt a rasszista féreg a válóper miatt. El se hinnéd, mi ki nem jön a száján. És az anyámnak meg, most őszintén, minden szava csöpög a vitrioltól. És persze minden oka meg is van rá, de már telefonon beszélni vele is pokoli élmény. Nem nagyon hiszem, hogy van ott még bármi, amiért érdemes lenne visszamennem.

	- És mihez kezdesz?

	- Utazgatok még egy kicsit. A haverom pár héten belül útra kész lesz, és akkor irány Thaiföld, Kambodzsa és Vietnam, ugyanaz a terv, mint eddig volt. Onnan Hongkong, és aztán meglátogatjuk a nagymamámat a Fülöp- szigeteken. - Újra Jule keze után nyúlt, az ujjait finoman végigfuttatta a lány tenyerén. - Hová lettek a gyűrűid? - Jule körmei halványrózsaszínre voltak festve.

	- Egy itt van - mutatta meg Jule a másik kezét, amin valóban ott tekergeti a jádeköves vipera. - A többi egy barátnőmé, csak kölcsönben voltak nálam.

	- Azt hittem, a tiéd voltak.

	- Nem egészen. Vagyis de. Nem. - Jule sóhajtott.

	- Most igen vagy nem?

	- Ez a barátnőm nem sokkal ezelőtt megölte magát. Összevesztünk, és úgy halt meg, hogy haragudott rám. - Jule igazat mondott és hazudott. Ha Paolóval volt, az mindig összezavarta a gondolatait. Tudta, hogy nem volna szabad többet beszélnie vele. Érezte, hogy a fejében összeakadnak, egymásba folynak, alakot és színt váltanak a történetek, amelyeket önmagának, és amelyeket másoknak mesél. Nem tudta volna megmondani, ma este semmiképp, hogy melyik történet melyik, hogy miről szól, vagy akár hogy ő mit gondol, és mit nem gondol komolyan.

	Paolo megszorította a kezét.

	- Nagyon sajnálom.

	Jule-ból kiszökött a kérdés:

	- Szerinted az ember pont olyan gonosz, mint az élete legrosszabb cselekedete?

	- Tessék?

	- Pont olyan gonosz egy ember, mint a leggonoszabb dolog, amit valaha tett?

	- Úgy érted, hogy pokolra jut- e a barátnőd, mert megölte magát?

	- Nem. - Jule egyáltalán nem így értette. - Úgy értem, hogy az életünk legrosszabb cselekedetei határozzák- e meg, hogy kik vagyunk? Vagy szerinted egy ember lehet jobb annál, mint a legrosszabb dolgok, amiket valaha elkövetett?

	Paolo elgondolkozott.

	- Hm,- vegyül például Leontest a Téli regéből. Megpróbálta megmérgezni a haverját, a feleségét bebörtönzi, és a kisgyerekét meg kiteszi a vadonba. Ennél már nincs nagyon lejjebb, nem gondolod?

	- Hát nem.

	- De a végén... láttad már korábban?

	- Nem.

	- A végére megbánja. Egyszerűen csak iszonyúan megbán mindent, és ez elég is. Mindenki megbocsát neki. Shakespeare hagyja, hogy Leontes hőssé emelkedjen, jár neki a jóvátétel, annak ellenére, hogy ezt a sok szörnyűséget mind elkövette.

	Jule hirtelen mindent el akart mesélni Paolónak.

	Be akarta avatni a múltjába, annak minden mocsarába és szépségébe, minden dicső és zavaros pillanatába. Talán neki is járna a jóvátétel.

	Nem tudott megszólalni.

	- Ohóóó! - Paolo hosszan elhúzta az utolsó szótagot. - Egyáltalán nem a darabról van szó, ugye?

	Jule megrázta a fejét.

	- Nem haragszom rád, Imogen - vigasztalta Paolo. - Csak megőrülök érted. - Kinyújtotta a kezét, és megérintette Jule arcát. Hüvelykujjának párnája egy pillanatra megpihent a lány alsó ajkán. - És biztos vagyok benne, hogy a barátnőd sem haragszik rád, bármi történt is köztetek, amikor még élt. Csúcskategóriás, remek ember vagy. Én már csak tudom.

	Ők következtek a sorban.

	- Két teát kérünk - mondta Jule a pultos hölgynek. Könnyezett a szeme, pedig nem sírt. Nem szabad ennyire érzelmesnek lennie, ennek véget kell vetni.

	- Ez olyan beszélgetésnek tűnik, amit vacsora mellett kéne folytatni - állapította meg Paolo, miközben fizetett a teákért. - Elmenjünk enni, ha vége a darabnak? Egy vacsora? Vagy bagel? Tudok egy kocsmát, ahol rendes, New York-i bagelt lehet kapni.

	Jule tudta, hogy nemet kéne mondania, mégis bólintott.

	- Oké, akkor bagel. Most pedig beszélgessünk vidámabb dolgokról. - A papírpohárba töltött teájukkal a szomszédos pulthoz léptek, ahová tejet meg kávékavarókat készítettek ki. - Az enyémbe például jöhet két kockacukor és egy nagy adag tejszín. Te hogy iszod?

	- Citrommal - válaszolt Jule. - Legalább négy karika citromra van szükségem a teámba.

	- Akkor vegyük gyorsan a vidám dolgokat, hogy eltereljük a figyelmedet... - Paolo a fejét törte, amíg asztalt kerestek. - Meséljek magamról?

	- Nem hiszem, hogy bárki le tudna állítani.

	Paolo elnevette magát.

	- Nyolcéves koromban eltörtem a bokámat, amikor leugrottam a nagybátyám kocsijának a tetejéről. Volt egy Twister nevű kutyám és egy St. George nevű hörcsögöm. Kissrác koromban magándetektív akartam lenni, ha majd nagy leszek. Egyszer betegre zabáltam magam cseresznyével. És senkivel sem randiztam, amióta azt mondtad, hogy ne hívjalak.

	Jule akaratlanul is elmosolyodott.

	- Rosszul hazudsz.

	- Senkivel, egyetlen egy nővel se. Ide is Artie Thatcherrel jöttem.

	- A papád barátjával?

	- Nála húztam meg magam. És azt mondta, amíg nem láttam a Royal Shakespeare Company valamelyik előadását, addig nem láttam még Londont. És te?

	Jule egy pillanat alatt a valóságban találta magát.

	Forrest. Vele jött.

	Idióta volt, kimondhatatlanul, elképzelhetetlenül idióta, hogy hagyta, hogy Paolo így eltérítse.

	El akart tűnni a színházból. Aztán jött Paolo és az arcára tette az ajkait. Megérintette az ujjait. Megnézte a kezét és azt mondta, hogy jézusom, de szép. Azt mondta, hogy minden nap fel akarta hívni.

	Jule-nak nagyon hiányzott Paolo.

	De Forrest is itt van valahol.

	Ők kerten pedig nem találkozhatnak. Paolo semmiképp sem láthatja meg Forrestet.

	- Figyelj, nekem el...

	Forrest bukkant fel mellette a semmiből. Látványosan kedvetlen volt és előregörnyedt.

	- Nahát, máris összebarátkoztál valakivel - állapította meg, nagyjából olyan hanglejtésben, mintha egy kiskutyához beszélne.

	El kell tűnniük. Azonnal. Jule felállt.

	- Nem érzem jól magam - hadarta. - Nagyon elszédültem, és rossz a gyomrom. Haza tudsz vinni? - Megragadta Forrest csuklóját, és a főbejárat felé vonszolta.

	- Az előbb még semmi bajod nem volt! - méltatlankodott a háta mögött Forrest.

	- Örültem a szerencsének - kiáltott hátra Jule Paolónak. - Szia!

	Úgy gondolta, hogy Paolo ott marad a székén, mint aki gyökeret eresztett, de ő is felkelt és ügetett utánuk az ajtóhoz.

	- Paolo Vallarta-Bellstone vagyok - mondta, és menet közben kezet nyújtott Forrestnek. - Imogen régi barátja.

	- Mennünk kell - emlékeztette őket Jule.

	- Forrest Smith- Martin. Akkor, gondolom, hallottad.

	- Menjünk már! - erősködött Jule. - Most!

	- Mit hallottam? - kérdezte Paolo. Tartotta velük a lépést, miközben Jule kiráncigálta Forrestet az utcára.

	- Bocsánat, tényleg bocsánat - ismételgette Jule. - Valami nagyon nem jó velem. Fogjunk egy taxit! Légy szíves!

	Most már a szabad ég alatt voltak, szakadt az eső. A Barbican Centre előtt hosszú, árkádos folyosók és lépcsők vezetnek az utcára. Jule ezeken húzta végig Forrestet.

	Paolo megtorpant az épület takarásában, nem akart megázni.

	Jule leintett egy taxit. Beszállt. Megadta a St. John’s Wood- i lakás címét.

	Vett egy nagy levegőt, és lehiggadt. Eldöntötte, mit mondjon Forrestnek.

	- A széken maradt a kabátom! - panaszolta a fiú. - Tényleg rosszul vagy?

	- Nem, igazából nem.

	- Akkor meg mi volt ez? Miért megyünk haza?

	- Az a srác kellemetlenkedik.

	- Paolo?

	- Igen. Állandóan hívogat. Naponta többször is. Üzenget, emaileket ír. Szerintem követ.

	- Elég fura kapcsolataid vannak.

	- Ez nem kapcsolat. Egyszerűen nem lehet neki nemet mondani, nem képes felfogni. Ezért léptünk le.

	- Hogy is hívják? - gondolkozott el Forrest. - Paolo valami Bellstone, ugye?

	- Igen.

	- Stuart Bellstone rokonsága?

	- Mit tudom én.

	- De így hívják? Bellstone? - Forrest már előkapta a telefonját. - A Wikipédia szerint... aha! Stuart Bellstone, a D&G kereskedelmi botrány, bla-bla-bla, a fia Paolo Vallarta-Bellstone.

	- Akkor gondolom igen - bólintott Jule. - De igyekszem olyan keveset gondolni rá, amennyit csak lehet.

	- Bellstone, ez érdekes - mormogott Forrest. - Imogen ismerte?

	- Igen. Vagyis nem. - Jule nyugtalan volt.

	- Most igen vagy nem?

	- A két család ismerte egymást. Akkor futottunk össze vele, amikor éppen csak megérkezünk Londonba.

	- És most téged zaklat?

	- Igen.

	- És eszedbe se jutott, hogy esetleg megemlítsd a rendőrségnek, hogy van ez a Bellstone, aki követ? Amikor pedig Immie eltűnése ügyében nyomoznak?

	- Nincs ahhoz semmi köze.

	- Lehet, hogy van! Egy csomó minden nem stimmel ebben a történetben.

	- Immie megölte magát, ennyi - csattant fel Jule. - Depressziós volt, már nem szeretett téged, és engem sem szeretett annyira, hogy a kedvemért életben akarjon maradni. Semmi értelme úgy viselkedni, mintha bármi más lenne a háttérben.

	Forrest az ajkába harapott, és ettől kezdve csöndben autóztak. Egy vagy két perccel később Jule ránézett, és látta, hogy Forrest sír.
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	Reggelre Forrestnek nyoma veszett. Egyszerűen nem volt ott a kihajtott kanapén. A bőröndje eltűnt az előszobaszekrényből. Nem hevertek bolyhos bölcsészpulcsik szerteszét a lakásban. Köddé vált a laptopja és a francia regényei is. A koszos edényeit a mosogatóban hagyta.

	Jule-nak nem hiányzott. Soha többet nem akarta látni. De azt sem akarta, hogy leléphessen úgy, hogy még csak meg se mondja, hogy miért.

	Mit is mondott Paolo előző este Forrestnek? Csak hogy „Imogen régi barátja”, és hogy „mit hallottam.” Meg a nevét. Ennyit, nem többet.

	Forrest nem hallotta, hogy Paolo Imogennek szólítja. Ugye nem?

	Nem.

	Talán.

	Nem.

	Miért akarja Forrest, hogy lenyomozzák Paolót? Komolyan azt hinné, hogy Imogent zaklatták és meggyilkolták? Azt hinné, hogy Imogen romantikus kapcsolatba keveredhetett Paolóval? Azt hinné, hogy Jule hazudik?

	Jule becsomagolta a táskáit, és átköltözött egy ifjúsági szállóra a város túlsó végében, amiről nemrég olvasott.
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	2017 FEBRUÁR HARMADIK HETE 

	LONDON

	 

	 

	Nyolc nappal azelőtt, hogy Jule áthurcolkodott az ifjúsági szállóra, felhívta Forrestet a mobilján a londoni lakásból. Remegett a keze. A konyhapulton ült a kenyértartó mellett, és a lábát lógatta. Kora reggel volt. Túl akart esni ezen a híváson.

	- Helló, Jule - szólt bele Forrest - Megjött Imogen?

	- Nem.

	- O. - Kis szünet következett. - Akkor miért hívtál? - Forrest hangjában tapintható volt az ellenszenv.

	- Rossz híreim vannak - bökte ki Jule. - Annyira sajnálom.

	- Mi történt?

	- Hol vagy?

	- A hírlaposnál. Úgy tűnik, az óceánnak ezen az oldalán nem tudják egyszerűen azt mondani, hogy újságos.

	- Jobb lenne, ha kimennél az utcára.

	- Oké. - Jule kivárta, amíg Forrest kisétált. - Szóval, mi a helyzet? - tudakolta a fiú.

	- Találtam egy levelet. A lakásban. Imogentől.

	- Miféle levelet?

	- A kenyértartóban volt. Felolvasom. - Jule éppen csak az ujja hegyével tartotta a papírt. Immie aláírásának elnyújtott, hurkolt betűi, a kedvenc szavai, a jellegzetes szófordulatai sorakoztak rajta.

	 

	Kedves Jule!

	 

	Mire ezt olvasod, már túladagoltam magam altatókkal. Aztán taxit fogtam és kivitettem magam a Westminster hídra.

	A zsebem tele lesz kövekkel. Rengeteg kővel. Már egy hete gyűjtöm őket. Mire ezt olvasod, vízbefulladtam. A folyó elnyelt, és én végre megkönnyebbülhetek valamelyest.

	Biztos szeretnéd tudni, hogy miért. Erre nehéz válaszolni. Semmi sem működik. Nem érzem otthon magam sehol a világban. Soha életemben nem éreztem magam otthon. Nem éreztem, hogy tartoznék valahová. Nem is hiszem, hogy valaha érezném.

	Forrest nem értette meg. Ahogy Brooke sem. De te - szerintem te megérted. Te azt az énemet ismered, amit senki más nem tudott szeretni. Ha létezik még egyáltalán egy valódi „én".

	Immie

	 

	- Jézusom. Jézusom - Forrest csak ennyit tudott ismételgetni.

	Jule maga előtt látta az elegáns Westminster hidat, a kő boltíveit, a zöld korlátokat, az alatta hömpölygő súlyos, hideg folyót. Immie holttestét is látni vélte, a vízben fodrozódó fehér blúzát, ahogy arccal lefelé lebeg egy lassan terjedő vértócsában. Immie elvesztésének fájdalma sokkal élesebben elevenébe vágott, mint amennyire Forrestnek valaha is fájhat.

	- Több napja írta - mondta Jule, amikor Forrest nagy sokára elcsöndesedett. - szerda óta nem láttam.

	- Azt mondtad, Párizsba ment!

	- Az volt a legjobb tippem.

	- Lehet, hogy le sem ugrott!

	- Búcsúlevelet hagyott.

	- De miért? Miért tett volna ilyet?

	- Soha nem érezte, hogy tartozna valahová. Ezt neked is tudnod kellett róla. És ezt írja a levélben is. - Jule nagyot nyelt, aztán kimondta, amit tudta, hogy Forrest hallani akar. - Szerinted mihez kezdjünk? Fogalmam sincs, mit csináljak. Neked szóltam először.

	- Odajövök - döntötte el Forrest. - Addig hívd a rendőrséget.
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	Forrest két órával később érkezett meg. Zilált volt, és úgy nézett ki, mint akiből lecsapolták az életet. Elhozta a szállodából a bőröndjeit, és bejelentette, hogy mostantól a kihúzható kanapén fog aludni, amíg minden el nem rendeződik. Jule megkaphatja a hálószobát. Úgy érvelt, hogy egyiküknek sem tesz jót, ha most egyedül kell maradnia.

	Jule nem akarta, hogy ott legyen. Szomorú volt és kiszolgáltatott. Forresttel viszont jobb szeretett teljes páncélzatban nézni szembe. De azt el kellett ismernie, hogy krízishelyzetben Forrest remekül helyt tud állni. Nekiállt telefonálgatni és üzeneteket írni. Végtelen gyengédséggel és megértéssel fordult mindenki felé, Jule soha nem gondolta volna, hogy ilyesmire képes lehet. Beszélt a Sokoloff házaspárral, a Marthas Vineyard- i barátokkal, Immie egyetemi évfolyamtársaival: Forrest mindenkivel személyesen vette fel a kapcsolatot, és gondosan pipálta ki a neveket a listáról, amit összekészített.

	Jule hívta fel a londoni rendőrséget. Akkor érkeztek meg nagy lármával, amikor Forrest épp Pattivei beszélt telefonon. A rendőrök begyűjtötték Imogen kézírásos búcsúlevelét, aztán felvették Jule és Forrest vallomását.

	Ők is egyetértettek, hogy nem úgy néz ki, mintha Immie elutazott volna. A bőröndjei a szekrényben voltak, ahogy a ruhái is. A tárcáját és a hitelkártyáját megtalálták az egyik kézitáskában. A laptopja azonban nem volt a lakásban, és nyoma veszett az igazolványainak és az útlevelének is.

	Forrest megkérdezte az egyik nyomozót, hogy nem lehet- e hamis a búcsúlevél.

	- Mondjuk egy emberrabló próbálta elterelni magáról a figyelmet? Elaltatni a gyanakvást? - vetette fel. - Vagy kényszerítették, hogy megírja? Meg lehet állapítani, hogy kényszerítették- e?

	- Forrest, a kenyértartóban volt a levél - emlékeztette Jule szelíden. - Immie a kenyértartóba tette nekem.

	- Miért rabolták volna el Sokoloff kisasszonyt? - kérdezte a rendőr.

	- Pénzért. Lehet, hogy váltságdíjat követelnek érte. És nem tetszik nekem, hogy nincs meg a laptopja. Az is lehet, hogy meggyilkolták. Hogy mondjuk kényszerítették, hogy megírja a búcsúlevelet.

	A rendőrök meghallgatták Forrest ötleteit. Rámutattak, hogy ebben az esetben pont ő volna az elsődleges gyanúsított: egy korábbi szerelmi partner, aki nemrég érkezett a városba, hogy felkutassa Imogent. De azt is leszögezték, hogy nem gyanakszanak semmiféle bűntényre. Kerestek közelharcra utaló jeleket, de nem találtak semmit.

	Forrest felvetette, hogy a lakás elől is elrabolhatták Imogent, de a rendőrök emlékeztették a kenyértartóra.

	- Búcsúlevéllel ez elég tiszta sor - mondták. Megkérdezték, hogy ez Immie kézírása- e, és Jule megmondta, hogy igen. Forrestet is megkérdezték, és ő is megerősítette, hogy az. Vagy hogy legalábbis úgy néz ki, mintha az lenne.

	Jule átadta a rendőrségnek Immie angliai telefonját. A hívásnaplóban csak londoni múzeumok szerepeltek, és volt még néhány e- mail a szüleitől, Forresttől, Vivian Abromowitztól és még néhány másik baráttól, akiket Jule azonosítani tudott A rendőrök bankszámlakivonatokat kértek. Jule előszedett egy köteg papírt, amiket az eltűnt laptopról nyomtattak ki. A nappali íróasztalának fiókjában találta őket.

	A rendőrök megígérték, hogy átkutatják a folyót Imogen holtteste után, de figyelmeztették őket, hogy ha nehezékekkel ugrott be, ahogy a levélben is írta, akkor nem fognak egykönnyen rábukkanni. Valószínűleg az áramlatok el is sodorták már a Westminster híd alól.

	Ha egyáltalán megtalálják, akkor is napokba, akár hetekbe is kerülhet.
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	2016 DECEMBER VÉGE

	LONDON

	 

	Hat héttel korábban tette be Jule először Londonba a lábát. Karácsony másnapja volt. Taxival ment a szállodába, ahol szobát foglalt. Az angol pénzek túl nagyok voltak, nem fértek be rendesen a tárcájába. Őrülten drága volt a fuvar, de nem törődött vele. Volt pénze.

	A szálloda homlokzata hagyományos volt és elegáns, belül felújították. A recepciónál kockás zakót viselő úriember ült. Megkereste Jule foglalását a könyvében, aztán ő maga mutatta meg neki a szobáját. A folyosón végig beszélt hozza, miközben hordár vitte a csomagokat. Jule gyönyörködött a férfi beszédében, úgy hangzott, mintha most lépett volna ki egy Dickens- regényből.

	A lakosztály falait fekete- fehér festett mintás textiltapéta borította. Az ablakok előtt nehéz brokátfüggönyök lógtak. A fürdőszoba padló fűtéses volt, a polcára bolyhos, krémszínű, préselt kockamintás törülközőket tornyoztak. Mellette barna papírba csomagolt levendulaszappan.

	Jule steaket rendelt a szobaszerviztől. Amikor meghoz- ták, egy ültő helyében befalta, és megivott két nagy pohár vizet. Aztán tizennyolc órán át aludt egyhuzamban.

	Felvillanyozva ébredt.

	Új városban volt, külföldön, A hiúság vására és a Szép remények városában. Persze Immie városa is volt, de idővel majd Jule-é is lesz, ahogy Immie szeretett könyvei is Jule részévé váltak.

	Széthúzta a függönyöket. London ott terült el előtte. Piros buszok és bogárhátú fekete taxik araszoltak a forgalomban a keskeny utcákon. Az épületekről lerítt, hogy több százévesek. Elképzelte az odalent élt életeket, az embereket, akik baloldalt vezetnek, lyukacsos angol palacsintát reggeliznek, teáznak, és sosem hagyják otthon az esernyőt.

	Jule-ról lehullott a bűntudat és a bánat, mintha csak levedletté volna a bőrét. Magányos igazságosztóként látta magát, megpihenő szuperhősként, kémként. Rettenthetetlenebb volt a szállodában mindenkinél, rettenthetetlenebb egész Londonnál, messze- messze rettenthetetlenebb az átlagosnál.
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	Immie még a nyáron, Marthas Vineyardon mesélte el Jule-nak, hogy van egy lakása Londonban. Azt mondta:

	- Akár már holnap indulhatunk. Itt vannak a kulcsok. - Sokatmondóan megpaskolta a táskáját.

	Aztán többször nem is említette.

	Jule most felhívta a házfelügyelőt, aki a lakás ügyeit intézte, és értesítette, hogy Immie a városba érkezik. Tudna intézkedni, hogy a lakást kiszellöztessék és kitakarítsák? És ha feltöltenék a hűtőszekrényt és vennének virágokat is? Persze, ezt mind meg tudja oldani.

	Mikor a lakás készen állt, Immie kulcsa könnyedén fordult el a zárban. Tágas, kétszobás lakás volt London előkelő St. John’s Wood nevű kerületében, a Regent s Park északnyugati oldalán, a régiségboltok közelében. Egy fehér falú sorház egész felső szintjét kitöltötte, valamennyi ablak a fákra nézett. A szekrényekben puha törülközők lapultak és vastag, puha, csíkos pamut ágynemű. A fürdőszobában nem volt zuhanyzó, csak egy nagy kád. A konyhába csak egy pici hűtőt állítottak, és alig volt felszerelve: Immie még azelőtt újította fel a lakást, hogy megtanult volna főzni. De ez nem sokat számított.

	A gimnázium utáni júniusban, ezt Jule tudta, Imogen Londonba jött nyári egyetemre. Az ingatlan- tanácsadója buzdítására vette a lakást itt- tartózkodása alatt. Meglepően

	gyorsan sikerült lebonyolítani az adásvételt, és Immie a Portobello Road piacán vásárolt régiségeket a barátaival, és a Harrods luxusáruházban szerezte be a lakástextilt. A bejárati ajtót azon a nyáron készült fényképek borították - volt vagy ötven darab. A legtöbbről Immie mosolygott egy csapat fiú és lány karéjában, kart karba öltve, olyan látványosságok előtt, mint a londoni Tower vagy a Madame Tussauds.

	Jule elrámolta a holmiját a lakásban, aztán leszedte a fényképeket. A kukába dobálta őket, aztán levitte a szemeteszsákot az alagsorba.

	 

	A következő hetekben Jule szert tett egy új laptopra, és a két régit megsemmisítette a szemétégetőben. Bejárta a múzeumokat és az éttermeket, steaket evett csöndes, előkelő intézményekben, és hamburgert a zajos pubokban. Bűbájosán viselkedett a pincérekkel. Elbeszélgetett a könyvesboltosokkal, és Immie nevén mutatkozott be. Szóba elegyedett turistákkal - ideiglenes ismeretségeket kötött -, és egy-szer- egyszer még el is ment velük enni vagy színházba. Úgy érezte magát, ahogy elképzelése szerint Immie érezte volna: mint akit mindenhol szívesen látnak. Kitartóan edzett, és csak olyasmit evett, amit szeret. Ettől eltekintve azonban Imogen életét élte.

	A harmadik londoni hetének elején Jule ellátogatott a Madame Tussauds- ba. A múzeum népszerű és híres látványosság, ahol egymást érik a hollywoodi színészek, a királyi család, valamint a fiúbandák cuki kis fürtös fejű tagjainak viaszszobrai. Odabent mozdulni is alig lehetett, mindenütt fürtökben csüngtek a hangoskodó amerikai gyerekek és kétségbeesett szüleik.

	Jule Charles Dickens viaszképmását nézegette, aki mogorva arckifejezéssel üldögélt kemény, fából faragott székén, amikor valaki megszólította.

	- Ha ma élne - mondta Paolo Vallarta-Bellstone -, tuti leborotválná a kopaszodó fejét.

	- Ha ma élne - mondta Jule -, a tévének írna.

	- Emlékszel rám? - kérdezte a fiú. - Paolo vagyok. A nyáron összefutottunk Marthas Vineyardon. - Szégyenlősen vigyorgott. Használatban megkopott farmert, puhára mosott, narancssárga pólót viselt, és széthordott Vans cipőt. Jule tudta, hogy már jó ideje úton van a hátizsákjával. - Új hajad van - tette hozzá kis szünet után. - Először nem is voltam benne biztos, hogy te vagy az.

	Paolo vonzó volt. Jule már el is felejtette, hogy mennyire. Egyszer megcsókolták egymást. A fiú sűrű, fekete haja az arcába lógott. Az arca mintha kissé leégett volna, a szája kicserepesedett. Lehet, hogy síelni volt.

	- Emlékszem rád - erősítette meg Jule. - Képtelen vagy választani a vajkaramella és a csokis füge között, rosszul leszel a körhintán, és nem kizárt, hogy egyszer orvos akarsz majd lenni. Komolyan szoktál golfozni, ami kicsit gyanús, egy szál hátizsákkal járod a világot, ami elég érdekes, lányokat követsz a múzeumban, és lesből leszólítod őket, amikor megállnak megcsodálni egy híres író viaszmásolatát.

	- Azt hiszem, csak annyit mondok, hogy köszönöm - döntötte el Paolo -, noha undok megjegyzést tettél a golfra. Örülök, hogy emlékszel rám. Olvastál tőle valamit? - bökött Dickensre. - Kellett volna a suliban, de inkább kihagytam.

	- Olvastam.

	- És melyik a legjobb könyve?

	- A Szép remények.

	- Miről szól? - Paolo nem nézett a szoborra. Jule-t nézte, mégpedig feszülten. Gondolkodás nélkül kinyújtotta a kezét, és végigsimította Jule karját, miközben beszélt. Nagyon magabiztos mozdulat volt ez, alig másodpercekkel azután, hogy újra bemutatkozott. Jule nem sokszor engedte, hogy mások megérintsék, de Paolo esetében nem bánta. Ez a fiú nagyon gyöngéd volt.

	- Adva van egy árva fiú, aki beleszeret egy gazdag lányba - magyarázta. - A csajt Esteiiának hívják. És Estellát egész életében arra trenírozták, hogy törje össze a férfiak szívét. Még az is lehet, hogy neki nincs is szíve. Egy bolond néni nevelte fel, akit faképnél hagytak az oltár előtt.

	- És Estella összetöri a srác szívét?

	- Az nem kifejezés. Nem is egyszer. Szándékosan. Estella nem is ért semmi máshoz. Ez az egyetlen képessége van a világon, szíveket tud összetörni. - Közben elhagyták Dickenst, és átértek a múzeum egy másik szárnyába. - Egyedül vagy? - kérdezte Jule.

	- Apám egyik barátjával. Pár napig nála húzom meg magam. Meg akarja nekem mutatni a várost, csak állandóan le kell ülnie pihenni. Artie Thatchernek hívják, ismered?

	- Nem.

	- Bedurrant az isiásza. Inkább leült a kávézóban pihenni kicsit.

	- És hogy kerültél Londonba?

	- Éltem a hátizsákos nomádok életét, voltam Spanyolországban, Portugáliában, Franciaországban, Németországban, Hollandiában, aztán megint Franciaországban... aztán idejöttem. Egy barátommal utazunk egy ideje, de ő a családjával akart karácsonyozni, nekem meg nem volt kedvem hazamenni, úgyhogy eljöttem Artie- hoz az ünnepekre. És te?

	- Van egy lakásom a városban.

	Paolo egészen közel hajolt hozzá és egy sötét folyosó felé mutatott.

	- Nézd! Az ott a Rémségek kamrája. Bejössz velem? Egyedül nem merek, kell valaki, aki megvéd.

	- Mitől?

	- Az őrületesen rémisztő viaszbabáktól, természetesen - vágta rá Paolo. - Börtön van odabenn, szökött rabokkal. Utánaolvastam. Egy csomó vér meg kiontott belsőségek.

	- És be akarsz menni?

	- Imádom a vért meg a belsőségeket. Csak nem egyedül.

	- Paolo elmosolyodott. - Elkísérsz, Imogen? Megvédelmezel a bűnügyi elmeintézet szökevényeitől?

	A Rémségek kamrájának bejáratánál álltak.

	- Naná - mondta Jule. - Megvédelmezlek.
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	Nem volt három pasi a Stanfordon.

	Sehol sem volt három pasi. Egy sem volt.

	Jule nem érezte, hogy szüksége lenne egy pasira, abban sem volt biztos, hogy egyáltalán szereti- e a pasikat, vagy hogy szeret- e egyáltalán akárkit.

	Azt beszélték meg Paolóval, hogy nyolckor találkoznak. Jule háromszor mosott fogat, és kétszer öltözött át. Jázminillatú parfümöt fújt magára.

	Amikor meglátta a fiút a körhinta mellett, ahol a megbeszélés szerint várniuk kellett egymást, kis híja volt, hogy nem fordult sarkon és szaladt el. Paolo egy utcazenészt figyelt. A januári hidegben egészen bebugyolálta magát a sáljába.

	Jule figyelmeztette önmagát, hogy nem szabad közel merészkednie senkihez. Nincs az az ember, aki megéri a kockázatot. Most azonnal el kell tűnnie innét - és már indult is, de akkor Paolo meglátta, és szaladni kezdett felé, olyan sebesen, ahogy csak bírt, ahogy egy kisgyerek tenné, és éppen csak időben fékezett le, hogy ne ütközzenek össze. Elkapta Jule csuklóját, és megpörgette a lányt maga körül.

	- Azta! Pont, mint egy filmen, nem gondolod? El tudod hinni, hogy itt vagyunk Londonban? Minden és mindenki, amit csak ismerünk, az óceán túloldalán maradt!

	Ebben igaza volt. Minden az óceán túloldalán maradt.

	A ma estéből még nem lehet baj.

	Paolo és Jule sétálni indultak a Temze partján. Az utcán válogatott előadóművészek produkálták magukat, volt, aki harmonikázott, volt, aki alacsonyan kifeszített kötélen egyensúlyozott. Egy ideig elmolyoltak egy könyvesboltban, aztán Jule mindkettőjüknek vett vattacukrot. Édes, rózsaszín felhőt gyömöszöltek a szájukba, miközben a Westminster híd felé baktattak.

	Paolo megfogta Jule kezét, és ő hagyta. Olykor- olykor a fiú hüvelykujja finoman megdörgölte a csuklóját. Ilyenkor kellemes melegség szaladt fel a karján. Meglepte, hogy Paolo érintése ennyire kellemes tud lenni.

	A Westminster híd nem más, mint kőboltívek sorozata a folyó fölött, szürke és zöld. A híd lámpái pászmákban világították meg a robogó vizet.

	- Hasfelmetsző Jack volt a legborzasztóbb a Rémségek kamrájában - szólalt meg Paolo. - Tudod, miért?

	- Miért?

	- Először is azért, mert nem tudták kézre keríteni. Másodszor pedig azért, mert a legenda szerint megölte magát. Pontosan erről a hídról ugrott le.

	- Ne már.

	- De de, komolyan. Valószínűleg pont itt állt, innen ugrott le. Az interneten olvastam.

	- Ez totális baromság - jelentette ki Jule. - Még csak azt se tudjuk, hogy ki volt egyáltalán Hasfelmetsző Jack.

	- Igazad van - ismerte be a fiú. - Baromság.

	És ebben a pillanatban Paolo megcsókolta, ott, az utcalámpa alatt. Mint egy filmben. A kövek nedvesen csillogtak a ködben. A kabátjukba bele- belekapott a szél. Jule reszketett az esti hidegben, és Paolo a tarkójára fektette meleg tenyerét.

	Úgy csókolta meg, mintha elképzelni sem tudta volna olyan pontját a bolygónak, ahol szívesebben lenne, hát nem nagyszerű az itt és most, hát nem pompás érzés? Mintha pontosan tudta volna, hogy Jule nem hagyja, hogy megérintsék, és mintha tudná, hogy neki mégis hagyni fogja, és ezért ő a legnagyobb mázlista széles e világon. Jule mintha az ereiben érezte volna az odalent elrobogó folyót.

	Önmaga akart lenni Paolo mellett.

	Azon töprengett, hogy vajon önmaga- e. És hogy marad- hat- e önmaga.

	Hogy tudná- e bárki is szeretni azt az embert, aki ő.

	Elengedték egymást, és egy percig némán bandukoltak egymás mellett. Négy részeg fiatal nő imbolygott feléjük, bizonytalanul lépkedtek tűsarkújukban a hídon.

	- Nem hiszem el, hogy kivágtak bennünket - panaszolta az egyik fennhangon, elakadó nyelvvel.

	- A kis mocskok, nem akarták, hogy náluk hagyjuk a pénzünket - tette hozzá egy másik. Yorkshire-i akcentusban beszéltek.

	- Ohó, de kis cuki! - Az elöl haladó nő pár lépésre volt tőlük, amikor meglátta Paolót.

	- Szerinted inna velünk?

	- Kikezdesz vele?

	- Mit tudom én. Kérdezzük meg!

	Az egyik nő odakiáltott nekik:

	- Hé, fiatalember! Ha jól szeretne szórakozni ma este, velünk jöhet!

	Paolo elvörösödött.

	- Tessék?

	- Nem jön? - kérdezte a nő. - Mármint egyedül.

	Paolo a fejét rázta. A nők vihogva odébbálltak, és Paolo addig nézett utánuk, amíg el nem tűntek a híd végén. Aztán újra Jule keze után nyúlt.

	Ám a hangulat megváltozott kettejük között. Már nem tudták, mit mondjanak egymásnak.

	Végül Paolo törte meg a csendet:

	- Ismered Brooke Lannont?

	Mi van?

	Brooke Imogen barátnője. Mi köze Paolónak Brooke-hoz?

	Jule odafigyelt a hangszínére:

	- Persze, a Vassarról. Mert?

	- Brooke... meghalt, valamikor a múlt héten. - Paolo az utcakövet nézte.

	- Hogy micsoda? Hogyhogy?

	- Nem akartam, hogy tőlem tudd meg. Csak mostanáig nem állt össze, hogy ismerhetted - magyarázta Paolo. - És most hirtelen kiböktem.

	- Honnan ismerted Brooke-ot?

	- Igazából személyesen nem találkoztunk. A búgom barátnője valami nyári táborból.

	- Mi történt? - Jule kétségbeesetten hallani akarta a választ, de nyugalmat erőltetett a hangjára.

	- Baleset. Fenn volt a parkban, San Francisco külvárosában. A barátait akarta meglátogatni, akik oda járnak egyetemre, de nem értek rá, vagy valami, és Brooke elment kirándulni. Nappal indult, de valószínűleg későn, és rásötétedett. Egyedül vágott neki a túraútvonalnak. És egyszerűen... lezuhant a gyaloghídról, be a szurdokba.

	- Lezuhant?

	- Feltételezik, hogy ivott. Megsérült a feje, és ma reggelig nem találták meg. Legalábbis emberek nem. Az állatok eléggé helybenhagyták a holttestét.

	Jule megborzongott. Maga elé képzelte Brooke Lannont. A hangos, Feltűnősködő nevetését. Brooke, aki túl sokat iszik. Brooke, akinek az a hülye humora van. A szalmaszőke, vékony szálú, egyenes haját, a fókaalkatú testét. A határozott állkapcsát, az arcát, amiről sugárzott, hogy megkapja, amit akar. A butácska, kicsinyes, rikácsoló Brooke.

	- De honnan tudják, mi történt?

	- Átbukhatott a korláton. Talán felmászott, hogy jobban lásson valamit. A kocsiját megtalálták a parkolóban, egy üres vodkásüveg volt benne.

	- Megölte magát?

	- Nem, dehogyis! Baleset volt. Ma került be a hírekbe, afféle intő példaként. Tudod, sose vágjunk egyedül neki a természetnek. Ne igyunk meg egy üveg vodkát, mielőtt átkelünk a szurdokon. A családja aggódott, hogy nem ment haza karácsonyra, de a rendőrség feltételezte, hogy szándékosan tűnt el a térképről.

	Jule bensőjében eláradt a hideg és valami furcsa érzés. Egyáltalán nem is gondolt Brooke-ra, amióta Londonba jött. Kereshette volna online, de nem tette. Minden kapcsolatát megszakította vele.

	- Biztos vagy benne, hogy baleset volt?

	- Baleset, rettenetes baleset - mondta Paolo. - Borzasztóan sajnálom.

	Egy darabig kellemetlen csöndben mentek tovább.

	Paolo a fülére húzta a sapkáját.

	Egy perccel később Jule kinyújtotta a kezét, és megfogta Paolo kezét. Meg akarta érinteni. Ezt beismerni magának és utána megtenni több bátorságot igényelt tőle, mint bármelyik összetűzés korábbi élete során.

	- Ne gondoljunk rá - javasolta. - Élvezzük ki, hogy ilyen szerencsések vagyunk, és az óceán másik partján járunk.

	Megengedte, hogy Paolo hazakísérje, és még egyszer megcsókolja a ház előtt. Egymáshoz bújtak a lépcsőtornác tetején, hogy melegítsék egymást, miközben bájos hópihék táncoltak a levegőben. Paolo másnap korán reggel egy vászonszatyorral felszerelkezve bukkant fel a lakás ajtaja előtt. Jule még pizsamanadrágban és kombinéban volt, amikor csöngetett, és Paolo kénytelen volt a folyosón várni, amíg felöltözik.

	- Lemegyek hétvégére egy barátom víkendházába Dorsetbe - magyarázta, miközben Jule sarkában topogott a konyha felé. - Béreltem autót. És itt van a szatyromban minden, ami csak egy vidéki hétvégéhez kellhet.

	Jule megkockáztatott egy pillantást a táska belsejébe: négy Cadbury Crunchie szelet, egy nagy zacskó karika alakú, fűszeres pufi, egy zacskó Swedish Fish gumicukor, két üveg üdítő és egy tasak ecetes- sós chips.

	- Nincsenek nálad ruhák. Vagy fogkefe.

	- Az ilyesmi kispályásoknak való.

	Jule nevetett.

	- Pfuj!

	- Na, jó, a hátizsákomat a csomagtartóban hagytam - ismerte be Paolo. - De ezek a létfontosságú készletek. És útközben megnézhetjük Stonehenge- et. Láttad már?

	- Nem. - Jule tényleg kifejezetten kíváncsi volt Stone-hengere, amiről már olvasott egy Thomas Hardy- regény- ben, amit még San Franciscóban vett egy könyvesboltban - de hát a világon mindent látni akart, ez volt a legmeghatározóbb érzése. Még Londonból se látott mindent, nemhogy Angliából, vagy a széles nagyvilágból. Szabad akart lenni, érezni a rendelkezésére álló lehetőségeket, és igen, még azt is, hogy jár neki, jár, hogy megtapasztalja és megértse a világot.

	- Stonehenge- ben őskori rejtélyek lappanganak, úgyhogy klassz lesz - szögezte le Paolo. - És ha ott vagyunk a háznál, akkor elmehetünk kirándulni a környékre, megnézhetjük a legelő birkákat, vagy csinálhatunk bárányos fényképeket. Vagy megsimogatjuk őket. Vagy mit tudom én, amit vidéken csinálnak az emberek.

	- Ez meghívás?

	- Igen! És van annyi szoba, hogy alhatunk külön. Ha azt akarod.

	Paolo a konyhaszék legszélén ült, mintha nem lenne biztos benne, hogy örülnek- e neki. Mintha attól félne, hogy talán túlságosan tolakodó.

	- És most izgulsz - mondta Jule időhúzásképp.

	Igent akart mondani. De tudta, hogy nem szabad.

	- Igen, baromira izgulok.

	- De miért?

	Paolo egy pillanatra elgondolkozott.

	- Mert most magasabbak a tétek. Fontos nekem, hogy mit válaszolsz. - Lassan felállt a székről, és megpuszilta a lány nyakát. Jule nekitámaszkodott, és érezte, hogy Paolo reszket. Megcsókolta a fiú puha fülcimpáját, aztán, lábujjhegyen pipiskedve a száját is.

	- Ezt igennek vehetem? - suttogta Paolo.

	Jule tudta, hogy nem szabadna elmennie.

	Ez a világ legrosszabb ötlete. Ezt a lehetőséget már réges-régen maga mögött hagyta. A valakihez tartozás és a szerelem az, amit fel kell áldozni, amikor az ember... nos, azzá válik, ami ő lett mostanra, bármi legyen is az. Veszedelmes. Nem hétköznapi. Olyasvalaki, aki a vállalt kockázatok árán újraalkotta önmagát.

	És most itt ez a srác a konyhájában, aki reszket, mikor megcsókolja, aki egy nagy szatyor bulikajával és szénsavas löttyökkel érkezett, aki összehord hetet- havat mindenféle birkákról.

	Jule a helyiség másik végébe ment, és kezet mosott a mosogatónál. Érezte, hogy a világegyetem valami csodálatosat, valami különlegeset ajánl fel neki. Ilyen ajánlatot nem fog többet kapni.

	Paolo melléje lépett, a vállára tette a tenyerét, óvatosan, gyöngéden, mint aki az engedélyét kéri. És mint akit lenyűgöz, hogy szabad megérintenie.

	Úgyhogy Jule megfordult, és igent mondott.
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	Stonehenge zárva volt.

	És szakadt az eső.

	A köveket még messziről sem lehet látni, ha az ember nem vette meg előre a jegyét. Jule és Paolo még csak a látogatóközpontból sem vethettek rájuk egy pillantást.

	- Lappangó őskori rejtélyeket ígértem neked, és helyette nem tudok mást kínálni, csak egy parkolót - állapította meg Paolo, félig szomorúan, félig ironizálva, amikor visszaültek a kocsiba. - Utánanézhettem volna.

	- Semmi baj.

	- Azért az internetet képes vagyok kezelni.

	- Annyi baj legyen. Egyébként is jobban lázba hoztak a birkák.

	Paolo elmosolyodott.

	- Tényleg?

	- Persze. Tudod garantálni, hogy fogunk birkákat látni?

	- Most komolyan mondod? Mert nem hiszem, hogy tudnám garantálni, hogy lesznek birkák, és nem szeretnék még egy csalódást okozni neked.

	- Dehogyis. Teljesen hidegen hagynak a birkák.

	Paolo a fejét csóválta.

	- Tudhattam volna. A birkák mégsem Stonehenge. Ezt azért be kell látnunk. Még a legmenőbb bárányok sem lesznek soha Stonehenge.

	- Együk meg a gumicukrot! - indítványozta Jule, hogy kicsit felvidítsa.

	- Oké - vágta rá Paolo. - Ez a tökéletes terv.

	A ház egyáltalán nem volt víkendház, sokkal inkább kúria. Hatalmas, tizenkilencedik századi épület. Birtok tartozott hozzá, és kovácsoltvas kapu. Paolo tudta a kapukódot, bepötyögte, és végigmentek a kanyargó behajtón.

	A vastag téglafalakat befutotta a repkény. Az épület egyik oldalán a lejtőn rózsakertet alakítottak ki bokrokkal és kőpadokkal, az ösvény végén kis kerti pavilon magasodott a patak partján.

	Paolo a zsebében kutakodott.

	- Itt kell lennie a kulcsnak valahol...

	Most már ömlött az eső. Az ajtó előtt toporogtak, kezükben a táskáikkal.

	- Hova a fenébe bújtak? - Paolo végigtapogatta a kabátját, a nadrágzsebeit, újra a kabátot. - Kicsike kulcsocskák! - Átnézte a vászonszatyrot. A hátizsákot. Visszarohant a kocsihoz, és ott is mindent átnézett.

	Leült az ajtó előtt a tető alá, és mindent kirámolt a zsebeiből. Aztán a szatyrából. Aztán a hátizsákjából.

	- Nincs nálad a kulcs - mondta ki Jule.

	- Nincs nálam a kulcs.

	A srác szerencselovag, hivatásos csaló. Egyáltalán nem is Paolo Vallarta-Bellstone. Látott talán Jule bármiféle bizonyítékot? Se egy igazolvány, se online fényképek. Csak annyit tud, amit tőle hallott, felmérte a modorát, és hogy ismeri Imogen családját.

	- Tényleg a barátodé ez a ház? - kérdezte könnyed hangon.

	- Nigel haverom családjának a vidéki rezidenciája. Tavaly nyáron itt vendégeskedtem, most meg senki sincs már itt, úgyhogy... nem tudtam talán a kapukódot?

	- Nem kételkedtem benned komolyan - hazudta Jule.

	- Megpróbálhatunk hátramenni, és megnézzük, nincs- e nyitva a konyhaajtó. Van egy kis konyhakert ott, hátul, a mittudomén melyik századból, amikor szokás volt, hogy legyen konyhakert - magyarázta Paolo. - Azt hiszem, a szakkifejezés valami olyasmi, hogy a régi szép időkben.

	A fejükre húzták a kabátjukat és rohantak az esőben, nagy nevetéssel csobbantak bele a tócsákba.

	Paolo megrángatta a konyhaajtót. Zárva volt. Elindult körbe, minden kő alá benézett, hogy talál- e pótkulcsot, miközben Jule az ernyő alatt gubbasztott.

	Előhúzta a zsebéből a telefonját, és rákeresett a fiú nevére, a képeket nézte.

	Huh. Tényleg ő Paolo Vallarta-Bellstone. Voltak jótékonysági adománygyűjtő estélyeken készült képek, ahol a szülei mellett áll, nyakkendő nélkül, olyan eseményeken, ahol nyilvánvalóan elvárás a nyakkendőviselés. Képek különféle focipályákról, mindenféle srácok között. Egy középiskolai tablókép, fogszabályozóval súlyosbított mosoly és pocsék frizura, a nagymama blogján, ami összesen három bejegyzést ért meg.

	Jule örült, hogy tényleg Paolo az, és nem valami hozományvadász. Tetszett neki, hogy milyen jó ember ez a fú. És még ennél is jobban örült, hogy hiteles, mert így tudott hinni benne. De olyan sok minden rejlik Paolóban, amit ő soha nem fog megtudni. Olyan sok élettörténet, amibe soha nem lesz alkalma beavatni.

	Paolo feladta a kulcsvadászatot. A hajából csurgóit a víz.

	- Az ablakok be vannak riasztva - mondta. - Azt hiszem, ez reménytelen.

	- Mit csináljuk?

	- Legjobb lesz, ha bebújunk a pavilonba csókolózni kicsit.
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	Nem állt el az eső.

	Vizes ruhában ültek a kocsiban, London felé csak egyszer álltak meg egy pubban, hogy egyenek valami zsírban sültet és forrót.

	Paolo végül Jule háza előtt parkolt le. Nem csókolta meg, de a keze után nyúlt.

	- Szeretek veled lenni - mondta. - És azt gondoltam... hát, asszem, már eléggé világosan megmutattam. De azt gondoltam, nem lenne rossz ki is mondani.

	Jule is szeretett Paolóval lenni. És szerette azt, akivé ő változott mellette.

	De az nem ő volt. És nem tudta azt sem, hogy mi az, sőt, ki az, akivel Paolo jól érzi magát.

	Lehet, hogy Immie. Lehet, hogy Jule.

	Már maga sem tudta, hol húzódik kettejük között a határ. Jule-t éppen olyan finom jázminillat lengte körbe, mint Imogent, Jule úgy beszélt, mint Imogen, Jule odáig volt a könyvekért, amiket Immie úgy szeretett. Ez mind igaz. Jule is árva, épp, mint Immie, önerőből vált azzá, aki, olyan ember, akinek titokzatos a múltja. Olyan sok van Imogenből Jule-ban, így érezte, és olyan sok van Jule-ból is Imogenben.

	De Paolo azt hiszi, hogy Patti és Gil a szülei. Azt hiszi, hogy szegény, megboldogult Brooke Lannon évfolyamtársa volt az egyetemen. Azt hiszi, hogy zsidó, hogy gazdag és hogy van egy lakása Londonban. Mindezek a hazugságok is részei annak a valaminek, amit Paolo szeret. Lehetetlen volt már színt vallani neki, és ha mégis megtenné, Paolo sosem bocsátaná már meg neki.

	- Nem találkozgathatunk - válaszolta Jule.

	- Tessék?

	- Nem találkozhatunk. Így nem. Egyáltalán nem.

	- Miért nem?

	- Nem lehet.

	- Van valakid? Valaki más is versenyben van? Hol húzhatok sorszámot? Szívesen beállók a sorba!

	- Nincs. Illetve van. Nincs.

	- Most akkor melyik? Mit tehetek, hogy meggondold magad?

	- Nem vagyok partiképes. - Mondhatná neki, hogy van - valakije, de nem akart még többet hazudni.

	- De miért?

	Jule kinyitotta a kocsiajtót.

	- Mert nincs szívem.

	- Várj!

	- Nem.

	- Légy szíves, várj!

	- Mennem kell.

	- Rosszul érezted magad? Mármint eltekintve az esőtől, hogy nem láttuk Stonehenge- et, hogy nem jutottunk be a házba és még birkákkal se találkoztunk? Szóval eltekintve attól, hogy egész nap minden félresikerült egymás után?

	Jule szíve szerint a kocsiban maradt volna. Ujjai hegyével megsimítja Paolo ajkát, kényelmesen belehelyezkedik Immie szerepébe, és hagyja, hogy halmozódjanak egymás hegyén- hátán a hazugságok.

	De nem lehetett.

	- Kopjál le, Paolo! Hagyjál engem békén! - fakadt ki. Kivágta a kocsiajtót, és kilépett a szakadó esőbe.
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	Teltek a hetek. Jule gondosan karbantartotta vékonyra szedett szemöldökét. Ruhákat vásárolt, és még több és több ruhát, csinos holmikat, valamennyin csillagászati árcédulák. Szakácskönyveket vett a lakás konyhájába, noha soha nem nyitotta ki őket. Balettelőadásokra, operába, színházba járt. A világon minden megnézett, történelmi emlékhelyeket, múzeumokat, neves épületeket. Régiségeket vásárolt a Portobello Roadon.

	Egyszer aztán, késő este, Forrest állított be. Amerikában kellett volna lennie.

	Jule erőnek erejével úrrá lett a pánikon, amikor kinézett a kukucskálónyíláson. Ki akarta nyitni az ablakot, felmászni az ereszcsatornán a tetőre, átugrani a szomszéd épületre, és úgy egyáltalán, nem lenni otthon. Meg akarta változtatni a szemöldökét, a haját, a sminkjét, és...

	Forrest másodjára is becsöngetett. Jule kénytelen volt beérni annyival, hogy lehúzta a gyűrűit és a maxiruháját, amit addig viselt, leggingsre és egy pólóra cserélte. Az ajtó előtt ácsorgott, és emlékeztette magát: mindig is tudta, hogy Forrest egy szép napon fel fog bukkanni. Ez mégiscsak Immie lakása. De felkészült, van stratégiája. Tudja kezelni a helyzetet. Ajtót nyitott.

	- Forrest. Micsoda meglepetés.

	- Jule.

	- Fáradtnak tűnsz. Jól vagy? Gyere, bújj be!

	Forrest mellett kis utazóbőrönd állt. Jule felkapta és bevitte a lakásba.

	- Most szálltam le a gépről - mondta Forrest az állkapcsát dörgölve, és hunyorgott szemüvege lencséje mögött.

	- Taxival jöttél a Heathrow- ról?

	- Igen. - Ellenségesen méregette Jule-t. - Te mit keresel itt? Imogen lakásán?

	- Itt húzom meg magam egy ideig. Odaadta a kulcsot.

	- És ő hol van? Találkoznom kell vele!

	- Nem jött haza tegnap este. Hogy találtál ide amúgy?

	- Mrs. Sokoloff megadta a címét. - Forrest, mintha zavarban lenne, a padlót nézegette. - Hosszú volt a repülőút. Kaphatnék egy pohár vizet?

	Jule kivezette a konyhába. Adott neki egy pohár csapvizet. Jégkockát nem. A konyhapulton egy tálban citromok voltak, mert Jule úgy érezte, ez beleillik a lakásról alkotott képébe, de a konyhaszekrényekben és a hűtőben semmi olyasmit nem tartott, amit Immie vett volna. Jule sós kekszen és cukrozott mogyoróvajon élt, szeletelt szalámin és csokin. Nagyon remélte, hogy Forrest nem fog enni kérni.

	- Immie hol is van?

	- Mondtam már, hogy itt nincs.

	- De Jule! - Forrest megmarkolta a karját, és Jule egy pillanatra megrémült tőle, megrémült a tenyere szorításától a pólója ujján, bármilyen nyeszlett és gyenge volt is. – Hol van mégis, ahelyett, hogy itt lenne? - kérdezte nagyon lassan. Jule gyűlölte, hogy ez az idegen test ilyen közel van az övéhez.

	- Kurvára eresszél el! - mondta. - És soha az életben hozzám ne érj! Felfogtad?

	Forrest leengedte a karját, és bebandukolt a nappaliba, ahol anélkül, hogy hellyel kínálták volna, eldobta magát a kanapén.

	- Erős a gyanúm, hogy te tudod, hol van. Ennyi az egész.

	- Valószínűleg átment Párizsba a hétvégére. Nagyon gyorsan átvisz a vonat a Csalagúton.

	- Párizsba?

	- Csak egy tipp.

	- Megkért, hogy falazzál neki, ha keresem?

	- Dehogyis. Azt se tudtuk, hogy jössz.

	Forrest egészen belesüppedt a kanapéba.

	- Muszáj találkoznom vele. írtam neki, de szerintem letiltott.

	- Vett egy angol mobilt. Új száma van.

	- De a mailjeimre se válaszol. Ezért is jöttem el idáig. Abban bíztam, hogy tudok beszélni vele.

	Jule feltett egy teát kettejüknek, amíg Forrest szállodáknak telefonálgatott. Tizenkét hívásába került, hogy találjon olyan szobát, amit kivehet pár napra.

	Volt olyan arrogáns, hogy azt higgye, Imogen nem bánja majd, ha nála alszik.
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	Két nappal azelőtt, hogy Londonba érkezett volna, Jule egy San Franciscó-i hegyoldalon baktatott fölfelé, hátizsákjában egy súlyos oroszlánszoborral.

	Rajongott San Franciscóért. Pont olyan volt, amilyennek Immie mesélte: hegyes-völgyes és régimódi, de egyidejűleg túláradó és elegáns is. A napot Jule a Keleti Művészetek Múzeumában töltötte, a kerámia- kiállítást nézte meg, a lakása főbérlője javaslatára.

	Maddie Chung, a lakás tulajdonosa szikár, ötvenes, leszbikus nő. Farmert hord, a teraszon dohányzik és könyvesboltja van. Jule hetente fizette a lakbért, készpénzben, a viktoriánus sorház felső emeletén kialakított lakásért. Maddie az alsó két szinten lakott a feleségével. Mindig újabb és újabb kiállításokra hívta fel Jule figyelmét, és művészettörténetről beszélt neki. Kimondottan szívélyes asszony volt, aki úgy látta, Jule nagyon rászorul a jóindulatra.

	Amikor Jule hazaérkezett a múzeumból, Brooke Lannon ült a lépcsőn. Immie barátnője és évfolyamtársa a Vassarról.

	- Kicsit korán jöttem - mondta Brooke. - Na és.

	Brooke a ház előtt hagyta éjszakára a kabrióját. Mindenképp el kellett jönnie érte, és Jule írt neki egy sms-t, hogy mielőtt elmegy, ugorjon be egy kicsit beszélgetni.

	Brooke vastag combú, szögletes állkapcsú csaj volt, a haja szőke és egyenes szálú, és mindig ugyanúgy nézett ki. A bőre fehér, a rúzsa természetes színű. Sportolóalkat. La Jollában nőtt föl, Kalifornia déli részén. Kicsit túl sokat ivott, gimiben benne volt a gyeplabdacsapatban, állandóan járt valakivel, többnyire fiúkkal, de egyszer egy lánnyal is, szerelmes viszont nem volt még soha. Jule ezt mind Martha s Vineyardon tudta meg róla.

	Brooke feltápászkodott, és kis híján elveszítette az egyensúlyát.

	- Minden oké? - kérdezte Jule.

	- Nem mondhatnám.

	- Ittál?

	- Persze - bólogatott Brooke. - Közöd?

	Már sötétedett odakinn.

	- Autózzunk egyet - javasolta Jule. - És közben tudunk beszélgetni.

	- A kocsiban?

	- Ott sokkal kellemesebb. És olyan cuki kocsid van. Naa, add ide a kulcsot! - Olyan autó volt, amilyet idősebb pasik vesznek maguknak, amikor szeretnék bebizonyítani, hogy még mindig vonzók. A két ülésen homokszínű bőrhuzat feszült, a karosszéria szépen ívelt és élénkzöld. Jule fejében megfordult, hogy esetleg Brooke apjáé lehet. - Ha ittál, jobb, ha nem ülsz a volán mögé.

	- Mi van? Te vagy rendőrség?

	- Nem mondhatnám.

	- Akkor titkosügynök?

	- Brooke!

	- Most komolyan, titkosügynök vagy?

	- Erre nem válaszolhatok.

	- Na, ugye! Egy titkosügynök is pont ezt mondaná.

	Már nem sokat számított, mit mond, vagy mit nem mond Jule Brooke-nak.

	- Járjunk egyet - javasolta Jule. - Tudok egy tök jó helyet a tájvédelmi parkban. És útba esik a Golden Gate híd is, az őrülten látványos így estefelé.

	Brooke megzörgette a kocsikulcsot a zsebében.

	- Nincs ehhez kicsit késő?

	- Figyelj - sóhajtott Jule. - Volt köztünk egy kisebb félreértés Immie kapcsán, és örülök, hogy eljöttél rendezni a dolgot. Csak azt szeretném, ha semleges terepre mennénk, hogy rendesen át tudjuk beszélni. Erre nem a lakásom a legmegfelelőbb hely.

	- Azt se tudom, szóba akarok- e állni veled egyáltalán.

	- Korábban jöttél, mint ahogy megbeszéltük - mutatott rá Jule. - Úgyhogy szerintem akarsz.

	- Oké, oké. Átdumáljuk az egészet, könnyek között összeölelkezünk, meg minden szarság - hagyta rá Brooke. - Hadd örüljön Immie. - Átnyújtotta a kocsikulcsot.

	Az emberek szörnyen hülyék részegen. Két nappal karácsony előtt már túl hideg volt ahhoz, hogy lehajtsák a kabrió tetejét, de mégis így autóztak. Brooke ragaszkodott hozzá. Jule farmert viselt, bakancsot és meleg gyapjúpulcsit. A hátizsákjában, a csomagtartóban volt még egy pulcsi, a tárcája, egy tiszta póló, egy széles nyakú vizespalack, egy csomag nedves törlőkendő és az oroszlánszobor.

	Brooke kihalászott a válltáskájából egy fél üveg vodkát, de nem ivott bele. Szinte azonnal elaludt.

	Jule áthajtott a városon. Mire elérték a Golden Gate hidat, már alig bírt magával. Idegesítette ez a szótlan autózás. Felébresztette Brooke-ot.

	- Itt a híd - mondta. - Nézd.

	... Ott tornyosult felettük, teljes felséges, narancssárga mivoltában.

	- Az emberek imádják kinyírni magukat ezen a hídon - motyogta Brooke rekedtes hangon.

	- Tessék?

	- Ez a második legnépszerűbb híd az öngyilkosok körében - ismételte meg Brooke. - Olvastam valahol.

	- Melyik az első?

	- A Jangce folyón valamelyik híd. Nem emlékszem, hogy hívják. Szoktam olvasgatni ilyesmiről - mondta Brooke. - Azt hiszik az emberek, hogy rém romantikus leugrani egy hídról. Azért csinálják. Mert mondjuk, kivéreztetni magad a kádban, hát, az elég mocskos dolog. Mit vesz fel egyáltalán az ember, hogyha fel akarja vágni az ereit a kádban?

	- Semmit. Nem vesz fel semmit.

	- Ezt meg honnan szeded?

	- Csak tudom, és kész. - Jule már bánta, hogy belement Brooke-kal ebbe a témába.

	- Nem akarom, hogy bárki is lássa a pucér hullámat! - ordította Brooke a Golden Gate híd alatti éjszakai levegőbe. - És nem akarok felöltözve beülni a kádba! Elég hülye dolog lenne!

	Jule oda se bagózott rá.

	- Egyébként meg már nem sokáig, nekiláttak építeni valami hálót, hogy ne tudjanak leugrani az emberek - magyarázott Brooke tovább. - Itt, a Golden Gate hídon.

	Szótlanul hajtottak le a hídról, és kanyarodtak el a park felé.

	Egy idő után Brooke törte meg a csöndet:

	- Nem kellett volna szóba hoznom ezt az egészet. Nem akarom, hogy ötleteid támadjanak.

	- Nincsenek ötleteim.

	- Jó, csak ne öld meg magad!

	- Nem ölöm meg magam.

	- Csak próbálok barátságos lenni veled, érted? Valami baromira nincs rendjén nálad.

	Jule nem válaszolt.

	- Én normális, kiegyensúlyozott emberek között nőttem fel - mondta Brooke. - Éjjel- nappal normálisak voltunk, mindenki a családban. Olyan normálisak, hogy a csempét akartam kaparni tőle. Úgyhogy profi vagyok normálisban. Te meg? Te nem vagy normális. El kéne gondolkoznod rajta, hogy szaksegítséget kérj, ez a véleményem.

	- Szerinted az a normális, ha az embernek irdatlan mennyiségű pénze van.

	- Nem. Vivian Abromowitz teljes ösztöndíjjal tanul a Vassaron, és normális, még ha egyébként egy kis picsa is.

	- Szerinted az a normális, ha mindig megkapod, amit akarsz - ellenkezett Jule. - Hogy minden könnyen megy. De semmi sem könnyű. A legtöbb ember nem kapja meg, amit akar, kábé soha az életben. Állandóan az arcukba vágják az ajtókat. Kapálózniuk, küszködniük kell mindenért. Nem abban az elvarázsolt világban élnek, mint te, ahol a kétüléses luxusautók, a hibátlan fogsorok, olaszországi nyaralások meg szőrmebundák laknak.

	- Na, tessék - csattant fel Brooke. - Pontosan erről beszélek!

	. - Miről?

	- Már az nem normális, hogy ilyesmiről beszélsz! Besétáltál Immie életébe, miután ezer éve nem találkoztatok, és pár nap múlva már ott laktál a házában, kölcsönvetted a cuccait, ott úszkáltál a kurva medencéjében, és kifizettetted vele a fodrászodat. Vágod, hogy ha a kibaszott Stanfordra jártál, még ha te kis szegény, el is veszítetted az ösztöndíjadat, akkor sem játszhatod el, hogy te vagy az arctalan, nyomorúságban élő tömeg? Nem lehetsz te a hangja a társadalom alsó kilencvenöt százalékának, mert senki sem vág az orrodra semmiféle ajtót, Jule! És egyébként meg ébredj már fel, senki sem hord szőrmebundát, az állatprém még csak nem is etikus választás! Oké, talán valakinek a nagyanyja igen, de normális emberek nem. És egy szót se szóltam soha a fogaidra. Anyám! Meg kéne tanulnod, hogy viselkednek az emberi lények, hogyha azt szeretnéd, hogy rendes barátaid legyenek, nem csak olyanok, akik hajlandóak ideig- óráig elviselni!

	Egyikük sem szólt többet, amíg le nem parkoltak.
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	Kiszálltak a kocsiból, Jule elővette a hátizsákját. A farmerja zsebéből kihalászta a kesztyűjét, és azt is felhúzta.

	- Hagyjuk a telefont a csomagtartóban - indítványozta.

	Brooke egy hosszúra nyúlt percig csak bámult rá.

	- Oké, legyen. Átadjuk magunkat a természetnek, vettem. - A nyelve nehezen forgott.

	Bezárták a mobilokat, és Jule zsebre vágta a kocsikulcsot Áttanulmányozták a tájékoztató táblákat a parkoló végében. Különböző színű túraútvonalak szerepeltek a térképen.

	- Felmegyünk a kilátóhoz - döntötte el Jule, és a kék jelzésre bökött. - Már voltam ott.

	- Felőlem - vont vállat Brooke.

	A választottút négy mérföld hosszú körtúra volt. Embert nem sokat lehetett látni, hiszen hűvös volt már és majdnem karácsony, de még jött szembe néhány hazafelé tartó család a nap végén. Fáradt kisgyerekek nyafogtak, a felnőttek keservesen cipelték őket. Mire Brooke és Jule elérték az emelkedőt, már senki sem járt az ösvényen.

	Jule érezte, hogy megemelkedik a pulzusa. Ő ment előre.

	- Csak azért, mert odavagy Imogenért - szólalt meg egyszer csak Brooke, megtörve a hallgatásukat -, még nincs benned semmi extra. Mindenki odavan Imogenért.

	- Ő a legjobb barátom - mondta Jule. - Ez nem ugyanaz, mintha odalennék érte.

	- Imogen senkinek sem a legjobb barátja. Csak amolyan szívtipró.

	- Ne legyél ilyen igazságtalan vele! Csak haragszol rá, amiért nem írt vissza neked.

	- Visszaírt nekem - csattant fel Brooke. - Nem erről van szó. Figyelj, amikor egyetem elején összebarátkozunk, Immie állandóan a koleszszobámban tanyázott. Korán reggel hozott nekem egy lattét, még mielőtt indulnunk kellett volna az első óráinkra, elrángatott a filmtanszék mozidélutánjaira, átugrott kölcsönkérni egy fülbevalót, hozott egy zacskó aranyhalas kekszet, csak mert az a kedvencem.

	Jule egy szót sem szólt.

	Immie őt is elrángatta mindenféle filmekre. Immie csokit vett neki. Immie ágyba hozta neki a kávét, amikor együtt éltek.

	Brooke zavartalanul folytatta:

	- Minden kedden és csütörtökön átjött, mert felvettünk egy kora reggeli olasz nyelvgyakot. Az első alkalommal még fenn se voltam! Meg kellett várnia, amíg felöltözöm. A szobatársam meg ott picsogott, hogy Immie idejön hajnalok hajnalán, úgyhogy inkább beállítottam az ébresztőt. Felkeltem, és a kapu előtt vártam meg inkább.

	- Aztán egy szép napon egyszer csak nem jött. Valamikor november elején, asszem. És tudod mit? Többet oda se dugta az orrát, egyszer sem. Egy árva lattét nem hozott többet, nem mentünk többször filmklubba. Lecserélt Vivian Abromowitzra. És tudod mit? Lereagálhattam volna óvodás módon is, sértődéssel meg jelenetekkel, és előadhattam volna, hogy én, a szegény kis áldozat, mert mégis hogy képzeled, hogy két legjobb barátnőd is legyen, nem lehetnek kerten a legjobbak, hisztizhettem volna. De nem tettem. Inkább kedves voltam mindkettejükhöz. És jóban tudtunk lenni. És ez tök oké.

	- Értem.

	Jule rühellte ezt a történetet. És nem kevésbé rühellte, hogy eddig nem értette, hogy a Vivian és Brooke közti heves ellenszenvet pont Imogen okozta.

	Brooke folytatta:

	- Szóval csak azt próbálom mondani, hogy Imogen utána összetörte szegény Vivian pici szívét is. Nem sokkal ezután. És aztán Isaac Tuppermanét szintúgy. Mindenféle srácokat bolondított, miközben Isaackel járt, mire Isaac meg, tök érthető módon, féltékeny lett és nem érezte valami biztosnak a pozícióját. Aztán Immie jól meglepődött, amikor kirúgták - de hát mit várt,, ha egyszer más pasikkal kavart közben? Imádja, ha az emberek kiborulnak miatta, ha minden gondolatuk körülötte forog. És tudod mit? Te is pontosan ezt csináltad, ahogy az egyetemen is egy rakás ember. Ez élteti Imogent, mert ettől érzi magát fasza csajnak, azt hiszi, ettől lesz szexi, de akit így megvezet, az már nem tud többet a barátja lenni. Vagy pedig megteheted azt, hogy megpróbálsz te lenni a felnőttebb kettőtök közül.

	Aztán ha Immie látja, hogy te is vagy olyan erős, mint ő, vagy talán még erősebb is, akkor hajlandó megbecsülni, és békén elvagytok egymás mellett.

	Jule hallgatott. Ez egy új variáció volt az Isaac Tupperman történetre. Isaac, aki Bronxban nőtt fel, aki Coatest és Morrisont olvas, aki verseket hagy Imogen biciklijén, aki majdnem teherbe ejtette. Hát nem úgy volt, hogy Immie áhítattal nézett fel rá? Hogy belebolondult, és aztán ki is ábrándult, de csak azután, hogy Isaac kidobta? Ebben a kontextusban kizártnak tűnt, hogy Immie bárkivel is félrelépjen.

	De hirtelen mégsem tűnt olyan kizártnak. Csaknem magától értetődő lett Jule előtt, hogy Imogen, aki sekélyesnek és másodrendűnek érezte magát Tupperman intellektuális fölénye és elsöprő férfiassága mellett, úgy akart erősebb lenni nála, és úgy akart felülkerekedni rajta, hogy megcsalta.

	Baktattak tovább az erdőben. A nap készült lebukni a horizonton.

	Senki más nem járt az ösvényen.

	- Ha olyan akarsz lenni, mint Immie, lelked rajta. Csináld csak - mondta Brooke. Meredek szurdokhoz értek, ami fölött fából ácsolt kis híd vezet át. A túlsó oldalán fa lépcsőfokok következnek, azokon lehet felkapaszkodni a kilátótoronyba, ahonnét belátni az egész völgyet és a környező hegyoldalakat. - De attól még nem leszel Imogen. Képes vagy ezt felfogni?

	- Tudom, hogy nem vagyok Imogen.

	- Ebben én nem vagyok olyan biztos - csóválta Brooke a fejét.

	- Szerencsére nem neked kell eldönteni.

	- De én mégis el akarom dönteni. Mert esetleg azt gondolom, hogy nem vagy százas, és hogy az lenne a legjobb, ha kicsit visszakoznál, békén hagynád Immie-t és rendbe hozatnád a mentális problémáidat.

	- Azt mondd meg nekem, hogy mit csinálunk itt - kérte Jule. A Brooke fölötti lépcsőfokon állt.

	Alattuk a szurdok mélyén a vízmosás.

	A nap már majdnem teljesen lement.

	- Azt kérdeztem, hogy szerinted miért vagyunk itt - ismételte meg Jule. Mintegy mellékesen kérdezte, miközben lekapta a hátizsákot és beletúrt, mintha csak a vizesüvegét akarná elővenni.

	- Megbeszéljük ezt az egészet, azt akartad, nem? És én azt szeretném, ha kimásznál a picsába Immie életéből, nem akarnál az ő életjáradékából élni, ha nem vennéd rá, hogy lekoptassa a barátait, és úgy egyébként is, felhagynál minden szarral, amit csinálsz.

	- Én azt kérdeztem, hogy miért vagyunk itt - mondta újra Jule, a táskája mellett guggolva.

	Brooke megrántotta a vállát.

	- Már hogy pont itt? A parkban? Te akartál idejönni.

	- Pontosan.

	 

	Jule kihúzta a táskájából szatyrot, amiben a Keleti Művészetek Múzeumában vett szobor feküdt. Meglendítette, teljes erőből, és keményen Brooke homlokához csapta. Borzalmas csattanás hallatszott.

	A szobornak nem esett baja.

	Brooke feje hátrabicsaklott. Ő maga is megbillent a hídon.

	Jule lépett egyet előre, és újra megütötte. Ezúttal oldalról. Vér lövellt Brooke halántékából. Végigspriccelt Jule arcán.

	Brooke a korlátnak dőlt, keze a keresztlécek után tapogatózott.

	Jule leejtette a. szobrot, és alulról támadott. Elkapta Brooke térdét. Brooke kirúgott, és eltalálta Jule vállát, a kezével igyekezett újra megragadni a korlátot. Kemény rúgás volt, és Jule válla kificamodott, kiugrott a tokjából. Fájdalom nyilallt belé.

	Basszus.

	Jule szeme előtt egy pillanatig elfeketedett a világ. Elveszítette a fogását Brooke testén, és a bal karja bénán lógott lefelé. A jobbját megkeményítette, és alulról megcsapta Brooke alkarját, aki így eleresztette a korlátot. Aztán lehajolt, és újra megpróbálkozott lentről támadni. Sikerült megragadnia Brooke megroggyant lábát, keményen rámarkolt, a jó vállára lendítette Brooke testét, és áthajította a korláton.

	Semmi sem mozdult.

	Brooke selyemfényű szőke haja zuhant a mélybe.

	Tompa csattanás hallatszott, amikor a teste a fák tetejét érte, és egy újabb, amikor megállt a szurdok mélyén a kőmosásban.

	Jule kihajolt a korlát fölött. A sok zöld között nem látszott semmi a testből.

	Körülnézett. Továbbra sem járt senki az ösvényen.

	A válla viszont kificamodott. Annyira fájt, hogy képtelen volt gondolkozni.

	Nem volt benne a tervben, hogy megsérül. Ha nem képes megmozdítani a karját, kudarcot fog vallani, mert Brooke halott, a vére mindent összespriccelt, és Jule-nak át kell öltöznie. Most azonnal.

	Jule erőnek erejével lecsillapította a zihálását. Kényszerítette a szemét, hogy fókuszáljon.

	A bal csuklóját megmarkolta a jobbjával, az egész karját megemelte, és J- alakban elmozdította a testétől. Egyszer, még egyszer - iszonyatosan fájt -, de a harmadik próbálkozásra a válla visszaugrott.

	A fájdalom abbamaradt.

	Jule látta egyszer ezt a műfogást egy sráctól harcművészeti edzésen. Kikérdezte róla.

	Nos, ez rendben. Végignézett a pulcsiján: csupa vér. Lerángatta magáról. Alatta a pólója is csurom víz. Azt is lekapta, és egy tisztább sarkával letörölte a kezét meg az arcát. Levette a kesztyűjét. Előásta a nedves törlőkendőt a hátizsákjából, és megtisztálkodott: letörölte a mellkasát, a karját, nyakát, kezét. Reszketett a téli hidegben. A véres ruhákat és törlőkendőket begyömöszölte a fekete szemeteszsákba, bekötözte, és visszatömte a táskájába.

	Felvette a tiszta pólót és a pulcsit.

	Véres volt a szatyor is, amiben a szobor lapult.

	Jule lehámozta a nejlont, kifordította, hogy a vér belül legyen. A szobrot betette a hátizsákjába, az összeszennyezett zacskót pedig a széles szájú üvegbe.

	A nedves törlőkendők segítségével lepucolta a vérpöttyöket a deszkákról is, aztán az összes szemetet is bepréselte a vizespalackba.

	Körülnézett.

	Senki sem járt az ösvényen.

	Jule óvatosan megtapogatta a vállát. Minden oké. További négy ízben végigtörölte az arcát, a fülét és a haját további nedves törlőkendőkkel, és arra gondolt, milyen jó lenne, ha lenne nála legalább egy zsebtükör. Kinézett a korlát fölött, le a szurdokba.

	Nem tudta kivenni Brooke alakját.

	Visszament a kijelölt útvonalon. Úgy érezte, akármeddig tudna gyalogolni, és sosem fáradna el. Senkivel sem találkozott egészen addig, míg vissza nem ért a parkolóhoz, ahol négy kisportolt srác jött vele szembe, télapósapkát viseltek és zseblámpa volt náluk. A sárga turistajelzést követték.

	A kocsinál Jule megtorpant.

	Annak itt kell maradnia. Nem lenne rá magyarázat, ha bárhol máshol lenne, mint itt, mikor megtalálják Brooke holttestét a vízmosásban.

	Óvatosan bemászott az autóba. Újra elővette a nedves törlőkendőt, és elkezdte letörölgetni a kéziféket, aztán gyorsan abbahagyta.

	Nem. Ez rossz ötlet. Miért nem gondolt erre korábban? Az gyanús, hogyha egyáltalán nincsenek ujjlenyomatok a kocsiban. Brooke ujjnyomainak ott kell lennie. Már az is fiira, hogy a fék tiszta.

	Gondolkozz! Gondolkozz! A vodkásüveg ott hevert az anyósülés előtt a padlón. Jule megfogta egy törlőkendővel, és lecsavarta a kupakot. Aztán a kézifékre öntött egy kicsit belőle, mintha csak véletlenül loccsant volna ki. Talán ez megmagyarázza, hogy miért nincsenek rajta ujjlenyomatok. Fogalma sem volt róla, hogy néznek- e ilyesmit a helyszínelők. Igazság szerint nem tudta, mit néznek.

	Francba.

	Kiszállt a kocsiból. Rávette magát a logikus gondolkodásra. Az ő ujjlenyomata sehol sincs nyilvántartásban. Nincs priusza. A rendőrség, ha utánanéz, azt képes lehet megállapítani, hogy valaki más vezetett - de azt nem, hogy Jule volt az.

	Semmi bizonyíték nincs rá, hogy bárki, akit Jule West Williamsnek hívnak, valaha is betette volna a lábát San Franciscóba, arról nem is beszélve, hogy huzamosabban ott tartózkodott. Kinyitotta a csomagtartót, és kivette Brooke telefonját meg a magáét is. Aztán, kissé még mindig reszketve, bezárta a kocsit és odébbállt.

	Hideg este volt. Jule megszaporázta a lépteit, hogy ne fázzon. Mikor egy mérfölddel maga mögött hagyta a parkot, már nyugodtabb volt. A palackját bedobta az egyik út menti szemetesbe. Valamivel odébb egy konténer mélyén eltüntette a szemeteszsákba gyömöszölt véres ruhákat.

	Aztán csak ment tovább.

	A kivilágított Golden Gate híd ragyogott a fekete ég előtt. Jule parányi volt mellette, de úgy érezte, mintha reflektor világítana rá odafentről. Áthajította a híd korlátján Brooke telefonját és kocsikulcsát, be a vízbe.

	Az élete olyan volt, mint egy filmben. Remekül festett az utcalámpák fényében. A verekedés után kipirult az arca. A ruhái alatt kék foltok jelentek meg, de a haja kifogástalan. És persze a ruhái, azok aztán végképp csodásán álltak.

	Az igaz, hogy erőszakos bűnözői hajlamai vannak, brutalitása voltaképpen határtalan. De ez a munkája, és nála jobban senki sem tudná ellátni, úgyhogy ez mégiscsak szexi.

	A hold vékony sarlója ragyogott, a szél kéményen fújt. Jule teliszívta a tüdejét, és belélegezte az akcióhős- élet minden ragyogását és fájdalmát és szépségét.

	A lakásba visszatérve kivette a szobrot a hátizsákjából, és lelocsolta fehérítővel. Aztán gondosan lezuhanyozta, megszárította, és elhelyezte a kandallópárkányon.

	Imogennek kedvére való lett volna az a szobor. Mindig is imádta macskákat.

	Jule vett egy repülőjegyet Londonba, Oregonból, a portlan- di repülőtérről, Imogen nevére. Aztán taxit hívott és kivitette magát a buszpályaudvarra.

	Amikor megérkezett, azzal szembesült, hogy éppen lemaradt az este kilences buszról. A következő csak reggel hétkor indult.

	Jule letelepedett és várt, az elmúlt órák adrenalinlökete kezdett alábbhagyni. Vett három csomag mogyorós M&M’s-t az automatából, és ráült a bőröndjére. Hirtelen elöntötte a fáradtság és a félelem.

	Nem sokan voltak a váróban, de ők mindannyian itt húzták meg magukat éjszakára. Jule szopogatta az M&M’s-t, hogy tovább tartson. Megpróbált olvasni, de nem bírt odafigyelni. Huszonöt perc elteltével az egyik pádon szundikáló részeg felébredt, és hangosan énekelni kezdett:

	 

	„Isten óvjon, jó nemesek, ne 

	rémítsen a halál Krisztus 

	Urunk megszületett 

	karácsonynak napján 

	Megváltónk lett, aki 

	megment, ha megkísért a 

	Sátán..."

	 

	Jule tudta, hogy őt aztán kurvára megkísértette a sátáni gonoszság. Előre megfontolt szándékkal, brutális kegyetlenséggel meggyilkolt egy butuska, nagyszájú csajt. Ennél jobban nem lehet eltévelyedni. Nincs az a megváltó, aki őt megmentheti még attól, ami rávette erre a cselekedetre. Korábban sem mentette őt meg senki, soha.

	Ez van, ezt kell szeretni. Nincs visszaút. Egyedül ül a dermesztőén hideg buszállomáson december huszonharmadi- kán, egy részeg állat danászását hallgatja, és valaki vérének az utolsó maradványait piszkálja ki a körme alól a buszjegye sarkával. Mások, a rendes emberek, a jó emberek most gyömbéres mézeskalácsot sütnek, eszegetik a sétapálca-nyalókát a karácsonyfáról, és az utolsó masnikat kötik az ajándékokra. Veszekszenek, dekorálnak, rendet raknak a nagy családi vacsora után, kicsit becsiccsentettek a forralt bortól, lélekmelengető régi filmeket néznek a tévében.

	Jule pedig itt van. Meg is érdemli a csontig ható hideget, a magányt, a részegeket és minden mocskot. Mindennél még ezerszer rettenetesebb büntetéseket és kínzásokat érdemelne.

	Az óramutató körbevándorolt a számlapon. Elérte az éjfélt, és hivatalosan is beköszöntött Szenteste napja. Jule vett egy forró csokit az automatából.

	Megitta, és kicsit felmelegedett. Megpróbált a saját lelkére beszélni, túllépni a kétségbeesésen. Végtére is bátor, okos és erős. Tiszteletreméltó hatékonysággal sikerült kiviteleznie tettét. Ráadásul stílusosan. Mégiscsak egy kibaszott cicamica- szoborral követett el gyilkosságot, festői helyszínen, kinn a természetben, magasan egy fenséges szurdok fölött. Egyetlen tanú nélkül. Nem hagyott vérnyomokat sehol.

	Brooke megölése önvédelemből történt.

	Az embernek muszáj megvédenie magát. Az emberi természetbe van kódolva, és Jule az évek során addig képezte magát, amíg kimondottan ügyes nem lett benne. Az elmúlt nap eseményei szolgálnak bizonyítékul, hogy még annál is ügyesebb, mint remélni merte volna. Tulajdonképpen fenomenális cselekedet volt ez - egy mutáns harcos, egy szuperteremtmény tette. A Farkas aztán soha a kurva életben nem állna le meggyászolni azokat, akiket kettéhasított a karma. Folyamatosan nyírja ki az embereket, önvédelemből vagy valami nemes cél érdekében. Ahogy Bourne is, James Bond is, meg az összes többi. A hősök nem vágyakoznak gyömbéres mézeskalács, karácsonyi ajándékok meg sétapálca- nyalóka után. Úgyhogy Jule sem fog. Úgysem volt része egyikben sem soha. Nincs mit hiányolnia.

	 

	„Isten óvjon, jó nemesek, ne rémítsen a halál.."

	 

	A részeg megint rákezdett.

	- Fogd be szépen, ha nem akarod, hogy odamenjek és én fogjam be neked! - ordított rá Jule.

	Az énekszó abbamaradt.

	Jule a forró csoki utolsó csöppjeit is a szájába töltötte.

	Nem gondol többet a gonoszság kísértésére, hogy letért a helyes útról. Nem lesz többet bűntudata. Menetel tovább az akcióhősöknek kijelölt úton, és belead apait- anyait.

	Jule West Williams december huszonnegyedikét egy tizenkilenc órás buszutazással töltötte, és karácsony napjának hajnalán Oregon államban, a portlandi repülőtér szállodájában nyomta el az álom. Délelőtt tizenegykor átvitte a transzferbusz a reptérre, ahol feladta a csomagjait az éjszakai londoni járatra, első osztályra. Vett egy hamburgert az ételudvarban. Könyveket vásárolt, és ismeretlen parfümöt fújt magára a vámmentes boltban.
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	2016 DECEMBER

	SAN FRANCISCO, KALIFORNIA

	 

	 

	A kirándulás előtti nap Jule-nak csöngött a telefonja. Brooke kereste.

	- Hol vagy? - vakkantott bele Brooke köszönés nélkül. ~ Láttad Immie-t mostanában?

	- Nem. - Jule épp edzés után volt. Leült egy padra a Haight-Ashbury fitneszterem előtt.

	- Kábé egymillió üzit írtam már neki, de szarik válaszolni - panaszolta Brooke. - Nincs fenn se Snapchaten, se Listán. Kezdek begorombulni, úgyhogy gondoltam, felhívlak, és megkérdezem, te mit tudsz.

	- Immie senkinek sem válaszol - mondta Jule.

	- Hol vagy?

	Jule nem látott rá jó okot, hogy hazudjon.

	- San Franciscóban.

	- Itt vagy?

	- Hogyhogy? Te itt vagy? - La Jolla, ahol Brooke-nak most lennie kellett volna, bő nyolcórás autóútra van.

	- Van pár gimis haverom, aki San Franciscóba jött egyetemre, úgyhogy gondoltam egyet, bejelentkeztem egy szállodába és eljöttem. De kiderült, hogy mindenki vagy dolgozik, vagy vizsgázik ma egész nap. Úgy volt, hogy találkozunk Chip Luptonnal ma délelőtt, de fogta magát és lemondta, a kis mocsok. Ráadásul csak akkor írt rám, amikor már vártam rá a döglött kígyók elcseszett szentélyében.

	- Döglött kígyók?

	- Ne is mondd - nyögte Brooke. - A Tudományos Akadémián vagyok. A mocsok kis Lupton azt mondta, hogy meg akarja nézni a herpetológiai gyűjteményt. Ha nem akarnék beugrani az ágyába, tuti nem mondok rá igent. Immie is itt van veled San Franciscóban?

	- Nincs.

	- Mikor van hanuka? Akkor csak hazamegy, nem?

	- Most. És nem tervezte, hogy hazamegy. Talán Mumbaiba ment, nem tudom biztosan.

	- Oké. Akkor legjobb lesz, ha idejössz. Ha már úgyis egy városban vagyunk.

	- A kígyókhoz?

	- Aha. Halálra unom magam. Messze vagy?

	- Figyelj, nem...

	- Ne merd azt mondani, hogy nem érsz rá! Addig zaklatjuk Immie-t minden létező csatornán, amíg nem reagál. Van Mumbaiban térerő? Mindegy, ha nincs, akkor e- mailt írunk neki. Várlak a csuszimásziknál! - döntötte el Brooke. - Be kell jelentkezni előre a portán. Átküldőm a telefonszámukat. Jule a világon mindent látni akart. Nem járt még a Tudományos Akadémián. Ráadásul tudni akarta, mit hallott Brooke Imogen felől, amióta eljöttek a Vineyardról. Úgyhogy taxiba pattant.

	Az Akadémián természettudományi múzeumot rendeztek be, telis tele dinoszauruszcsontokkal és preparált állatokkal.

	- Két órára jöttem - mondta Jule a hüllő- és kétéltűtani kiállítás bejáratánál a recepciósnak.

	- Igazolványt kérek szépen.

	Jule felmutatta a vassaros diákigazolványt, aztán belépett.

	- Több mint háromszázezres állományunk van a világ százhatvanhat országából - mondta a recepciós. - Érezze jól magát!

	A gyűjteményt egymásból nyíló termekben helyezték el. A hangulat félig- meddig könyvtárra, félig- meddig raktárra emlékeztetett. A polcokon hatalmas befőttesüvegekben állatok sorakoztak: kígyók, gyíkok, békák és számos különös teremtmény, amelyeket Jule nem tudott beazonosítani. Mindegyik gondosan fel volt címkézve.

	Jule tudta, hogy Brooke már várja, de nem írt rá, hogy megérkezett. Inkább komótosan járkált a polcok között, ügyelt rá, hogy a léptei ne csapjanak zajt.

	Elraktározta a legtöbb állat nevét, amit csak megnézett Xenopus laevis, dél-afrikai karmosbéka. Crotalus cerastes, szarvas csörgőkígyó. Bothrops insularis, arany lándzsakígyó. Megjegyezte a viperák, szalamandrák, ritka békafajok, csak bizonyos szigeteken honos aprócska kígyók neveit.

	A viperák összetekerve lebegtek a gusztustalan folyadékban. Jule kinyúlt, hogy megérintse méreggel teli szájuk előtt az üveget, és érezte, hogy elönti a rettegés.

	Az egyik polcsor végén befordult, és rábukkant Brooke-ra, aki a padlón ült és egy méretes sárga békával szemezett az egyik alsó polcon.

	- Nem kapkodtad el - mondta Brooke.

	- Bejönnek nekem a kígyók - válaszolta Jule. - Lenyűgözően veszélyesek.

	- Francokat veszélyesek. Ki vannak nyiffanva - ellenkezett Brooke. - Itt úszkálnak feltekercselve a befőttesüvegükben, és senki sem szereti őket. Jézusom, milyen kiborító lenne, ha a halálod után a rokonaid fognák magukat, és formalinba tennének tartósítani egy böhöm üvegbe!

	- Tele vannak méreggel - folytatta Jule zavartalanul a gondolatmenetét, még mindig a viperákról. - Van köztük olyan, amelyik egy nála harmincszor nagyobb állatot is el tud pusztítani. Nem gondolod, hogy szenzációs lehet, ha az embernek ilyen fegyver van a testében?

	- Baromi rondák - torkollta le Brooke. - Úgyhogy nem érné meg. Egyébként meg tele a hócipőm a csúszómászókkal. Igyunk egy kávét!

	A múzeumi kávézóban icipici csészében méregerős eszpresszót adtak, és olasz típusú krémfagyit. Brooke meghagyta Jule-nak, hogy vaníliát kérjen, és a kávét ráöntötték a fagyialtos tálkájukra.

	- Van valami neve is - magyarázta Brooke de nem figyeltem oda, amikor Olaszországban voltunk. Egy ilyen picike étteremben ettünk ilyet valami híres téren. Anyám újra meg újra belefogott, hogy elmesélje a tér történetét, apám meg lelkesedett, hogy „gyakoroljunk, gyerekek, beszéljünk italiano!”, de a tesóm meg én halálra untuk magunkat. Egész úton ez volt, csak húztuk a szánkat mindenre, de aztán, és akár hiszed, akár nem, kivétel nélkül így volt, kihozták a kaját, és rögtön teljesen odavoltunk meg vissza. Voltál már Olaszban? Amit azok a tésztával csinálni tudnak, arra nincsenek szavak. Szerintem nem is legális. - Brooke felemelte a kistálat és felhajtotta belőle az eszpresszó utolsó csöppjeit. - Hazakisérlek, és nálad vacsizunk - jelentette ki hirtelen.

	Imogen eddig még csak szóba se került, úgyhogy Jule azt mondta, részéről mehet.
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	Vettek egy nagy darab vastag, puha kolbászt, tésztát és paradicsomszószt. Brooke kocsijának csomagtartójában volt egy üveg bor is. Amikor felértek a lakásba, Jule fejjel lefelé begyömöszölte a postát egy fiókba, és a tárcáját is eldugta, amíg Brooke körbejárt és mindent megnézegetett.

	- Nem rossz hely. - Brooke megfogdosta a sünös díványpárnákat, a csillogó üveggolyókkal és strasszkövekkel megtöltött üvegvázákat. Megnézte magának a mintás abroszt, a piros konyhaszekrényeket, a kisebb- nagyobb díszszobrokat és a könyveket, amik mind az előző lakótól maradtak. Aztán addig nyitogatta a szekrényeket, amíg talált egy nagy lábost, és feltette a tésztavizet.

	- Hol a karácsonyfád? - kérdezte. - Kéne ide egy fa. Vagyis várjál, zsidó vagy? Nem, nem vagy zsidó.

	- Semmi sem vagyok.

	- Mindenki valami.

	- Nem.

	- Ne légy már ilyen fura, Jule. Én például pennsylvaniai holland vagyok anyai ágon, apain meg ír katolikus és kubai. Ettől persze nem leszek keresztény, de ez mégis azt jelenti, hogy haza kell mennem karácsonyra, és úgy tenni, mintha nagyon figyelnék az éjféli misén. Te mi vagy?

	- Én nem ünnepiek. - Jule szerette volna, ha Brooke nem erőltetné a kérdést. Nem volt rá kész válasza. Nem volt olyan őstörténete, amit magáénak érzett volna a hősi eredettörténetén túlmenően.

	- Hát ez bizony kurvára szomorú - sóhajtott Brooke, és kinyitotta a bort. - Na, mesélj, mit tudsz Immie-ről?

	- Együtt jöttünk ide - mondta Jule. - De csak egy hétig maradt, aztán azt mondta, Párizsba megy, elköszöntünk, aztán jött egy sms, hogy Párizs is csak egy város, pont olyan, mint New York, és hogy inkább elmegy Mumbaiba. Vagy Kairóba.

	- Az tuti, hogy haza nem ment, mert kaptam egy mailt az anyjától - fűzte hozzá Brooke a magáét. - Ja, igen, és azt tudom, hogy szakított Forresttel. Küldött egy üzit, hogy Forrest duzzog, mint egy nyakon öntött kis cirmos, és hogy mennyire megkönnyebbült, hogy végre megszabadult tőle, de nem tudok részleteket. Mondott valamit a bejárósrácról?

	Jule erre a beszélgetésre várt már mióta, de tudta, hogy óvatosnak kell lennie.

	- Nem sokat. Neked mit mondott?

	- Beszéltünk egy nappal azután, hogy eljöttem a Vineyardról, azt mondta, minden az ő hibája, és hogy kicsit lelép veled Puerto Ricóba kipihenni a dolgot, messze a hadszíntértől - mesélte Brooke.

	- Nem mentünk Puerto Ricóba - mondta Jule. - Idejöttünk.

	- Rohadtul utálom, hogy mindig ilyen titokzatosnak kell lennie! - fakadt ki Brooke. - Imádom a csajt, ne érts félre, de mindig úgy viselkedik, mint aki rém rejtélyes és nem is tartozik ebbe a világba... Kiidegei a világból vele.

	Jule úgy érezte, meg kell védenie Imogent.

	- Csak próbál hű lenni önmagához, inkább, minthogy éjjel- nappal mások kedvére tegyen.

	- Hát pedig én kurvára nem bánnám, ha egy kicsit igyekezne mások kedvére is tenni - vágta rá Brooke. - Bőven lenne még hová fejlődnie.

	Brooke ezzel a tévéhez sétált, jelezvén, hogy mindent elmondott Imogen Sokolofíról, amit csak lehetett, és részéről le van zárva a téma. Addig kapcsolgatott, amíg nem talált egy ezeréves Bette Davis- filmet, ami éppen csak elkezdődött.

	- Nézzük már végig! - javasolta. Töltött magának még egy pohár bort, és feltálalta a tésztát.

	Leültek a film elé. Fekete- fehér volt. Mindenki gyönyörű ruhákat viselt benne, és borzalmasan viselkedett a többiekkel. Egy órával később kopogtattak az ajtón.

	Maddie állt kinn, a főbérlő.

	- Meg kéne nyitnom a vizet a fürdőszobai mosdódban, aztán elzárni - mondta. - Lent van nálam a vízvezeték- szerelő. Próbál rájönni, mi lehet a baj.

	- Nem lehetne kicsit később? - kérdezte Jule.

	- Most van itt a szaki - szabadkozott Maddie. - De csak egy pillanat az egész. Észre se fogjátok venni, hogy itt voltam.

	Jule Brooke felé pillantott. Ő már kényelmesen elhelyezkedett, a lábát felpolcolta a kisasztalra.

	- Oké.

	- Koszi, szívem, drága vagy! - Jule elkísérte Maddie- t a fürdőszobába, ahol az egy darabig elbabrált a csapteleppel. - Ez már biztos elég volt - döntötte el Maddie, és elindult kifelé. - Megyek, megnézem, hogy van a dugulás a mosogatómban. Ha minden jól megy, nem jövök vissza.

	- Köszönöm - mondta Jule.

	- Dehogyis, én köszönöm, Imogen! Sajnálom, hogy megzavartam az estédet!

	Basszus.

	Basszus.

	Az ajtó becsukódott Maddie mögött.

	Brooke kikapcsolta a tévét. A telefonja a kezében volt.

	- Mit mondott a nyanya?

	- Ideje hazamenned - mondta Jule. - Kicsit sokat ittál. Hívok neked taxit.
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	Jule szünet nélkül beszélt, amíg Brooke be nem ült a kocsiba, de abban a pillanatban, hogy a taxi elindult, Immie telefonja megpittyent a zsebében.

	 

	Brooke Lannon: immie! Hol a francban vagy?

	BL: Jule azt mondta, Mumbaiban. vagy Kairóban?

	BL: Komolyan?

	BL: Amúgy vivian egy szemét picsa volt velem, és el se hiszem, hogy képes isaackel kavarni. Mármint nyilván elhiszem, de basszus már!

	BL: Chip Lupton tegnap letapizta a cicimet, ma meg lekoppintott. Szóval ja. Jó lenne, ha itt lennél, kivéve, hogy annyira szar minden, hogy neked is rossz lenne.

	BL: Ja, és Jule azt mondta a főbérlőjének, hogy Imogennek hívják!!!!!!!!

	 

	Jule nagy sokára visszaírt.

	 

	IS: Szí a, vagyok.

	BL: Végre!!!!!

	IS: Chip letapizta a cicidet?

	BL: szóval cicik kellenek hozzá, hogy válaszolj végre? Haha.

	bl: Jó, végül is a cicik baromi fontosak.

	 

	Jule várt egy percet, aztán újra írt.

	 

	IS: Ne stresszelj Jule miatt, ő a legrégebbi barátom.

	IS: Kivettem neki egy lakást, amíg rendezi a sorait, az én nevemen van a szerződés, én Írtam alá, úgyhogy a tulaj azt hiszi, ő én. Jule le van égve.

	BL: Nem veszem be. Valami nem oké ezzel a csajjal. Komolyan. Szeme se rebbent, hogy a néni IMOGENNEK hívja!

	IS: Nem ügy.

	bl: Hát nemtom. Bezavarhat a hitelképességi izédnek, téged szoktak izgatni ezek a pénzügyi szarok. Plusz elég pszichopata dolog. Hallottál már olyat, hogy identitáslopás? Mert ilyen tényleg van ám, nem csak városi legenda!

	bl: Hol vagy egyáltalán? Mumbaiban?

	 

	Jule nem válaszolt többet. Tökmindegy, mit mond, ha Brooke mindenáron bajt akar keverni.
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	2016 SZEPTEMBER UTOLSÓ HETE SAN FRANCISCO, KALIFORNIA

	 

	 

	Tizenkét héttel azelőtt, hogy Brooke átjött volna vacsorázni, Jule Puerto Ricóból San Franciscóba repült, és bejelentkezett a Sir Francis Drake Hotelbe a történelmi Nob Hill kerületben. A belső tereket vörös bársony kárpitok, kristálycsillárok és rokokó díszek uralták. A mennyezetek kazettásak voltak. Jule Imogen hitelkártyáját és igazolványait használta. A recepciós nem tette szóvá, és fennakadás nélkül Ms. Sokoloffnak szólította.

	Jule a legfelső szinten vett ki lakosztályt. Mikor belépett, bőrborítású fotelek és aranyozott szekrények fogadták. Amint meglátta, azonnal jobban érezte magát.

	Hosszan zuhanyozott, forró vízzel, lemosta magáról az utazás verejtékét és Puerto Ricónak még az emlékét is. Kitartóan súrolta bőrét a mosdókesztyűvel, és kétszer is besamponozta a haját. Olyan pizsamát vett fel, ami nem volt még rajta, és addig aludt, amíg ki nem állt végre a nyakából a görcsös fájdalom.

	Jule egy hétig maradt a szállodában. Úgy érezte, mintha tojáshéjban lenne. A hotel csillogó, kemény burka megvédelmezte a külvilágtól, amikor szüksége volt rá.

	A hét végén talált egy kedvére való hirdetést, megírt egy pár e-mailt, és elment megnézni a San Franciscó-i ingatlant. Maddie Chang vezette körbe. Bútorozott lakás volt, de nem abban a stílusban rendezték be, amit egy albérlettől várna az ember. Különös szobrocskák díszítették, és a polcokon hatalmas üvegedények sorakoztak, amiket gondosan összeválogatott apróságokkal töltöttek meg: gombokkal, üveggolyókkal, strasszkövekkel. Úgy helyezték el őket, hogy visszaverjék az ablakon beszűrődő fényt. A konyhában piros szekrények és hajópadló fogadták. A polcokon üvegtányérok és nagy, nehéz öntöttvas lábosok.

	Mikor átadta a kulcsokat, Maddie elmagyarázta, hogy az előző lakója több mint tíz évig lakott itt, agglegény, akinek nem volt senkije, amikor meghalt.

	- Nem találtam senkit, akit értesíthetnék a haláláról. Senki sem jött el a holmijaiért - mondta. - És olyan kiváló ízléssel rendezkedett be, szépen gondját viselte mindennek. Úgyhogy úgy döntöttem, legközelebb bútorozva adom ki, nyaralóknak, vagy ilyesmi. Akkor legalább valaki örömét leli benne. - Megérintette a gombokkal teli üveget. - Ezek még a jótékonysági boltoknak sem kellenének.

	- Hogyhogy senkije sem volt? - kérdezte Jule.

	- Nem tudom. Annyi idős lehetett, mint én, mikor meghalt. Gégerákban. Az orvosi papírjain se szerepelt legközelebbi hozzátartozó. Nem volt pénze sem. Lehet, hogy összeveszett a családjával és nevet változtatott. Van ilyen. - Vállat vont. Az ajtónál álltak. - Mikor jönnek a költöztetők? - kérdezte Maddie. - Csak azért kérdezem, mert jobb szeretek itthon lenni, ha egész nap ki van támasztva az ajtó, de nem kell hozzám igazodni, meg tudom oldani.

	Jule megrázta a fejét.

	- Csak a bőröndöm van.

	Maddie szeretetteljes pillantást vetett rá, aztán elmosolyodott.

	- Érezd otthon magad, Imogen. Remélem, boldog leszel itt.
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	Kedves Anyu, és Apu,!

	 

	Kicsit több, mint egy hete, eljöttem, Martka’s Vineyard - ról, és most utazgatok kicsit. Még magam, sem, tudom, kova, megyek legközelebbi Az is lehet, hogy Múmiáiba,, vagy Párizsba, vagy Kairóba.

	 

	Jó volt a szigeten élni, békében, csöndesen valamelyest távolabb a, világtól, mint egyébként. Lassan, csordogál ott az élet. Nagyon, sajnálom, hogy nem jelentkeztem, be, rendesebben. Kellett egy kis idő, hogy kiokoskodjam,, ki vagyok én a családom, az iskola, meg az összes többi nélkül, ami egyébként meghatározna. Van, ennek értelme?

	Együtt éltem, valakivel Martka’s Vineyardon,. Egy Forrest nevű, sráccal. De szétmentünk, és most szeretnék Kicsit világot látni.

	Próbáljatok nem aggódni értem,. Biztonságosan, utazom, és vigyázok magamra.

	Egész életemben, nagyszerű, szüleim, voltatok. Mindennap gondolok rátok.

	 

	Nagy- nagy szeretettel: 

	Imogen,

	 

	Amint beüzemelte a wifit a San Franciscó-i lakásban, Jule ezt az e- mailt küldte Imogen postafiókjából.

	Forrestnek is írt.

	Immie kedvenc szavait használta, a szavajárását, az elköszönését, a modorosságait, a valamelyesteket, ahogy számba szokta venni a lehetőségeket.

	 

	Szia Forrest!

	 

	Nehéz megírni ezt az e- mailt, de, ki kell, hogy mondjam: nem jövök vissza. A lakbér ki van főzetve, hó végéig, úgyhogy ha október elsejéig kiköltözöl, nem lesz gond.

	Nem akarlak többet látni. Elhagy lak. Illetve,, na. Már el is hagy tolok.

	Megérdemlem, hogy olyasvalaki legyen mellettem, aki nem néz le,. Be, kell ismerned, hogy te, igen,. Mert te, férfi vagy, én meg nő. Mert kisebb vagyok, nálad,. Mert engem örökbe, fogadtak, és ugyan nem mondod, de számít neked a pedigré Azt hiszed, főbb vagy nálam, mert én otthagytam az egyetemet, te, meg befejezted. Azt hl- szed, a regényedet írni fontosabb, mint kábé bármi, amit én, szeretek csinálni, vagy bármi, amit az életemmel kezdeni akarok.

	Az a helyzet, Forrest, hogy az én, kezemben van, a hatalom,. Enyém volt a ház. És a kocsi. Én fizettem a, számlákat. Én, vagyok a felnőtt, Forrest. Te pedig csak beleülsz mindennek a, közepébe, mint egy kisfiád aki, elvárja, hogy kiszolgálják.

	Mindegy is. Részemről leléptem, és gondoltam, jobb, ha, tudod, hogy miért.

	 

	Intogen

	 

	 

	Forrest válaszolt. Először szomorúan, és szabadkozott. Aztán mérgesen. Aztán könyörgött.

	Jule nem válaszolt. Inkább Brooke-nak küldött két cicás animgifet és egy rövid üzenetet:

	 

	IS: szakítottam Forresttel. Valószínűleg pont úgy érzi magát, mint ez a nyakon öntött duzzogó ki s cirmos.

	IS: Én meg úgy, mint ez a bolyhos, önelégült narancssárga. (Megkönnyebbültem.)

	 

	Brooke hamar visszaírt.

	 

	BL: vivianről hallottál valamit?

	BL: vagy bárki másról a vassarról?

	BL: immie? itt vagy?

	BL: csak mert rámírt caitlin (Caitlin Moon, nem Caitlin Clark!)

	BL: hogy Vivian Isaackel jár!

	BL: De nem vagyok hajlandó elhinni semmit, amit caitlin Moon állít.

	BL: Szóval lehet, hogy tökre nem igaz.

	BL: De azért gyomorforgató.

	BL: Remélem, nem zaklat fel nagyon!

	BL: Engem fel zaklatott helyetted is!

	BL: viszlát, Forrest! immie, te nála sokkal jobbat érdemelnél!

	BL: Jézusom, halálra unom magam La Joliéban, nem történik semmi, válaszolj már! Helló, csaj szí, francért nem válaszolsz már?

	 

	Még aznap jött egy e- mail Viviantől, aki beszámolt róla, hogy beleesett Isaac Tuppermanbe, és hogy reméli, Imogen meg tudja érteni, mert az emberi szívnek nem lehet parancsolni.

	 

	Az eljövendő napokban Jule igyekezett úgy élni, ahogy sejtette, hogy Immie tenné. Egyik reggel bekopogott Maddie Chung ajtaján, fél kezében egy Jattéval, amit a sarki kávézóból hozott.

	- Azt súgták a hangok, hogy jól jönne egy kávé - mondta mosolyogva.

	Maddie arca felragyogott, beinvitálta a lakásba, és bemutatta a feleségének, egy őszes hajú, elegáns dámának, aki éppen rohant „eligazgatni egy nagyvállalatot”, ahogy Maddie fogalmazott. Jule megkérdezte, hogy megnézheti- e könyvesboltot, és Maddie elvitte magával a Volvójában.

	Aprócska üzlet volt, rendetlen, de otthonos. Vegyesen forgalmazott új és használt könyveket is. Jule vett két viktoriánus regényt olyan szerzőktől, akiktől nem tudta, hogy Immie olvasott- e valaha is: Elizabeth Gaskell írta az egyiket, Thomas Hardy a másikat. Maddie is ajánlott neki pár könyvet: A sötétség mély ént, a Dr. Jekyll és Mr. Hyde különös esetét, és egy Gofffnan nevű fickótól Az én bemutatása a mindennapi életben című társadalomelméleti kötetet. Jule ezeket is megvette.

	Másik napokon Jule olyan kiállításokat nézett meg, amikre Maddie hívta fel a figyelmét. Imogenre gondolt, és lelassította a lépteit, hagyta, hogy elkalandozzanak a gondolatai.

	Immie soha nem figyelt volna oda alaposabban egy múzeumban. Nem erőlködött volna, hogy művészettörténetet tanuljon vagy megjegyezzen dátumokat.

	Nem, Immie csak kényelmesen végigsétált volna ezeken a tereken, és hagyja, hogy a hely határozza meg a lelkiállapotát. Időnként meg- megállna, figyelemre méltatná valaminek a szépségét, erőlködés nélkül létezne.

	Olyan sok minden megvolt Jule-ban Immie lényéből. Ez jelentett valamicske vigaszt.
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	2016 SZEPTEMBER HARMADIK HETE

	ISLA CULEBRA, PUERTO RICO

	 

	 

	Egy héttel azelőtt, hogy San Franciscóba költözött, Jule részegen támolygott Culebra szigetén. Életében nem rúgott még be.

	Culebra egy kisebb szigetcsoport, Puerto Rico partjaitól keletre. A névadó, legnagyobb szigeten vadlovak ügetnek szabadon. A partok mentén egymást érik az előkelő szállodák, de a városokat nem a turisták igényeinek kielégítése határozza meg. Culebra és környéke a légzőcsöves és szabadtüdős búvárok paradicsoma, ahol egy maréknyi amerikai kivándorló egymásra találva csoportba tömörült.

	Este tíz óra volt. Jule ismerte a bárt. Az épület egyik oldalán teljesen nyitott volt, szabadon befújt az éjszakai szellő. A sarkokban piszkos, fehér ventilátorok kavarták a levegőt. A helyiség tele volt amerikaiakkal, néhányuk turista, de a legtöbbjük itt élő törzsvendég. A pultos nem kérte meg Jule-t, hogy igazolja az életkorát. Culebrán gyakorlatilag senki sem törődött okmányokkal.

	Jule Kahlúa kávélikőrt rendelt tejszínnel. Egy férfi, akivel korábban összefutott már, néhány székkel mellette letelepedett a bárpulthoz. Szakállas, fehér fickó volt, talán ötvenöt lehetett. Hawaii virágmintás inget viselt és leégett a homloka. Nyugati parti nyelvjárásban beszélt - korábban már elárulta Jule-nak, hogy Portlandből származik. A nevét nem mondta meg. Korban hozzáillő nővel érkezett, neki kócos, őszes göndör haja volt. A rózsaszín pólójában jól látszott a dekoltázsa, ami kissé elütött a virágmintás hosszú szoknyájától és szandáljától. A nő kisperecet csipegetett a pultra kitett tálból.

	Elkészült Jule itala. Felhajtotta, és még egyet kért. A másik kettő vitatkozott.

	- Egy igazi kurva, akinek aranyból van a szíve! Ez akasztott ki igazából - magyarázta a nő. Déli akcentusban beszélt. Talán Tennessee- ből vagy Alabamából való lehetett. Jule otthon érezte magát tőle.

	- De hát csak egy film volt! - mondta a férfi.

	- A lehető legjobb barátnő az olyan kurva, aki nem számol fel neked semmit? Undorító!

	- Nem tudtam, hogy erről szól, oké? - védekezett a férfi. - És fogalmam se volt róla, hogy ennyire a szívedre vetted. Amíg idefelé el nem kezdtünk beszélni róla. Manuel azt mondta, hogy jó film. Megnéztük. Nem nagy ügy.

	- Az nem szórakozás, Kenny, ha egy film kutyába se veszi az emberiség felét!

	- Kényszerítettelek talán, hogy megnézd? Egyébként meg úgy is veheted, hogy a producerek nyitottan állnak a kurválkodáshoz. - Kenny kuncogott. - Végtére is nem helyes, hogy a foglalkozása miatt lebecsüljenek valakit.

	- Nem illik azt mondani, hogy kurválkodás - figyelmeztette a pultos, és rájuk kacsintott. - Úgy hívják, hogy szexuális foglalkoztatás.

	Jule végzett az italával, és kért egy harmadikat is.

	- Túldramatizálod. Nem volt ebben más, csak egy faszi piros ruhában meg nagy robbanások - békítette Kenny. - Túl sok időt töltesz a könyvklubos barátnőiddel. Mindig mindent a szívedre veszel, ha onnét jössz haza.

	- Na, elmész te a... - sóhajtotta a nő, de kedves hangon. - Csak féltékeny vagy a könyvklubos barátnőimre.

	Kenny észrevette, hogy Jule őket nézi.

	- Hellóka - biccentett felé, és megemelte a söröspoharát.

	Jule hirtelen megérezte a három Kahlúát, mintha ragacsos hullámban öntötték volna el. Az ismeretlen nőre mosolygott.

	- A felesége - állapította meg elcsukló hangon.

	- A barátnője - mondta a nő.

	Jule bólintott.

	Megbillent körülötte az este. Kenny és a hölgyismerőse beszéltek hozzá, Jule mindenen nevetett. Azt javasolták, hogy egyen valamit.

	Jule nem találta el a száját. Túl sós volt a sült krumpli.

	Kenny és a barátnője továbbra is filmekről beszélgettek. A nő ki nem állhatta a pirosba öltözött fickót.

	Ki volt az a fickó? Van egy mosómedvéje. A legjobb barátja egy fa. Ja, nem, egy egyszarvú. A kőember állandóan szomorú. Úgy maradt kővé válva, és ezért nem szereti senki. És volt az a másik, aki nem árulta el, hogy ő miféle. Öreg, de jó a teste, és fémből van a csontváza. Várjunk csak? Volt egy kék fickó is. És egy pucér nő. Két kék fickó. Jule hirtelen a bár padlóján találta magát.

	Fogalma sem volt róla, hogy került oda. Fájt a tenyere. Valami nem stimmelt a kezével. Furcsa a szája, és nagyon édes. Sok- sok- sok Kahlúa.

	- A Del Marban szálltál meg? Az út végén a nagy üdülőben? - kérdezte Kenny barátnője Jule-tól.

	Jule bólintott.

	- Haza kéne kísérnünk, Kenny - mondta a nő. A padlón guggolt Jule mellett. - Nincs kivilágítva az út, a végén még egy autó alá sétál.

	Egy pillanat múlva kinn voltak a szabad ég alatt. Kenny nem volt mellettük. A nő megfogta Jule karját. Támogatta végig az úton a kivilágított Del Mar ragyogó fényei felé.

	- El kell mesélnem magának egy sztorit - mondta Jule fennhangon. Voltak dolgok, amiket muszáj volt elmondania Kenny barátnőjének.

	- Nocsak - mondta a nő. - Nézz a lábad elé, kicsim! Sötét van.

	- Egy lányról szól - buktak ki Jule-ból a szavak. - Nem is, egy fiúról. Jó régen történt. Ez a fiú nekilökte a lányt egy falnak. Ismerte őt korábból. Egy másik lány volt, nem én.

	- Mhm.

	Jule érezte, hogy nem jól meséli a történetet, nem úgy, ahogy kellene, de legalább valahogy elmondja. Most már nincs megállás.

	- Disznóságokat csinált azzal a lánnyal egy sikátorban a közért mögött, késő este. Érti? Tudja, miről beszélek?

	- Szerintem igen.

	- Ez a lány látásból ismerte a fiút, azért is ment utána a sötétbe, na meg mert azt mondta neki, hogy nagyon csinos pofija van. Buta lány volt, nem tudta, hogyan kell jól nemet mondani. Az öklével. Meg lehet, hogy nem is számított, hogy mit mond, mert a fiú úgyse figyelt oda. De az a lényeg, hogy a lányon nem volt semmi izom. Nem tudott technikákat. Nem volt nála más, csak egy tej meg két fánk egy nejlonszatyorban.

	- Déli lány vagy, aranyom? - kérdezte hirtelen Kenny hölgyismerőse. - Eddig nem vettem észre. Én Tennessee- ben nőttem fel. Hát te?

	- Nem szólt senki felnőttnek, nem mondta el, mi történt, csak a barátnőinek a lányvécében. Ott hallottam én is.’

	- Értem.

	- Ez a fiú, ugyanez a fiú egy este egyedül ment haza a moziból. Két évvel később. Én tizenhat voltam, és kigyúrva. Ezt nem tudom, tudta- e rólam. De ki vagyok gyúrva. Szóval egy este megyek hazafelé a moziból, és látom, hogy ott jön. Láttam, hogy ez a fiú ott megy hazafelé. Nem kéne

	egy fiatal lánynak egyedül lennie este az utcán, ezt mondják az okosok. De hát ott voltam. És annak a fiúnak se kellett volna egyedül lennie az utcán. De nem ám.

	Az egész történet hirtelen nagyon viccesnek tűnt. Jule úgy érezte, meg kell állnia, hogy nevethessen egy nagyot. Lecövekelte a lábát, és várt, hogy kitörjön belőle a nevetés. De nem tört ki.

	- Egy pohár kék jégkása volt a kezemben. A legnagyobb, amit csak adnak a moziban. Pántos tűsarkú volt rajtam. Nyár volt. Maga is szereti a szép cipőket?

	- Tyúkszemem van - mondta a nő. - Gyere szépen, menjünk tovább!

	Jule ment.

	- Levettem a cipőmet. És a fiú nevét kiabáltam. Kitaláltam egy történetet, hogy taxit kéne hívnom, pont oda, arra a sötét sarokra. Azt mondtam, lemerült a telóm, és megkérdeztem, ki tudna- e segíteni. Azt hitte, ártalmatlan vagyok. Fél kezemben a cipőm volt, a másikban a pohár. A másik cipőm lenn volt a földön. Odajött hozzám a srác. Bal kézzel a pofájába vágtam a jégkását, és megütöttem a tűsarokkal. A halántékán találtam el.

	Jule várta, hogy a nő mondjon valamit, de nem szólt. Csak Jule karját fogta.

	- Megpróbálta elkapni a derekamat, de felhúztam a térdemet, és telibe találtam az állkapcsát. Aztán megint lecsaptam a cipővel. A feje tetejére. Ahol van az a kis puha pont.

	- Jule fontosnak érezte, hogy pontosan megmondja, hol landolt a cipősarok. - És csak püföltem a cipővel újra meg újra.

	Jule megállt, és kényszerítette a nőt, hogy az arcába nézzen. Nagyon sötét volt. Csak a kedves mosolygóráncokat tudta kivenni a nő szeme körül, de a szemét nem látta.

	- Tátott szájjal feküdt - mesélte Jule. - Szivárgott a vér az orrából. Úgy nézett ki, mint aki meghalt. És nem kelt föl. Körülnéztem az utcán. Késő volt már. Egyetlen udvari lámpa sem égett. Nem tudtam eldönteni, hogy meghalt-e. Összeszedtem a poharamat meg a cipőmet, és hazamentem.

	- Fogtam mindent, ami csak rajtam volt aznap este, és becsomóztam egy nejlonszatyorba. És reggel úgy tettem, mintha iskolába mennék.

	Jule leeresztette a kezét. Hirtelen rátelepedett a fáradtság, szédült, és üresnek érezte magát.

	- Meghalt? - kérdezte Kenny hölgyismerőse.

	- Nem halt meg - válaszolta Jule lassan, tagoltan. - Rákerestem a neten a nevére. Mindennap rákerestem, de sose találtam semmit, csak egyszer valami helyi napilapban. Még fénykép is volt. Megnyert egy verspályázatot.

	- Komolyan?

	- Nem tett feljelentést. Nem árulta el senkinek.

	Egy pillanatig hallgattak.

	- Aznap este jöttem rá, hogy ki vagyok - vallotta meg Jule Kenny barátnőjének. - Akkor tudtam meg, mire vagyok képes. Érti, hogy mit mondok?

	- Örülök, hogy nem halt meg, kincsem. Úgy veszem észre, nem bírod jól az italt.

	- Soha nem iszom.

	- Figyelj csak! Velem is megtörtént egyszer, sok- sok évvel ezelőtt - mesélte csöndesen a nő. - Ami azzal a barátnőddel, akiről meséltél. Nem szoktam szóba hozni, de megtörtént. Túltettem magam rajta, feldolgoztam, és most rendben vagyok. Hallod, amit mondok?

	- Persze.

	- Csak úgy gondoltam, hogy jó, ha elmondom neked.

	Jule a nőre nézett. Gyönyörű nő volt, Kenny pedig szerencsés flótás, hogy megkaphatja.

	- Tudja Kenny igazi nevét? - kérdezte. - Mi Kenny igazi neve?

	- Felkísérlek a szobádba - mondta a nő. - Szeretném tudni, hogy épségben hazaérsz.

	- Aznap éjszaka találtam meg magamban a hőst - jelentette ki Jule.

	Aztán hirtelen a szobájában találta magát, és elsötétült körülötte a világ.
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	Másnap reggel Jule vízhólyagokra ébredt. Mindkét tenyerén négy- négy gennyes váladékkal telt hólyag burjánzott, közvetlenül az ujjai tövénél.

	Feküdt az ágyon, és nézte őket. Az éjjeliszekrényen heverő jádeköves gyűrűért nyúlt. Nem tudta felhúzni. Túlságosan feldagadtak hozzá az ujjai.

	Kipukkantotta egyik hólyagot a másik után, és a puha, fehér szállodai lepedővel itatta fel a folyadékot. Így hamarabb keményedik meg és gyógyul a bőr.

	Ez nem az a film, amelyik egy lányról szól, aki otthagyja a pasiját, aki nem törődik az ő igényeivel, gondolta Jule. Ez nem az a film, amelyikben a lány kiszabadul az élete minden mozzanatát uralni próbáló anyjától. Ez nem a Nagy, Fehér Heteró Hősről szól, aki szerelmes a nőbe, akit meg kell mentenie, vagy aki egy akció erejére összeáll a kevésbé rátermett, .testhezálló szerkóba bújtatott nővel.

	Én állok a történet középpontjában, mondta Jule magának. Nem kell, hogy keveset mutasson alattam a mérleg, nem kell keveset viselnem, hogy sokat mutassak, és a fogaimat sem kell hibátlanra szabályoztatnom.

	Én vagyok a középpont.

	Amint felállt, elkezdődött az öklendezés. Jule a fürdőszobába rohant, felhólyagzott tenyerével a hideg padlólapra támaszkodott, és a semmit zihálta a vécébe.

	A semmit és még több semmit. Az öklendezés viszont nem maradt abba, úgy érezte, órákon át tart, a nyelőcsöve kitartóan rándul össze és ernyed el. A kis kéztörlőt az arcához szorította. Csatakosan vette el. Összekucorodott a padlón, reszketett és zihált.

	Nagy sokára lecsillapodott a légzése.

	Jule tétován lábra állt. Kávét főzött és megitta. Aztán kinyitotta Immie hátizsákját.

	Megtalálta benne Immie tárcáját. Ezernyi zsebe és rekesze volt, aprócska ezüstcsat zárta össze. Hitelkártyákat, nyugtákat, a Marthas Vineyard- i könyvtár olvasójegyét, egy vassaros egyetemi lógóval ellátott diákigazolványt, egy egyetemi menzajegyet, egy Starbucks törzsvásárlói kártyát, társadalombiztosítási igazolványt talált benne, valamint Immie kulcskártyáját a hotelszobájához. Ezen felül hatszáz - tizenkét dollárt készpénzben.

	Jule felnyitotta a csomagot, ami előző nap érkezett Immie-nek. Ruhák voltak benne, amiket egy online áruház küldött futárszolgálattal. Négy ruha, két blúz, egy farmer, egy selyemkardigán. Minden egyes darab olyan észveszejtően drága, hogy Jule akaratlanul is a szája elé kapta a kezét, mikor meglátta a szállítólevelet.

	Immie a szomszéd szobában lakott. Most Jule-nál volt a kulcskártya. A szoba üres. A fürdőszobában mocskos sminktáska hevert a pulton. Jule megtalálta benne Imogen útlevelét, továbbá meglepően sok különféle tartályt és tégelyt, nagy rendetlenségben. A törülközőszárítóról ronda, testszínű melltartó lógott. A kád szélén borotva, benne néhány beragadt szőrszál.

	Jule kézbe vette Immie útlevelét, és kinyitotta a fényképes oldalnál. Megnézte a saját arca mellett a tükörben. A magasságukban alig egy-két centi eltérés van. A szemszínnél zöld áll. Immie haja valamivel világosabb. Jule súlya jelentősen több, de a különbség javarészt izom, és megfelelő ruhákban nem látszik.

	Elővette a vassaros igazolványokat Immie tárcájából, és alaposan megnézte őket. Az ebédjegyen a kép egyértelműen mutatta Immie hosszú, elegáns nyakát és a háromszor kilyukasztott fülét. A diákigazolványon kisebb és elmosódottabb volt a kép. A fül egyáltalán nem is látszott rajta. Azt Jule simán használni tudja.

	Az ebédjegyet körömollóval apró szilánkokra hasogatta, és a darabjait lehúzta a vécén.

	Vékonyra kiszedte a szemöldökét, ahogy Immie szokta. Körömollóval rövidebbre vágta a frufruját. Rátalált Immie antik gyűrűire: az ametiszt rókára, a szarvas sziluettjére, a fából faragott kacsára, a zafírból kivésett dongóra, az ezüst elefántra, az ezüst ugró nyúlra és a zöld jádebékára. Nem tudta ráhúzni őket a feldagadt kezére.

	 

	A következő napok Immie laptopjának átvizsgálásával teltek. Jule mindkét szobát használta. Volt légkondi. Időnként kitárta az erkélyajtót, hogy beáradjon a párás forróság. Csokis palacsintát evett és mangólevet ivott, ráhagyatkozott a szobaszervizre.

	Immie befektetési és folyószámláin összesen nyolcmillió dollár volt. Jule megtanulta a számokat és a jelszavakat. A telefonszámokat és e- mail- címeket szintúgy.

	Begyakorolta Immie hurkolt betűs aláírását az útlevele és a könyveinek első oldalára beírt szignók alapján. A rendes kézírását Immie jegyzettömbjéből másolta át, amiben leginkább kis rajzok és bevásárlólisták gyűltek. Létrehozott egy hitelesített elektronikus aláírást, aztán megkereste Immie családi ügyvédjét. Azt mondta neki, hogy mivel ő (mármint Immie) az eljövendő évben hosszabb utakra készül, körbe akarja utazni a világot, végrendelkezni szeretne. A vagyonát egy barátjára hagyná, akinek semmije sincs, egy barátjára, aki árva és elveszítette az egyetemi ösztöndíját: egy bizonyos Julietta West Williamsre. Ezen felül egy-egy nagyobb összeget szeretne felajánlani az Északi Partvidék Állatvédelmi Ligának és a Nemzeti Vesekutatási Alapítványnak.

	Az ügyvédnek kellett néhány nap, hogy mindent elrendezzen, de megígérte, hogy intézkedik. A dolognak semmi akadálya. Imogen Sokoloff nagykorú és jogképes.

	Jule alaposan begyakorolta Immie írásbeli stílusát az e- mailjei és az Instagramja alapján: hogy hogy köszön el, milyen gyakran kezd új bekezdést, milyen kifejezéseket használ. Felfüggesztette Immie valamennyi profilját. Amúgy sem volt rajtuk sok aktivitás. Ahány képről csak lehetett, kitörölte a tageket. Beállította, hogy Immie összes hitelkártyájának a számláját automatikusan egyenlítsék ki a bankszámláiról. Immie postafiókjának segítségével lecserélte az összes jelszavát.

	Átnézte a helyi, culebrai újságot, hogy talál- e benne híreket, de nem írtak semmit.

	A közeli áruházban hajfestéket vett, és nagyon óvatosan, fogkefével kente fel. Begyakorolta, hogy csukott szájjal mosolyogjon. A nyaka egyik oldalába makacs, görcsös fájdalom fészkelte be magát, és csak nem akart enyhülni.

	Végül aztán az ügyvéd küldött e- mailben egy végrendeletmintát. Jule a szálloda tárgyalójában ki is nyomtatta. A papírokat betette a bőröndjébe, és úgy határozott, hogy pont eleget várt már. Imogen nevére repülőjegyet vett San Franciscóba. Mindkettejük nevében kijelentkezett a hotelből.
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	Két és fél héttel azelőtt, hogy San Franciscóba utazott, Jule Imogen mellett ült egy taxiterepjáró hátsó ülésén. A culebrai reptérről döcögtek végig az úton. Immie már foglalt szállást az egyik üdülőben.

	- Voltam itt egyszer régen, tizenkét éves koromban. Bitsy Cohan barátnőm családja hívott magával - mesélte Immie, . és széttárta a karját, hogy az egész szigetet megmutassa. - Bitsynek össze volt drótozva az állkapcsa, mert felbukott a biciklijével, nem sokkal az utazás előtt. Úgy emlékszem, egész nap csak szűz koktélokat ivott szívószállal. Enni nem tudott. Valamelyik nap kibéreltünk egy motorcsónakot, és átmentünk az egyik szomszédos szigetre. Culebritának hívják, fekete vulkanikus kőzetből van. Életemben nem láttám még hasonlót se. Búvárkodtunk kicsit, de Bitsy drótjai összeakadtak a légzőcsővel, úgyhogy alaposan behisztizett.

	- Nekem is összedrótozták egyszer az állkapcsomat - mondta Jule. Tényleg megtörtént, de amint elhagyta a száját, már bánta, hogy megszólalt. Nem volt egy vidám történet.

	- Mi történt? Leestél az egyik stanfordi pasid motorjáról? Az ördögi atlétikaedződ bérgyilkost fogadott.

	- Öltözői bunyó volt - hazudta Jule.

	- Még egy? - Immie egy egészen picit csalódottnak tűnt.

	- De legalább pucérak voltunk - tódította Jule, hogy megnevettesse.

	- Ugyan már.

	- Atlétikaedzés után, gimi utolsó évében. Meztelen bunyó a zuhanyzóban, teljes erőből, három egy ellen.

	- Mint egy börtönös pornófilmben.

	- Csak nem annyira szexi. Meg hát széttörték az állkapcsomat.

	- Lovak - mondta a sofőr, és kimutatott az ablakon. És valóban. Három vadló állt az út közepén, hosszú, gyapjas szőrük volt, bájosan festettek. A sofőr dudált.

	- Hé, ne dudáljon rájuk! - szólt rá Imogen.

	- Nem ijednek meg - magyarázta a taxis. - Nézze! - Megint dudált, és a lovak lassan leporoszkáltak az útról, éppen csak egy kis kelletlenség látszott rajtuk.

	- Jobban szereted az állatokat az embereknél - mondta Jule.

	- Az emberek seggfejek. Épp most meséltél el egy történetet, ami alátámasztja, hogy igazam van. - Imogen kihalászott egy csomag papírzsebkendőt a táskájából, kivett belőle egyet, aztán letörölte a homlokát. - De láttál már valaha seggfej lovat? Vagy tehenet? Nem hinném. Ők nem olyanok. 

	A sofőr hátraszólt az első ülésről.

	- A kígyók seggfejek.

	- Nem azok - tiltakozott Immie. - A kígyók is csak boldogulni próbálnak, ahogy mindenki más.

	- Kivéve, amik marnak - mondta a férfi. - Azok kimondottan gonoszak.

	- A kígyók csak félelmükben marnak - helyesbített Immie, és egészen előrehajolt az ülésen. - Akkor marnak, ha meg kell védeniük magukat.

	- Vagy ha megéheznek - tette hozzá a sofőr. - Naponta egyszer szinte biztos, hogy megmarnak valamit. Rühellem a kígyókat.

	- Egy egérnek például sokkal jobb, ha csörgőkígyó marja halálra, mintha, mondjuk, macska fogná meg. A macskák játszanak az áldozatukkal - érvelt Immie. - Ütögetik kicsit, dobálják, hagyják elszaladni, aztán újra elkapják.

	- Akkor a macskák is seggfejek - döntötte el a taxis.

	Jule nevetett.

	Megálltak a szálloda előtt. Immie amerikai dollárban fizette ki a fuvart.

	- Márpedig én a kígyók oldalán állok - mondta Immie búcsúzóul. - Szimpik nekem. Kösz, hogy elhozott!

	A sofőr kiszedte a táskáikat a csomagtartóból, aztán elhajtott.

	- Szerintem nem találnád olyan szimpinek a kígyókat, ha találkoznál eggyel - jegyezte meg Jule.

	- Dehogynem. Imádnám a kígyómat, és megszelídíteném. A nyakam köré tekerném, mint egy csillogó ékszert.

	- Egy mérgeskígyót?

	- Naná. Hiszen itt vagyok veled, nem igaz? - Imogen átkarolta Jule vállát. - Fincsi egerekkel meg mindenféle kígyócsemegékkel etetlek majd, és alhatsz a vállamon. És néha, hogyha a szükség úgy hozza, pucéron összeroppant- hatod egy-egy ellenségemet. Jó lesz?

	- A kígyók mindig pucérok - mutatott rá Jule.

	- De te nagyon különleges kis kígyó vagy. Az esetek többségében fel vagy öltözve.

	Immie belépett a szálloda előcsarnokába, mindkét bőröndjét maga után húzta.
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	A hotel lenyűgöző volt, olyan, ami imponál a turistáknak, nagyon türkizkék. Csupa melegházi növény, élénk színű virág. Jule és Imogen egymás melletti szobákat vettek ki. A szállónak két saját medencéje is volt, továbbá privát partszakasza, hosszú, fehér homokos, ívelt öböl a végén mólóval. Az étlapon csupa hal szerepelt, és déligyümölcsök.

	Kicsomagoltak, aztán együtt mentek vacsorázni. Immie kipihentnek tűnt, láthatóan boldoggá tette, hogy ilyen remek ételeket ehet. Bűntudatnak vagy szomorúságnak az árnyéka sem látszott rajta. Csak a puszta létezés.

	Vacsora után elindultak az úton, az interneten azt írták, hogy van egy bár, amit leginkább kitelepült amerikaiak frekventálnak. A négyszögletes bárpult közepén állt a pultos, minden irányból volt kiszolgálás. A lányok fonott bárszékekre telepedtek. Immie Kahlúát rendelt tejszínnel, Jule light kólát vaníliasziruppal. Mindenki szívesen beszélgetett. Imogen egy idősebb, fehér, hawaii inges férfival elegyedett szóba, aki azt mondta, már huszonkét éve Culebrán él.

	- Volt egy kisebb marihuána- üzletem - mesélte. - A gardróbomat átalakítottam, beszereltem pár lámpát, ott termesztettem a cuccot, azt adtam el. Ez Portlandben történt. Azt hinné az ember, ott senkit sem zavar. De elkaptak a rendőrök, aztán amikor óvadék ellenében szabadlábra kerültem, azonnal elrepültem Miamiba. Onnan simán áthajóztam Puerto Ricóba, onnan meg komppal ide. - Intett a pultosnak, hogy kér még egy sört.

	- Szóval szökésben van? - tudakolta Immie.

	A férfi horkantott.

	- Rosszul áll hozzá, kislány. Én hiszek benne, hogy amit csináltam, annak nem kéne bűnténynek számítania, úgyhogy nem érdemeltem meg azokat a jogi következményeket sem, amik otthon vártak volna rám. Így hát elköltöztem. Nem szaladok sehová. Itt mindenki ismer. Egyszerűen csak nem tudják, milyen név áll az útlevelemben, ennyi az egész.

	- És mi az a név? - kérdezte Jule.

	- Azt nem mondom meg! - A pasas nevetett. - Ahogy a többieknek se. Errefelé senkit sem izgatnak az ilyen formaságok.

	- És miből él? - tudakolta Jule.

	- Egy csomó amerikainak meg gazdag Puerto Ricóinak van nyaralója a szigeten. Ezekre a házakra ügyelek. Készpénzben fizetnek. Én meg figyelek a biztonságra, elintézem, ha szerelő kell, meg ilyenek.

	- De mi van a családjával? - érdeklődött Immie.

	- Az nekem nincs. Van egy hölgyismerősöm, aki itt él. Az öcsém tudja, hogy hol vagyok. Egyszer- kétszer volt itt meglátogatni.

	Imogen a homlokát ráncolta.

	- És soha nem érzi, hogy haza akar menni?

	A férfi a fejét rázta.

	- Eszembe sem jut. Ha elég sokáig távol van az ember, akkor nincs már nagyon miért hazamennie.

	A következő három napot a hatalmas, ívelt vonalú medence környékén töltötték a napernyő és türkizkék napozóágyak között. Jule Imogen nyaka köré volt tekerve. Olvastak. Imogen YouTube- mesterszakácsok videóit nézte. Jule edzett a tornateremben. Imogen kényeztető szépészeti szolgáltatásokat vett igénybe. Úsztak és sétáltak a tengerparton.

	Imogen sokat ivott. A pincérek egész nap hordták neki a margaritákat a medence partjára. Egyébként nem tűnt szomorúnak. A varázslatos érzés, ami a Vineyardról való szökésüket követően azonnal úrrá lett rajtuk, átszőtte napjaikat. Amennyire Jule meg tudta állapítani, győzedelmeskedtek. Pontosan ez az élet, amire Imogen mondogatta, hogy vágyik: nulla becsvágy, nulla elvárás, nincs senki, akinek meg kéne felelni, senki, akinek csalódást lehetne okozni. Csak éltek, bele a világba, a napok lassan teltek, és kókuszízük volt.

	A negyedik este Jule és Immie a jacuzzi szélén ültek, és a lábukat lógatták a vízbe, ahogy olyan gyakran tették a nyár során Immie Martha’s Vineyard- i házában is.

	- Azt hiszem, vissza kéne mennem New Yorkba - mondta Immie elgondolkozva. - Kicsit a szüleimmel lenni. - Már korábban megvacsoráztak. Immie műanyag pohárba töltött, kupakkal és szívószállal felszerelt margaritát szorongatott.

	- Ne menj I - kérte Jule. - Maradj itt velem.

	- Emlékszel, mit mondott a pasas a minap a bárban? Hogy minél tovább vagy távol, annál kevésbé van miért hazamenned? - Imogen felegyenesedett, levetette a felsőjét és a rövidnadrágot. Fémhatású egyrészes úszódresszt viselt, amit a mély dekoltázsánál fémgyűrű fogott össze. Óvatosan beereszkedett a vízbe. - Nem szeretném, ha már semmi sem húzna haza. Az anyukámhoz meg az apukámhoz. Csak persze utálok ott lenni velük. Egyszerűen... annyira lehangolnak. Amikor legutóbb otthon voltam... ezt meséltem neked? A téli szünetet?

	- Nem.

	- Eljöttem az egyetemről, és annyira örültem, hogy végre megszabadultam. Megbuktam államtudományból. Brooke és Vivian éjjel- nappal egymást tépték. Isaac kidobott. És amikor hazaértem, kiderült, hogy apukám sokkal rosszabbul van, mint hittem. És az anyukám meg egyfolytában sírt. És az összes hülyeség, hogy azt hittem, terhes vagyok, hogy a barátaim egymásnak estek, a félresikerült pasiügy, a rossz jegyeim, mind olyan bagatellnek tűnt, hogy szóba se akartam hozni. Apu mintha összeaszalódott volna, csak az oxigéntartállyal tudott lélegezni. A konyhaasztal ki se látszott a gyógyszerek alól. Aztán egyik nap megszorította a kezemet, és azt kérdezte „hozol az öregednek egy babkát?”

	- Mi az a babka?

	- Nem ettél még babkát? Olyasmi, mint a fahéjas csiga, csak kábé negyvenszer olyan jó.

	- És vittél neki?

	- Kimentem a városba, és vettem hatot. Egyet- egyet a szünet végéig minden napra. Legalább ennyit tudtam tenni érte, mert egyébként nincs igazán semmi, amit tehet az ember... Aztán aznap, mikor eljöttem otthonról, anyukámmal autóztunk fel északra, vissza a Vassarra, hirtelen bepánikoltam. Nem akartam Viviannel találkozni. Se Brooke-kal. Se Isaackel. Az egész egyetem teljesen értelmetlen ötletnek tűnt, a végső simítások intézetének, ahol majd végre megtanulok olyan lány lenni, amilyenre anyám vágyik. Vagy olyan lány lenni, amilyenre Isaac vágyik. Csak éppen a legkevésbé sem olyan lány, amilyen én szeretnék lenni. Úgyhogy amint kifordult anyám kocsija a parkolóból, taxit hívtam, és leléptem Marthas Vineyardra.

	- Miért pont oda?

	- Le kellett lépnem valahová. És voltam ott nyaralni kiskoromban. Az első pár nap után lemerült a telefonom, és nem töltöttem fel. Úgyse akartam senkinek se felvenni, senki kérdéseire válaszolni. És tudom, hogy ez baromi önzőnek hangzik, de muszáj volt valami radikális lépést tennem. Apu olyan beteg volt, hogy nem volt kivel megbeszélni a gondjaimat. Nem volt más lehetőség, hogy rájöjjek, ki vagyok én, mint kipróbálni, milyen az élet, hogyha elszabadulok kicsit. Hogy nincs körülöttem az a sok ember, akik mind várnak tőlem valamit, akik folyton folyvást csalódnak bennem. Úgyhogy ott maradtam. Már egy hónapja laktam szállodában, amikor rájöttem, hogy nem fogok hazamenni, írtam egy e- mailt a szüleimnek, megmondtam, hogy élek és megvagyok, és kibéreltem a házat.

	- És mit szóltak?

	- Ezermilliárd levél jött meg üzenetek, meg minden. „Gyere haza, legalább egy pár napra, légy szíves! Kifizetjük a repülőt!” „Apád szeretné tudni, hogy miért nem veszed fel neki a telefont!” Ilyesmi. Apu dialízise miatt nem tudtak utánam jönni, de amit csináltak, az azért kimeríti a zaklatás kategóriáját. - Immie keserveset sóhajtott. - Úgyhogy végül letiltottam a számukat. És nem gondoltam rájuk többet. És varázslatos volt, hogy egyszerűen csak kikapcsolhattam ezeket a gondolatokat. Ez mentett meg végül, bizonyos szempontból, hogy képes voltam nem gondolni rájuk. Tudom, hogy ez úgy hangzik, mintha borzalmas ember lennék, de Jule... annyira, de annyira nagyszerű volt, hogy megszabadultam az állandó bűntudattól.

	- Nem gondolom, hogy borzalmas ember lennél - mondta Jule. - Meg akartad változtatni az életedet. Extrém lépéseket kellett tenned, hogy azzá az emberré válhass, akivé lenned kell.

	- Ahogy mondod. - Immie vizes tenyerét Jule térdére tette. - És veled mi a helyzet? - Jellemző volt Imogen társalgási stílusára ez a fordulat: hosszasan, elkalandozva beszélt, amíg rá nem jött, mit is gondol igazán, aztán, amikor elfáradt, feltett egy kérdést.

	- Én nem megyek vissza - jelentette ki Jule kategorikusan. - Soha az életben.

	- Ennyire rossz otthon a helyzet? - kérdezte Immie, és tekintete Jule arcát kutatta.

	Jule egy üdvözült pillanat erejéig eljátszott a gondolattal, hogy talán valaki szeretni tudná öt, talán ő is szerethetné önmagát, és hogy méltó lehetne rá. Ebben a pillanatban Immie mindent megértene, bármit mondana is neki. Bármit.

	- Egyformák vagyunk mi kerten - kockáztatta meg. - Nem akarok az az ember lenni, aki egész életemben voltam. Az szeretnék lenni, aki itt és most vagyok. Aki veled vagyok. - Ez volt a legteljesebb igazság, a legigazabb kijelentés, amire csak Jule legjobb tudása szerint képes volt.

	Immie odanyújtózkodott mellé, és puszit nyomort az arcára.

	- A világon minden egyes család el van cseszve.

	Jule száján kiszaladtak a szavak:

	- Most mi vagyunk egymás családja. Én vagyok a tiéd, és te lehetsz az enyém.

	Várt. Immie-re nézett.

	Imogennek azt kellett volna mondania, hogy olyanok ők kerten, mintha testvérek lennének.

	Imogennek azt kellett volna mondania, hogy életre szóló barátok, és hogy igen, ők egymás családja.

	Bensőséges beszélgetésen voltak túl, és Imogennek most kellett volna megígérnie, hogy soha, de soha nem hagyja el Jule-t, nem úgy, ahogy épp most hagyta el Forrestet, ahogy elhagyta az anyját és az apját.

	Ehelyett Immie megeresztett egy kis mosolyt, fél szívvel. Aztán kimászott a jacuzziból, és fémszínű úszódresszében átsétált a medencéhez. Rámosolygott egy pár idétlenkedő kamasz fiúra, akik a víz sekélyebb végén fröcsköltek. Amerikaiak voltak.

	- Helló, srácok. Nem hozna nekem valamelyikőtök egy zacskó csipszet vagy egy kis perecet bentről, a bárból? - kérdezte Immie. - Vizes a lábam, nem szeretném összetapicskolni a padlót.

	A fiúk sokkal vizesebbek voltak nála, de az egyikük azonnal kipattant a vízből, és törölközni kezdett. Sovány és pattanásos gyerek volt, de a fogsora hibátlan, a testalkata pedig pontosan az a vékony, hosszúkás típus, ami bejön Immie-nek.

	- Állok rendelkezésedre - mondta, és megjátszott színpadiassággal meghajolt.

	- Valódi herceg vagy a hétköznapi férfiak között.

	- Na? Mit szóltok? - kiáltott vissza a fiú a barátainak a vízbe. - Herceg vagyok!

	Miért kellett Immie-nek mindenkit levenni a lábáról? Ezek csak buta kisfiúk, nem sokat tudnak kínálni neki. De Immie mindig ezt csinálja, ha túl komolyra fordul a helyzet. Elfordul, és hirtelen valaki másra irányítja a reflektorát, és ez a másik nem bír a boldogságával, amiért észrevette őt. - 

	Ugyanezt tette akkor is, mikor lepattintotta a Greenbriar-beli barátait a Daltonosokért. Megtette, amikor otthagyta a beteg apját és Daltonba járó haverjait, és a Vassarra ment, aztán amikor lelépett az egyetemről és Marthas Vineyardra költözött. Otthagyta Forrestet és a Vineyardot Jule kedvéért, de úgy tűnik, mostanra már Jule újdonsága is megkopott, és Immie frissebb rajongásra áhítozik.

	A fiú több zacskó csipsszel tért vissza. Imogen lehuppant az egyik napozóágyra, csipegetett, és a fiút kérdezgette.

	Honnan jöttek? „Maine- ből.”

	Hány évesek? „Épp elég idősek! Haha.”

	De tényleg, hány évesek? „Tizenhat.”

	Immie nevetése visszhangzott a medence vize fölött. „Csecsemők!”

	Jule összekapta magát, és bebújt a cipőjébe. Volt valami ezekben a fiúkban, amitől ideges lett. Utálta, hogy kepesztenek Immie figyelméért, hogy versenyeznek, melyikük szórakoztathassa, hogy vadul fröcskölik egymást és mutogatják az izmaikat a medencében. Ő nem vágyik arra, hogy epekedő gimisekkel beszélgessen. Hizlalja csak Imogen az egoját, hogyha erre van szüksége.
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	Másnap Jule csónakot akart bérelni, hogy átmenjenek Culberitára. Az volt az az aprócska, fekete vulkanikus kőzetből épült sziget, aminek a nagy része tájvédelmi körzet, de strandolni is lehetett. Immie mesélt róla aznap, mikor érkeztek. Át lehet menni vízitaxival is, csak akkor előre megadott menetrendhez kell igazodni, fix időben jönnek vissza. Kényelmesebb, ha az ember megoldja maga, úgy akkor jön és megy, amikor jólesik neki. A recepciós megadta egy vállalkozó telefonszámát, aki motorcsónakokat ad bérbe.

	Immie nem érezte szükségét, hogy saját maguk hajózzanak, ha egyszer valaki más is átviheti őket. Igazság szerint annak se érezte szükségét, hogy egyáltalán átmenjenek Culebritára. Látta már korábban. És itt, egy köpésre is van friss, tiszta tengervíz. Amin felül itt van étterem is. És két nagy, fűtött medence. Meg emberek, akikkel beszélgetni lehet.

	De Jule érezte, hogy nem bír elviselni egy napot a medence mellett a gimnazistákkal, a darabos mozgású, felvágós kis pöcsökkel. Jule Culebritára akart menni, megnézni a híres fekete lávaköveket és felmászni a dombtetőre a világítótoronyhoz.

	A hajótulajdonossal a kikötőmólón beszéltek meg találkozót a szállodai partszakasz végén. Nagyon informális üzletkötés volt. Jule és Immie odasétáltak, két fiatal Puerto Ricó-i férfi két motorcsónakkal állt meg mellettük. Immie készpénzben fizetett. Az egyik férfi megtanította Jule-nak a motor kezelését, és megmutatta, az evezők hogy illeszkednek a hajó szélén a villába, ha esetleg szükség lenne rá. Kaptak egy telefonszámot, hogy azt hívják, ha kihajókázták magukat.

	Immie duzzogott. Azt mondta, defektesek a mentőmellények, és úgy vélte, erősen ráférne a csónakra egy mázolás. De azért beszállt.

	Fél óra alatt átvágtak az öblön. A nap egyre forróbban tűzött. A víz döbbenetes kékben tündökölt.

	Culberitánál Jule és Imogen beugrottak a vízbe, hogy partra vontassák a csónakot. Jule kiválasztotta az egyik ösvényt, és nekiindultak. Immie hallgatott.

	- Merre? - kérdezte Jule, mikor útelágazáshoz értek.

	- Amerre akarsz.

	Balra fordultak. A domboldal meredeken ívelt fölfelé. Tizenöt perce kaptattak, amikor Immie talpának belső oldalát felsértette egy kő. Felhúzta a lábát és egy fa törzsének támasztotta, hogy megnézze, mekkora a baj.

	- Jól vagy? – kérdezte Jule.

	Immie lába vérzett, de nem volt mély a seb.

	- Persze.

	- Kár, hogy nincs nálunk ragtapasz - jegyezte meg Jule. - Eszembe juthatott volna elpakolni.

	- De nem jutott. Tökmindegy.

	- Sajnálom.

	- Nem a te hibád - intette le Immie.

	- Úgy értem, sajnálom, hogy megsebesültél.

	- Nem érdekes - mondta Imogen, és továbbindult felfelé. A gerincre érve megpillantották a fekete köveket.

	Nem úgy néztek ki, mint ahogy Jule várta. Szebbek voltak. Majdhogynem félelmetesek. Sötét és síkos mindahány. A víz minden irányból nyaldosta a sziklákat, és köztük kisebb- nagyobb, melegnek tűnő, sekély medencékre sütött a nap. Néhány kő oldalán puha, zöld algák tenyésztek.

	Senki más nem járt arra.

	Immie fürdőruhára vetkőzött, és egy szó nélkül becsusszant a legnagyobb medencébe. A bőre barnára sült, nyakban megkötött, fekete zsinóros bikinit viselt.

	Jule hirtelen hatalmasnak, férfiasán mackósnak érezte magát. Az izmok, amiket olyan kitartóan, nagy erővel növesztett, ormótlannak tűntek, a halványkék fürdőruha, amit egész nyáron hordott, igénytelennek.

	- Jó a víz? - kérdezte.

	- Elég meleg - válaszolta Immie. Lehajolt, a karját és a tarkóját fröcskölte.

	Jule neheztelt Immie duzzogásáért. Mégsem az ő hibája, hogy Imogen felhorzsolta a talpát! Egyetlen bűne annyi, hogy javasolta, béreljenek hajót és nézzék meg Culebritát.

	Immie olyan, mint egy elkényeztetett gyerek, aki toporzékol, ha nem az van, amit akar. Ez egyike a korlátainak. Imogen Sokoloffhak soha senki nem mond nemet.

	- Menjünk fel a világítótoronyhoz? - kérdezte Jule. Az volt a sziget legmagasabb pontja.

	- Felmehetünk.

	Jule szerette volna, ha Immie mutat egy kis lelkesedést. De Immie nem tette ezt meg neki.

	- Rendben van a lábad?

	- Valószínűleg igen.

	- És meg akarod nézni a világító tornyot?

	- Megnézhetjük.

	- De van hozzá kedved?

	- Mégis mit akarsz Jule, mit mondjak? Hogy életem nagy álma, hogy világítótornyot láthassak? Marthas Vineyardon mindennap láttam egy kurva világítótornyot! Azt akarod, hogy ujjongjak, hogy majd megveszek érte, hogy a vérző lábammal felkutyagoljak ebben a rohadt hőségben egy hegy tetejére, megnézni egy szaros kis épületet, ami pont ugyanúgy néz ki, mint kábé egymillió másik szaros kis épület, amilyet már kábé egymilliószor láttam? Ezt akarod?

	- Nem.

	- Akkor mégis, mit akarsz?

	- Csak megkérdeztem.

	- Vissza akarok menni a szállodába.

	- De hát csak most jöttünk!

	Imogen kimászott a vízből, és magára húzta a ruháit, nyirkos lábát beerőltette a szandáljába.

	- Visszamehetünk a szállodába? Légy szíves! Beszélni akarok Forresttel, és itt nincs térerő.

	Jule megtörölte a lábát, és felvette a cipőjét.

	- Miért akarsz beszélni Forresttel?

	- Mert ő a párom, és mert hiányzik - mondta Immie. - Miért, mit hittél? Hogy szakítottam vele?

	- Nem hittem semmit.

	- Hát nem szakítottam vele. Csak egy kis szünetet tartani jöttem Culebrára, ennyi.

	Jule a vállára vette a hátizsákot, amibe mindketten pakoltak.

	- Ha vissza akarsz menni, akkor menjünk.
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	Jule érezte, hogy elillan belőle az elmúlt napokra jellemző életöröm. A világ hirtelen leszűkült a hőségre és a hétköznapiságra.

	Elég magasan felvontatták a csónakot a homokon, és most, hogy visszatértek a partra, le kellett tolniuk. Aztán beugrottak a hajótestbe, kiakasztották az evezőket a tartóból, és azok segítségével evickéltek ki addig, amíg olyan mély vízbe nem értek, ahol a kormánylapát nem ért már talajt, és be lehetett indítani a motort.

	Imogen nem beszélt sokat.

	Jule beindította a hajót, az orral beállt Culebra irányába, amit ki lehetett venni a horizonton.

	Immie a csónak elejében ült, profilja drámaian rajzolódott ki a tenger kékje előtt. Jule rajta felejtette a tekintetét, és hirtelen elöntötte a gyengédség, a ragaszkodás. Immie gyönyörű, és a szépségében meg lehet látni a kedvességét. Szereti az állatokat. Olyan barát, aki kávét hoz neked, pont úgy elkészítve, ahogy szereted, virágot vesz neked, odaadja a könyveit, muffint süt a kedvedért. Nincs senki a világon, aki úgy értene a kellemes időtöltéshez, mint Immie. Magához vonzza az embereket, egyszerűen mindenki szereti. Az előtte elterülő lehetőségek - a pénze, a lelkesedése, az önállósága - ragyogó fénykort vonnak köré. És itt van Jule, kinn a tengeren, ezen az őrülten türkizkék tengeren, ezzel az egyszeri, megismételhetetlen teremtménnyel.

	Mit sem számít a veszekedésük. Csak a kimerültség miatt történt, ennyi az egész. A legjobb barátok is összekapnak időnként. Ezzel jár, amikor az emberek a valódi arcukat mutatják egymásnak.

	Jule leállította a motort. Hatalmas volt a csönd a tengeren. Sehol még egy hajó, ameddig csak a szem ellát.

	- Minden oké? - tudakolta Imogen.

	- Ne haragudj, hogy ennyire ki akartam bérelni ezt a hülye hajót.

	- Nem gond. De figyelj? Visszamegyek Martha’s Vineyardra Forresthez. Már holnap reggel.

	Jule megszédült.

	- Hogyhogy?

	- Mondtam már, hogy hiányzik. És nem vagyok kibékülve magammal amiatt, ahogy eljöttünk. Felzaklatott ez az egész... - Immie elharapta a szót, nem tudta, hogyan fogalmazzon. - Ami a bejárófiúval történt. És ahogy Forrest kezelte a dolgot. De nem lett volna szabad elszaladnom. Túl gyakran szaladok el.

	- Azért nem kell visszamenned a Vineyardra, csak mert úgy érzed, hogy tartozol ennyivel Forrestnek. Pont neki aztán... - mondta Jule.

	- Szeretem Forrestet.

	- Akkor miért hazudsz neki állandóan? - csattant fel Jule. - Miért vagy itt velem? Miért gondolsz még mindig állandóan Isaac Tuppermanre? Az ember nem csinál ilyesmit, ha szeret valakit. Nem hagyja ott a másikat az éjszaka közepén, és nem feltételezi, hogy majd az odalesz a gyönyörűségtől, hogyha esetleg visszatér. Nem lehet csak így otthagyni embereket.

	- Értem én, hogy féltékeny vagy Forrestre. De nem vagyok a kedvenc babád, amivel csak te játszhatsz, és nem adsz oda senkinek! - Immie szavai keményen koppantak. - Egy ideig azt hittem, hogy tényleg szeretsz, azért, aki vagyok, nem a pénzemért, feltétel nélkül. Azt hittem, egy fából vagyunk faragva, hogy te megértesz. Olyan könnyű volt elmondani neked dolgokat. De egyre inkább az a benyomásom, hogy egy álomképet dédelgetsz rólam. Hiszel egy Imogen Sokoloffban - úgy mondta ki a nevét, mintha nem is az övé volna -, és az nem azonos velem. Csak egy álomkép, egy ember sémája, azt szereted. De nem én vagyok az. Te csak fel akarod venni a ruháimat és elolvasni a könyveimet és játszani a pénzemmel, mintha a tiéd lenne. De a barátság nem ilyen, Jule. Az nem barátság, hogy én fizetek mindenért, te meg mindent kölcsön veszel. Minden titkomat tudni akarod, aztán számonkéred rajtam őket. Sajnállak téged, őszintén sajnállak. Még kedvellek is, de... az idő felében mintha a tükörképemmé váltál volna. És sajnálom, hogy ezt kell mondanom, de te valahogy...

	- Mi van?

	- Egyszerűen nem áll össze, hogy ki vagy te. Állandóan változnak a részletek a történeteidben, mintha te magad se tudnád, hogy is volt. Nagy hiba volt felajánlanom, hogy költözz be hozzánk a vineyardi házba. Egy darabig jól megvoltunk, de mostanra úgy érzem magam, mint akit kihasználtak, mint akit valamelyest becsaptak. És muszáj lesz kicsit eltávolodnom tőled. Ez a nagy helyzet.

	A szédülés fokozódott.

	Immie egyszerűen nem mondhatta ki mindazt, amit mondott.

	Jule mindent megtett, amit csak Imogen akart tőle, hosszú-hosszú heteken, hónapokon át. Békén hagyta, amikor egyedül akart lenni, elment vele vásárolni, ha Immie pénzt akart költeni. Elviselte Brooke-ot, elviselte Forrestet. Ha úgy hozta a helyzet, hallgatóság volt, ha úgy, akkor mesélt. Alkalmazkodott a környezetéhez, és megtanulta Immie világának viselkedési kódexét. Befogta a száját. Több száz oldal Dickenst elolvasott.

	- Én nem a ruháim vagyok - sorolta Imogen. - És nem a pénzem vagyok. Azt várod tőlem, hogy én legyek ez a képzeletbeli barátod...

	- Nem várom tőled, hogy bárki is legyél, aki nem te vagy! - szakította félbe Jule. - Nem várom!

	- Dehogynem - ellenkezett Imogen. - Azt várod, hogy figyeljek oda rád, amikor nincs hozzá kedvem. Azt várod, hogy legyek gyönyörű és könnyed, pedig vannak napok, amikor rondának érzem magam, és semmi sem sikerül. Felültettél valami magasságos trónszékre, és azt várod, hogy mindig finomakat főzzek, remek irodalmat olvassak, és legyek mindenkivel bűbájos, és ehhez nincs erőm. Nem akarom felvenni a jelmezemet és eljátszani ezt a szerepet, amit szánsz nekem.

	- Ez mind nem igaz.

	- Fogalmad sincs róla, milyen súlyosak ezek az elvárások, Jule. Megfulladok tőle. Erőlteted, hogy valakid legyek, de én nem akarok az a valakid lenni.

	- Te vagy a legjobb barátom. - Ez volt az igazság. Hangosan és panaszosan szakadt fel Jule mellkasából. Jule világéletében eloldalazott az emberek mellett. Nem volt hozzájuk köze, nem hagytak nyomot rajta, egyikük sem hiányzott neki soha. Jule százával potyogtatta el a hazugságait, hogy megszerettesse magát Immie-vel. Cserébe megérdemelte ezt a szeretet.

	Immie a fejét rázta.

	- A legjobb barátod? Miután pár hetet eltöltöttél nálam a nyáron? Ez teljesen kizárt, ilyen nincs. Már az első hétvégén meg kellett volna kérjelek, hogy költözz el.

	Jule felállt. Immie a csónak peremén ült az orrban.

	- Mit csináltam, amiért így meggyűlöltél? - kérdezte Jule. - Nem értem, mi rosszat csináltam.

	- Nem csináltál semmit. Nem gyűlöllek.

	- Tudnom kell, hogy mit rontottam el!

	- Nézd! Csak azért hívtalak el magammal, hogy ne beszélj - mondta Imogen. - Azért hoztalak el ide, hogy befogjam a szádat. Tessék, ennyi az egész.

	Hallgattak. Ez a mondat ott lebegett kettejük között: Azért hoztalak ide, hogy befogjam a szádat.

	Imogen folytatta:

	- Nem bírom tovább ezt a nyaralást. Nem bírom tovább, hogy felveszed a ruháimat, hogy úgy nézel rám, ahogy szoktál, hogy soha nem elég belőlem, hogy fenyegetően viselkedsz, és hogy azt várod, hogy olyan őrületesen fontos legyél nekem. Nem vagy az.

	Jule nem gondolkozott. Nem tudott gondolkozni.

	Felemelte az evezőlapátot a csónak fenekéből. Meglendítette, teljes erejéből.

	Az evezőtoll telibe találta Imogen koponyáját. Az élével.

	Immie összeroskadt. A hajó hevesen himbálózott. Jule tett egy lépést előre, és Immie arca fölfelé fordult, felé. Immie meglepettnek tűnt, és Jule-t egy pillanat erejéig elöntötte a diadalérzet: az ellenfél alábecsülte őt.

	Újra lecsapott az evezővel az angyalarcra. Az orr megreccsent, az arccsont törött. Az egyik szem kidülledt és felszakadt. Jule harmadjára is lecsapott, a becsapódás hangja hatalmas volt, hangos és valamiképpen végleges. Imogen állkapcsát, úrilányságát, szépségét, önző, önnön fontosságába vetett hitét mind porrá zúzta Jule jobb karjának ereje. Jule a kibaszott bajnok, és egy röpke pillanatig átérezte dicsőséget.

	Immie lecsusszant a csónak pereméről a vízbe. A hajótest megbillent, amikor a test súlya eltűnt róla. Jule megbotlott, hanyatt esett, a csípőjét keményen beütötte a motorcsónak oldalába.

	Immie kettőt csapott a vízben, küszködött. Levegő után kapkodott. A szemét elöntötte a vér. Csörgött bele a türkizkék vízbe. A fehér blúza fodrozódott körülötte a vízben.

	A diadalérzete megcsappant, és Jule a tengerbe vetette magát, megragadta Immie vállát. Választ akart kapni.

	Immie tartozik neki egy válasszal.

	Még nem végeztek egymással, a kurva életbe! Immie most nem menekülhet el.

	- Van valami mondanivalód nekem? - ordította Jule, a vizet taposta, és amennyire tudta, a vízfelszín fölött tartotta Immie-t is. - Most van valami mondanivalód nekem? - A karján végigömlött a vér Immie arcából. - Mert nem vagyok a kibaszott szelídített kisállatod, és kurvára nem vagyok a barátod sem többé! Hallod, amit mondok? - Jule kiabált. - Rohadtul lenézel, de én vagyok kettőnk közül az erősebb, én vagyok, akiben van erő. Látod, Immie? Látod?

	Jule megpróbálta megfordítani Immie testét, hogy az arca a levegőben maradjon, hogy lélegezzen, hogy halljon, de iszonyatos sérüléseket szenvedett. Imogen arca pépes lett, vér csörgött a füléből, az orrából, az arca felhasadt oldalából. A teste rángatózott és reszketett. A bőre csúszós volt, rettentően csúszós. Hadonászott a végtagjaival, a kézfejének egyik véletlenszerű csapása Jule arcát érte.

	- Mi a francot tudsz most mondani nekem? - kérdezte Jule újra, ezúttal könyörögve. - Mit akarsz elmondani nekem?

	Imogen Sokoloff teste még egy utolsót rándult, aztán megdermedt. A vértócsa lassan terjedt kettejük körül.

	Jule visszakapaszkodott a csónakba, és megállt az idő.

	Legalább egy óra telt el. Vagy kettő. Vagy talán csak egy pár perc.

	Soha egyetlen verekedés sem ért még így véget. Mindannyiszor akcióról volt szó, hősiességről, önvédelemről, versengésről. Néha bosszúról. Ez most más. Holttest úszik a tengerben. Ott egy háromszor kilyukasztott, aprócska fülcimpa. Mandzsettagombok a blúz ujján, élénk kék korongok a fehér vászon háttere előtt.

	Jule szerette Imogen Sokoloffot, igazán, ahogy csak legjobb tudása szerint képes bárkit is szeretni. Igazán szerette.

	De Immie nem kért belőle.

	Szegény Immie. Szegény gyönyörű, különleges Immie.

	Jule gyomra összerándult. Hevesen öklendezett, kihajolt a csónak szélén. Belekapaszkodott a perembe, arra számított, hogy hányni fog, remegett a válla. Zihált, erőlködött, de semmi sem jött föl, és még több semmi. Még egy-két percig ment így, mire rájött, hogy sír.

	Az arca síkos volt a könnyektől.

	Nem akarta bántani Imogent.

	Dehogynem akarata.

	Dehogy akarta.

	Azt kívánta, bár ne tette volna.

	Azt kívánta, bár vissza lehetne csinálni. Bárcsak valaki más lenne egy másik testben, egy másik életben. Azt kívánta, bárcsak Immie viszontszerette volna, és zokogott, mert tudta, hogy ez most már sosem történik meg.

	Kinyúlt és megfogta Immie nedves, élettelen kezét. Mélyen kihajolt a hajóból, és a kezében tartotta.

	A feje fölött meghallotta egy elhúzó repülőgép hajtóművét.

	Jule elejtette Immie kezét, és lenyelte a könnyeit. Felhorgadt a túlélési ösztöne.

	Messze kinn van a tengeren. Húsz percre Culebrától, tízre Culebritától. Bedugta a vízbe a kezét. Kell lennie áramlatnak, ami a nyílt tenger felé visz, messze el a két sziget közti forgalmas vízi útvonaltól. Addig húzta Immie kezét maga felé, amíg sikerült kötelet hurkolnia a hóna alá. Lazára hagyta a hurkot, hogy ne maradjon nyoma. A kötél vastag volt és kemény, nehézkesen lehetett megcsomózni. Jule-nak fájt a tenyere, dörzsölődött le róla a bőr. Sokadik nekifutásra sikerült olyan csomót kötnie, ami tartani fog.

	Beindította a motort, és alacsony sebességgel elindult a nyílt tenger felé, követve az áramlatot. Amikor a tenger sötétebb és mélyebb lett, és már messze voltak a Culebra és Culebrita közti forgalmas csatornától, Jule kicsomózta a kötelet, és elengedte Imogent.

	A holttest lassan, nagyon lassan süllyedt el.

	Jule kiáztatta a kötelet, és lesúrolta a dörzskefével, amit a hajó aljában talált egy dobozban. A tenyeréről lejött a bőr és kicsit vérzett is, de ezen felül külsérelmi nyom nem látszott rajta. A kikötőkötelet gondosan összetekerte, és visszatette a helyére, ahol találta. Lesúrolta és leöblítette az evezőt is.

	Aztán visszatért a kikötőbe.

	- 

	 Sokoloff kisasszony? - Az előcsarnokban a pultos intett Jule-nak.

	Jule megtorpant és rámeredt.

	A pultos azt hiszi, hogy ő Imogen. Eddig még soha senki nem tévesztette össze őket.

	Olyan nagyon nem hasonlítottak, de persze két fiatal, alacsony, fehér lány, mindkettőnek rövid a haja és mindkettő szeplős. Ugyanazt a keleti parti dialektust beszélik. Nem lehetetlen, hogy valaki eltévessze.

	- Csomagja érkezett, Miss Sokoloff - mosolygott a pultos. - Itt is van!

	Jule visszamosolygott rá.

	- Hogy maga milyen kis drága! - mondta. - Köszönöm szépen.
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	Hat nappal azelőtt, hogy Jule átvette a csomagot, a bejárófiú nem jött dolgozni Immie Marthas Vineyard- i házába. Amúgy a bejárófiúnak Scott a neve. Huszonnégy körüli, idősebb, mint Immie, Jule, Brooke, még Forrestnél is, de Imogen azért csak bejárófiúnak nevezte.

	Scottot a bérelt ház tulajdonosai ajánlották, amikor Immie kertészt és háztartási alkalmazottat keresett. A medencét és a jacuzzít folyamatosan karban kell tartani. A ház tágas, csupa ablak, a nappali és az ebédlő belső tere két emelet magas. Van hat nagy tetőablak, öt hálószoba. Elöl tornác, hátul terasz. A kertben rózsabokrok és mindenféle más növények. Elég munkaigényes ingatlan.

	Scottnak szögletes arca, nyílt tekintete és széles, lapos orra volt. Fehér bőrű, az arca rózsás, az arccsontja kiugró, a haja sötét és zabolátlan. A munkához legtöbbször baseballsapkát viselt, inget viszont nem.

	Amikor Jule először látta Scottot, nem tudta pontosan megállapítani, mit csinál. Egyszerűen a konyhában állt egy vödör mellett, és mosta fel a padlót. Nem különbözött sokban Forrest és Immie változatos egynyári barátaitól, de közben meg félpucéran végezte a házimunkát.

	- Szia. Jule vagyok - szólt oda neki az ajtóból.

	- Scott - mondta a fiú, de nem hagyta abba a felmosást.

	- Lejössz a partra? - kérdezte Jule.

	- He? Nem, kösz. Jól elvagyok itt. Imogen háztartási alkalmazottja vagyok. - Sztenderd amerikai dialektust beszélt.

	- Ja, értem. - Jule azon törte a fejét, hogy vajon Imogen úgy beszél- e a háztartási alkalmazottjával, mint egy normális emberrel, vagy Scottot úgy kell kezelni, mintha láthatatlan lenne. Nem tudta, erre az esetre mit ír elő a viselkedési kódex. - Én Immie gimis barátja vagyok.

	Erre Scott nem válaszolt.

	Jule nézte egy darabig.

	- Kérsz valamit inni? - kérdezte. - Van rendes kóla meg lightkóla.

	- Inkább megyek a dolgomra. Imogen nem szereti, ha lazsálok.

	- Ó, ilyen szigorú?

	- Tudja, hogy mit akar. Én meg tiszteletben tartom - magyarázta Scott. - Tőle kapom a fizetésemet.

	- Azért kérsz egy kólát?

	Scott letérdelt, és tisztítószert spriccelt a mosogató alatti zugba, ahol meggyűlt a kosz. Aztán dörzsi szivaccsal súrolni kezdett. A hátán megcsillantak az izmok a verejtéktől.

	- Nem azért fizetnek, hogy bármit is kivegyek a hűtőből - mondta végül.

	A következő napokban világossá vált, hogy Scottot nem kell éppen levegőnek nézni, már csak azért sem, mert olyan mutatós volt, hogy senki sem tudott volna úgy tenni, mintha láthatatlan volna. Viszont a köszönésen kívül senki sem szólt hozzá. Immie csak annyit mondott neki, hogy „üdv”, de Jule látta, hogy a tekintetével végigtapogatja az egész testét. Scott vécét súrolt, kivitte a szemetet, és rendet rakott mindenki után a nappaliban. Jule többet nem kínálta meg kólával.

	Egy pénteki napon Scott nem jött dolgozni. Péntek délelőtt általában a konyhát meg a fürdőszobát suvickolta ki, és meglocsolta a gyepet. Többnyire délelőtt tizenegyre már el is ment, úgyhogy senkinek sem szúrt szemet a távolléte.

	Csakhogy másnap sem bukkant fel. Szombatonként pucolta ki a medencét és hozta rendbe a kertet, és Immie mindig odakészítette a konyhapultra egy borítékban a heti bérét. A pénz most is ott volt, mint rendesen, de Scott nem jött érte.

	Jule edzéshez öltözve ment le a lépcsőn. Brooke a konyhapultról lógatta a lábát, az ölében egy tál szőlővel. Forrest és Immie a konyhaasztalnál ültek, tejszínnel nyakon öntött granolás müzlit ettek málnával. A mosogatóból túlcsordultak az edények.

	- Hová lett a bejárófiú? - szólalt meg Brooke csak úgy bele a levegőbe, miközben Jule töltött magának egy pohár vizet.

	- Berágott rám - válaszolta Imogen.

	- Én meg berágtam rá - tódította Forrest.

	- Hát én is berágtam - jelentette be Brooke. - Arra várok már mióta, hogy megmossa a szőlőmet, pucérra vetkőzzön, és végignyalogassa a testemet tetőtől talpig. És még mindig hozzá se kezdett. Még csak itt sincs! Nem tudom, mit rontottam el.

	- Nagyon humoros - mormogta Forrest.

	- Minden megvan benne, amit csak szeretnék egy pasitól - mondta Brooke ábrándosán. - Izmos, képes befogni a száját, és veled ellentétben - itt egy szem szőlőt pottyantott a szájába -, elmosogat.

	- Én is mosogatok! - méltatlankodott Forrest.

	Immie nevetett.

	- Mármint elmosod azt az egy tányért, amiből ettél.

	Forrest pislogott egyet- kettőt, aztán visszakanyarodott az előző témához.

	- Felhívtad már?

	- Nem én! Fizetésemelést kért, és nem akarom megadni - mondta Immie rezzenéstelen hangon, Jule felé pillantott, és elkapta a tekintetét. - Nincs vele baj, de nagyon sokszor elkésett. Nem szeretek rendetlen konyhára ébredni.

	- Szóval kirúgtad? - kérdezte Forrest.

	- Nem.

	- Miután beszéltetek a fizetésemelésről, azt mondta, hogy a továbbiakban is dolgozik neked?

	- Szerintem igen. Nem vagyok benne biztos. - Immie felkelt, és összeszedte a bögréjét meg a tálját.

	- Hogyhogy nem vagy benne biztos?

	- Én úgy vettem, hogy igen. De úgy tűnik, hogy ő nem - szólt vissza Immie a konyhapulttól.

	- Na, jó, majd én felhívom - döntötte el Forrest.

	- Nem hívod. - Immie visszajött az étkezőbe.

	- Aztán miért nem? - Forrest kezébe vette Immie telefonját. - Szükségünk van háztartási alkalmazottra, ő pedig már ismeri a terepet és tudja, mi a dolga. Lehet, hogy csak félreértettétek egymást.

	- Most mondtam, hogy nem hívod fel! - csattant fel Immie. - Az az én telefonom a kezedben, és ez nem a te házad!

	Forrest visszatette a telefont. Megint pislogott.

	- Csak próbálok segítőkész lenni - mondta.

	- Nem vagy az.

	- De igen!

	- Mindent rám hagysz - mutatott rá Immie. - Én foglalkozom a konyhával, én főzök, én intézem a bejárófiút, én veszem a kaját, én fizetem az internetet. És azt hiszed, kiakadhatsz, ha valamit nem úgy csinálok, ahogy szerinted kellene.

	- Imogen!

	- Nem vagyok az eltartott háziasszonyod, Forrest - szögezte le Immie. - Annak pont az ellenkezője vagyok.

	Forrest a laptopjához ment.

	- Mi ennek a Scottnak a családneve? - kérdezte. - Legjobb lesz, ha rákeresünk, és megnézzük, panaszkodnak- e rá mások is, vagy mi franc van vele. Csak fenn van valamelyik közvetítőoldalon.

	- Cartwright - válaszolta Immie, aki szemmel láthatóan készen állt lezártnak tekinteni a vitát. - De nem fogod megtalálni. Vineyardi srác, készpénzért dolgozik a ház körül. Tuti nincs weblapja.

	- Na, majd meglátjuk... Jézusom!

	- Mi az?

	- Scott Cartwright? Oak Bluffsból?

	- Igen.

	- Meghalt.
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	Immie odarohant. Brooke lepattant a pultról és Immie is visszajött az előszobából, ahol nyújtott. A számítógép köré gyűltek.

	A Martha's Vineyard Times oldalán írták, hogy egy bizonyos Scott Cartwright öngyilkos lett. Felakasztotta magát a szomszédja pajtájában az egyik gerendára. Hatméteres létrát rúgott ki maga alól.

	- Az én hibám - mondta Imogen.

	- Dehogy a te hibád - szólt rá Forrest, a szeme még mindig a képernyőn. - Fizetésemelést kért, és rendszeresen elkésett. Nem adtál neki több pénzt. Ennek semmi köze nincs ahhoz, hogy megölte magát.

	- Biztos depis volt - dobta be Brooke.

	- Azt írják, nem hagyott búcsúlevelet - mutatta Forrest. - De biztos, hogy öngyilkosság volt.

	- Szerintem nem - mondta Immie.

	- Ugyan már! - ellenkezett Forrest. - Olyan nincs, hogy valakit felkényszerítsenek egy hatméteres létrára, hogy akassza fel magát!

	- De - erősködött Immie. - Szerintem igenis van.

	- Túlreagálod - mondta Forrest. - Scott rendes gyerek volt, és szomorú, hogy meghalt, de nem ölték meg. Próbálj meg észszerűen viselkedni!

	- Ne mondd nekem, hogy legyek észszerű! - Immie hangja acélosan kemény lett.

	- Ki van zárva, hogy valaki megölje a bejárófiúdat, és öngyilkosságnak állítsa be. - Forrest felkelt a gép elől. A csuklójáról lehúzott gumival lófarokba fogta hosszú haját.

	- Ne beszélj úgy velem, mintha gyerek lennék!

	Imogen, a szívedre vetted, ami Scottal történt, ami teljességgel érthető is, de...

	- Nem Scottot vettem a szívemre! - kiabált Immie. - Hanem azt, hogy kioktatsz, hogy viselkedjek észszerűen. Azt hiszed, jobb vagy nálam, mert diplomád van. Meg mert fiúból vagy. Meg mert a greenwichi Martinok közé tartozó Martin vagy. Meg mert...

	- Immie...

	- Hadd fejezzem be - mordult rá Imogen. - Az én házamban élsz. Az én kajámat eszed, az én autómat vezeted, és ez a nyomorult srác takarította fel utánad a kuplerájt, akit én fizettem. És a lényed egy része gyűlöl engem ezért, Forrest. Utálsz engem, amiért én megengedhetem magamnak ezt az életformát, és meghozhatom a saját döntéseimet... ezért aztán lekezelsz, és egy legyintéssel lerendezed a gondolataimat.

	- Nem beszélhetnénk ezt meg négyszemközt? Légy szíves! - kérte Forrest.

	- Hagyjál békén. Hagyjál kicsit magamra! - mondta Immie. Fáradtnak hangzott.

	Forrest morgott valamit az orra alatt, és felment az emeletre. Brooke utána.

	Amint mindketten eltűntek, Immie arca eltorzult, és ömleni kezdtek a könnyei. Odament Jule-hoz, a nyakába borult, kávé- és jázminillat áradt belőle. Sokáig így maradtak.
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	Immie és Forrest húsz perccel később beültek a kocsiba, mondván, beszélniük kell. Brooke nem jött ki a szobájából.

	Jule edzett, aztán egymagában ütötte agyon az időt. Ebédre két szelet csokis mogyorókrémmel megkent pirítóst evett, és fehérjeporral feljavított narancslevet ivott hozzá. Már mosogatott, amikor Brooke ledübörgött a lépcsőn, a sporttáskáját maga után vonszolta a nappaliba.

	- Lelépek - közölte.

	- Most?

	- Nem bírom ezt a drámát. Hazamegyek La Jollába. A szüleim majd rágják a fülemet, hogy Brooke, szerezz egy gyakornoki állást! meg Brooke, jelentkezz önkéntesnek! meg Brooke, menj vissza az egyetemre! Szóval halálra fognak idegeim, de ez van. Meg egyébként kezd honvágyam lenni. - Ezzel sarkon fordult, és bemasírozott a konyhába. Kivágta a kamraajtót, elvett két doboz csokis kekszet meg egy zacskó tortillacsipszet, és begyömöszölte a kistáskájába. - Szar a kaja a kompon - mondta. - Na, csá.

	 

	Estére Immie is hazaért. Kijött Jule-hoz a teraszra.

	- Forrest hol van? - kérdezte Jule.

	- Felment a dolgozószobájába. - Immie leült és lerúgta a szandálját. - A hétvégén lesz Scott temetése.

	- Brooke lelépett.

	- Igen, írt sms-t.

	- Elvitte az összes csokis kekszet.

	- Brooke már csak ilyen.

	- Azt mondta, nem fogod bánni.

	- Nem őrizgettem, vagy ilyesmi. - Imogen felállt, és odasétált a medencelámpákat szabályozó kapcsolóhoz. Felkattintotta, és a víz fényárban úszott. - Azt hiszem, el kéne mennünk valahová. Forrest nélkül.

	Igen.

	Lehetséges, hogy tényleg ennyire könnyű legyen? Hogy megszerezze magának Immie-t?

	- Úgy gondoltam, korán reggel indulhatnánk - folytatta Imogen.

	- Oké. - Jule hangja fegyelmezett higgadtsággal csengett.

	- Veszek repülőjegyet. De hát te is érted. El kell tűnnünk innen egy kicsit, csapunk egy csajos kiruccanást.

	- Nem kell itt lennem - mondta Jule, és ragyogott. - Sehol sem kell lennem.

	- Van egy ötletem - súgta Imogen egy összeesküvő hanglejtésével. Hátradőlt a napozószéken. - Van egy Culebra nevű sziget, nem messze Puerto Ricótól. - Immie Jule karjára tette a kezét. - És ne aggódj az anyagiak miatt. Repülőjegy, szálloda, wellness, amit csak akarsz, mindent én állok.

	- Rendelkezz velem - mondta Jule.
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	Két nappal azelőtt, hogy meghalt, Scott a medencét tisztogatta, amikor Jule visszatért a reggeli futásból. A fiún nem volt ing. A farmerja a csípőjén lógott. Hosszú nyelű lombhálóval sétált körbe a medence partján, a lebegő hulladékot szedte össze.

	Vidáman jó reggelt kívánt Jule-nak, amikor az elment mellette. Immie és Forrest nem keltek még fel. Brooke bérelt kocsija nem állt a behajtón. Jule felkapta a ruhákat, amiket már előre kikészített magának, és felakasztotta őket a kinti zuhanyzó mellé a fogasra. Aztán magára csukta az ajtót.

	Zuhanyozott, leborotválta a lábát, és Scottra gondolt. Kimondottan nagyon szépnek találta. Azon gondolkozott, hogy mivel edzheti a hátizmait, és hogy miért készpénzben kéri a fizetését. Vajon hogy lett belőle olyan srác, aki mások vécéit pucolja és füvét nyírja? Pont úgy nézett ki, mint a Nagy Fehér Heteró Hős bármelyik filmben, és a hangja is megvolt hozzá. Valószínűleg különösebb erőfeszítés nélkül megkaphatott volna bármit a világon, amit csak megkívánt. Semmi sem dolgozott ellene, és ő mégis itt van. És takarít.

	Talán ehhez volt kedve. De az is lehet, hogy nem.

	Amikor elzárta a vizet, Scott és Imogen a teraszon beszélgettek.

	- Segítened kell! - mondta a fojtott férfihang.

	- Nem. Igazából nem kell.

	- Légy szíves!

	- Nem akarok belekeveredni.

	- Nem kell belekeveredned, Imogen! Azért fordultam hozzád segítségért, mert bízom benned.

	Immie keserveset sóhajtott.

	- Azért fordultál hozzám, mert megtakarítási számlám van.

	- Nem azért. Azért, mert van köztünk valami különleges.

	- Hogy mondod ?

	- Azok a délutánok, amiket nálam töltöttél... nem hívtalak, nem kértem tőled semmit. Azért jöttél, mert ott akartál lenni.

	- Már egy hete nem mentem át - mondta Imogen Scott- nak.

	- Hiányzol is.

	- Akkor sem fizetem ki az adósságodat - Immie hangjából sütött a véglegesség.

	- Csak kölcsönbe kérném. Hogy a felszínen tudjak maradni. Csak hogy le tudjam rázni őket.

	- Ez nagyon rossz ötlet - mondta Imogen. - A bankodhoz kéne fordulni. Vagy felvenni hitelkártyáról.

	- Nekem nincs hitelkártyám! És ezek... ők nem viccelnek! Fenyegető üzeneteket hagytak a kocsimban. Ki fognak...

	- Talán nem kellett volna játszanod - förmedt rá Immie.

	- Azt hittem, több eszed van ennél.

	- Nem tudnál annyi előleget adni, hogy kifizessem ezt a tartozást? És utána soha többet nem is látsz. Mindent visszafizetek, és utána becsszavamra eltűnök.

	- Egy perccel ezelőtt még ott tartottunk, hogy van köztünk valami különleges, most meg azt ajánlod, hogy nyom nélkül felszívódsz?

	- Semmim nincs! - kesergett Scott. - Öt dollárom van a tárcámban, ez minden.

	- És a családod?

	- Apám már nagyon régen lelépett. Anyám rákos lett, amikor tizenhét voltam - mondta Scott. - Nincs senkim.

	Immie egy hosszú pillanatig hallgatott.

	- Sajnálom. Ezt nem tudtam.

	- Kérlek, Immie! Picinyem!

	- Eszedbe ne jusson! Forrest odafönn van.

	- Ha kisegítesz, egy szó nélkül el tudok tűnni.

	- Ezt vegyem fenyegetésnek?

	- Egyszerűen csak egy barátom segítségét kérem, hogy ki tudjam fizetni az adósságomat! Tízezer dollár nem összeg olyasvalakinek, mint te!

	- Miért tartozol egyáltalán? Mire fogadtál?

	Scott motyogva válaszolt.

	- Kutyaviadal...

	- Nem! - Immie megbotránkozott.

	- Jó kutyám volt.

	- A kutyaviadal állatkínzásnak minősül. Bűncselekmény.

	- Tudtam, hogy van ez a menhelyi kutya, igazi balhés alkat, nagy bunyós. És ismerek egy srácot, aki néha összehoz kutyaviadalokat. Van egy pár pitbullja. De szó sincs bűnszövetkezetről, nem szervezett dolog!

	- Ha ez a haverod kutyaviadalokat tart, akkor ez igenis szervezett dolog. Törvény tiltja az ilyesmit. Ráadásul kegyetlenség.

	- De ez a kutya nagyon szeretett verekedni!

	- Ne mondj ilyet - szólt rá Imogen. - Ne mondj ilyet. Ha valaki hazavitte volna a menhelyről, és befogadja, szereti, akkor...

	- Nem láttad azt a kutyát - erősködött Scott sértődötten. - De nem ez a lényeg. Megvolt a viadal, és veszített, eddig érted? Én meg leállítottam a dolgot, mert meg lehet állítani, ha tiéd a kutya, mert már elég szarul... szóval nem olyan volt a kutyaviadal, mint hittem.

	Jule a lélegzetét visszafojtva állt a zuhanyozó paravánjának takarásában. Nem mert megmozdulni.

	- És ezért elveszítettem mindenkinek a pénzét, aki az én kutyámra fogadott - magyarázta Scott. - Azt mondják, hagynom kellett volna, hogy befejezzék, ha belepusztul, akkor is. Mondtam, hogy a szabályok szerint a tulajdonos leállíthatja a harcot, de mondták, hogy oké, csak ezzel senki sem él, mert akkor kicseszel azokkal, akik a kutyádra fogadtak. - Scott most már sírt. - És vissza akarják kapni a pénzüket! Az ismerősöm, aki szervezte a viadalt, ő is kéri vissza a befektetett pénzét. Azt mondja, hogy panaszkodtak rám, hogy rontom az üzletet, hogy kiállítom a kutyámat, amikor csak egy kis senkiházi... Félek, Imogen! Nem tudom, hogy hozhatnám ezt helyre a segítséged nélkül.

	- Hadd magyarázzam el neked, hogy mi a helyzet - mondta Imogen lassan, tagoltan. - Te a kertész vagy itt, a medence- karbantartó, a takarító. Ez a ház a munkahelyed. Tisztességgel elvégzed a feladataidat, és kellemesen el lehet veled tölteni az időt olykor- olykor. De ettől még nem kötelességem kisegíteni, hogyha morálisan és legálisan is kifogásolható ügyletekbe keveredtél egy ártatlan, védtelen kutya rovására.

	Jule-t leverte a víz.

	A hang, ahogy Imogen kiejtette ezeket a szavakat: kertész, medence- karbantartó, takarító. Ellenségesen. Hidegen. Jule még nem látta korábban, hogy bánik Immie szemtől szemben olyasvalakivel, akit megvet.

	- Szóval nem segítesz? - kérdezte Scott.

	- Alig ismerjük egymást.

	- Ne csináld már! Volt olyan hét, hogy mindennap ott lógtál nálam.

	- És fogalmam se volt róla, hogy szereted nézni, hogyan tépik kutyák cafatokra egymást, és hogyan pusztulnak el. Mit se tudtam róla, hogy szerencsejátékban utazol. Nem tudtam, hogy belül ennyire ostoba és kegyetlen ember vagy. Nem vagy nekem több, csak a srác, aki a házamat takarítja. Legjobb lesz, ha most elmész - mondta Imogen Scottnak. - Találok valaki mást, aki hajlandó padlót súrolni.
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	Immie egész végig hazudott Forrestnek. És Jule-nak is. Immie módszeresen gyártotta a történeteket, hogy hová megy délutánonként. Hazudott róla, hogy miért vizes hajjal jött haza, hogy miben fáradt el ennyire, hogy hol vette a zöldségeket. Azt hazudta, hogy Brooke-kal volt teniszezni.

	Brooke! Brooke-nak tudnia kellett Scottról. Imogennel gyakran kettesben jöttek haza az ütőiket lengetve, vizespalackokkal, és a lejátszott meccseket értékelték, pedig több mint valószínű, hogy egyáltalán nem teniszeztek.

	Scott egyetlen további szó nélkül eltűnt. Egy perccel később Immie dörömbölt a zuhanyzó ajtaján.

	- Kilátszik a lábad, Jule!

	Jule-nak elakadt a lélegzete.

	- Hogy lehetsz ilyen? Kihallgatni mások privát beszélgetését! - vakkantotta Immie.

	Jule szorosabbra tekerte maga körül a törülközőt, és kinyitotta az ajtót.

	- Éppen befejeztem a fürdést. Ki akartam jönni, de ott voltatok a teraszon. Nem tudtam, mit csinálhatnék.

	- Állandóan ott lapítasz mindenhol! Kémkedsz! Nem szép tulajdonság a sunyiság!

	- Tudomásul vettem. Felöltözhetek végre?

	Imogen otthagyta.

	Jule utána akart menni, és pofon vágni. Megpofozni Immie álságos, gyönyörű arcocskáját.

	Azt akarta érezni, hogy az igazság és erény oldalán áll, nem azt, hogy megszégyenítették és elárulták.

	De valami más csatornát kell találnia a dühének.

	Lekapta a fürdőruháját és az úszószemüvegét a zuhanyzó melletti fogasról. Beugrott a medencébe, és leúszott egy mérföldet gyorson.

	Aztán még egy mérföldet. Addig úszott, amíg már remegett a karja.

	Végül eldobta magát a törülközőjén, a terasz deszkapallóin. A nap felé fordította az arcát, és nem maradt benne más érzés, csak a fáradtság.
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	Immie egy kis idő múltán kijött hozzá. Egy nagy tálban még meleg csokis muffint hozott.

	- Ezt neked sütöttem. - mondta. - Bocsánatkérésképpen.

	- Nincs miért bocsánatot kérned - mondta Jule, és meg sem mozdult.

	- Szörnyű dolgokat vágtam a fejedhez. Csupa gonoszságot. És hazudtam neked.

	- Szerinted érdekel?

	- Persze hogy érdekel.

	Jule nem válaszolt.

	- Tudom, hogy fontos neked, drága. Nem lenne szabad hazugságoknak lennie kettőnk között. Sokkal jobban megértesz engem, mint Forrest. Vagy akár Brooke.

	- Ebben lehet valami. - Jule nem tudott uralkodni magán. Elmosolyodott.

	- És minden okod megvan rá, hogy haragudj. Hibáztam. Tudom, hogy nem volt igazam.

	- Ebben is lehet valami.

	- Azt hiszem, azért volt ez az egész, mert próbálom valahogy ellökni magamtól Forrestet. Mindig ez történik, hogy belefáradok egy pasiba. Megcsalom őket. Nagyon sajnálom, hogy nem árultam el neked. Nem vagyok rá büszke.

	Imogen letette Jule válla mellé a muffinos tálat. Ő is leheveredett. Párhuzamosan feküdtek egymás mellett.

	- Annyira szeretném azt érezni, hogy tartozom valahová, hogy otthon vagyok valahol, de egyidejűleg el is akarok menekülni mindenhonnét - magyarázta Immie. - Szeretnék emberekhez kötődni, de el akarom taszítani őket magamtól. Szerelmes akarok lenni, de olyan fiúkat választok, akiket még csak nem is biztos, hogy úgy igazán kedvelek. Vagy beléjük szeretek, de aztán tönkreteszem a kapcsolatot, és az is lehet, hogy szándékosan teszem tönkre. Magam se tudom, melyik az igazság. Mennyire elmeháborodott dolog már ez!

	- Közepesen elmeháborodott - mondta Jule, és kuncogott. - De azért nem tragikus. Tízes skálán úgy nagyjából hetes. Azt hiszem.

	Egy percig némán feküdtek ott.

	- De a hetes szintű elmeháborodottság valószínűleg teljesen normális - tette hozzá egyszer csak Jule.

	- Lécciléccilécci, hadd vesztegesselek meg a muffinokkal, bocsáss meg nekem! - kérlelte Immie.

	Jule elvett egy muffint, és beleharapott.

	- Scott észvesztőén néz ki - mondta, és nyelt. - Mit lehet tenni egy ilyen pasival? Nézed, hogy takarítja ki magányosan a medencédet? Azt kell, hogy higgyem, hogy ilyen esetben az embernek állampolgári kötelessége, hogy rávesse magát.

	Imogen felnyögött.

	- Miért kell ennyire szexinek lennie? - Megragadta Jule kezét. - Olyan gonosz picsa voltam veled. Meg tudsz nekem bocsátani?

	- Akárhányszor.

	- Hogy te milyen kis drága vagy! Gyere, menjünk el vásárolni! - Úgy mondta, mintha a vásárlásnál nem is lenne nagyobb boldogság a világon.

	- Fáradt vagyok. Vidd magaddal Brooke-ot.

	- Nem akarok Brooke-kal menni.

	Jule feltápászkodott.

	- Ne szólj Forrestnek, hogy elmegyünk - figyelmeztette Immie.

	- Nem fogok.

	- Hát persze hogy nem fogsz. - Immie felmosolygott Jule-ra. - Tudom, hogy számíthatok rád. Az égvilágon semmit sem fogsz mondani neki, igaz?
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	Tizenegy héttel azelőtt, hogy Immie a muffinokat sütötte, Jule a Moshup szabadstrandon találta magát. Nem volt nála se törülköző, se fürdőruha. Ragyogó napsütés, forróság. A parkolóból hosszú, kanyargó ösvényen jött le a partra, és most a víz mentén sétált. Hatalmas, a legváratlanabb színekben pompázó agyagkő sziklák tornyosultak fölé: csokoládé, gyöngyház, rozsda. Az agyagkő berepedezett, a tapintása mégis kissé puha volna.

	Jule levette a cipőjét, és lábujjait bedugta a tengerbe. Nem mozdult. Tőle ötven méterre Imogen és a barátja éppen készültek berendezkedni a délutánra. Napozószéket nem hoztak, de a pasi a nagy táskából rámolt ki, amiből egy hatalmas, pamut strandtakarót húzott elő, valamint törülközőket, magazinokat és egy kisebb hűtőtáskát.

	A ruháikat a homokba dobálták, bekenték magukat naptejjel, és megittak egy-egy doboz üdítőt, amit a hűtőtáskából szedtek elő. Imogen a takaróra heveredett olvasni. A srác köveket szedett össze, és egymásra tornyozta őket, elegáns szobrot emelt a homokba.

	Jule elindult feléjük. Amikor már csak pár lépés választotta el tőlük, odakiáltott:

	- Immie? Te vagy az?

	Imogen oda sem nézett, de a partnere megböködte a vállát.

	- Hozzád beszélnek.

	- Imogen Sokoloff, ugye? - Jule odalépett melléjük, és megállt fölöttük. - Jule West Williams. Emlékszel rám?

	Imogen hunyorgott, aztán felült. A napszemüvege után tapogatózott hálós táskájában, és mikor megtalálta, orrára biggyesztette.

	- Iskolatársak voltunk - próbálkozott Jule. - A Green briarben?

	Immie-re már ránézni is különleges élmény, állapította meg Jule. A nyaka hosszú, az arccsontja magasan ívelt. Lebarnult, a haját kiszőkítette a nap. A felsőteste azonban sovány és gyenge.

	- Iskolatársak? - kérdezte.

	- Csak elsőben egy pár hónapig. Aztán iskolát váltottam - magyarázta Jule. - De emlékszem rád.

	- Ne haragudj, mit mondtál, hogy is hívnak?

	- Jule West Williams - ismételte meg Jule. Imogen a szemöldökét ráncolta, úgyhogy gyorsan hozzátette: - Egy évvel alattad jártam.

	Immie rámosolygott.

	- Nos, örülök, hogy újra találkoztunk, Jule. Ő a párom, Forrest.

	Jule szerencsétlenül állt mellettük. Forrest lelapult haját igazgatta vissza éppen a kontyába. A New Yorker új száma hevert mellette.

	- Kérsz valamit inni? - kérdezte Forrest, váratlanul kedvesen.

	- Köszönöm. - Jule letérdelt a takaró sarkára, és elfogadott egy light kólát.

	- Nem akartál menni valahová? - kérdezte Imogen. - Csak a táskád miatt kérdem, meg hogy a kezedben viszed a cipődet...

	- Ja, nem, én...

	- Nincsenek nálad strandcuccok?

	Jule megpróbálta kigondolni a létező legmegnyerőbb magyarázatot, és végül az igazságra esett a választása.

	- Hirtelen felindulásból jöttem - mondta. - Hajlamos vagyok ilyesmire. Csak elindultam valamerre, nem terveztem strandolást mára.

	- Van egy másik fürdőruhám a táskában - ajánlotta fel Immie, hirtelen sokkal kedvesebben. - Ha van kedved úszni velünk. Olyan rohadt meleg van, hogy hőgutát kapok, ha nem mehetek be azonnal a vízbe, és szegény Forrestnek kell majd felcipelnie azon a végtelen hosszú ösvényen. - Egy pillanatig Forrest vékony testét méregette. - Nem hiszem, hogy képes rá. Szóval, jössz úszni?

	Jule felhúzta a szemöldökét.

	- Tudod mit? Szavadon foglak.

	Imogen előszedett egy bikinit a táskájából, és Jule kezébe nyomta. Fehér volt, és nagyon aprócska.

	- Bele tudod ügyeskedni magad a ruhád alatt. A vízben találkozunk!

	Imogen és Forrest nagy nevetéssel berohantak a tengerbe.

	Jule most először vette fel Imogen ruháit.

	Immie fürdőruhájában bukott le a víz alá, és mikor feljött a levegőre, varázslatosan boldognak érezte magát. Ragyogó nap volt, olyan, amikor lehetetlen bármi mást érezni, mint a végtelen hálát, hogy az ember él, itt állhat az óceánban, kinézhet a végtelen horizontra, és a sós víz paskolja a testét. Forrest és Immie nem beszéltek sokat, csak ráfeküdtek a hullámokra, sikongattak és nevettek. Amikor elfáradtak, kimerészkedtek oda, ahol még nem törtek meg a hullámok, lábujjhegyre álltak, és ha jött egy hullám, felugrottak, hogy a víz felemelje, meghintáztassa és visszapottyantsa őket.

	„Ó, az nagy lesz!” „A következő még nagyobb! Látod?” „Jézusom, azt hittem, ebbe belehalok. Ah, de jó volt!”

	Amikor már mindhármuknak megkékültek az ujjai és vacogott a foga, visszatértek Imogen takarójára, és Jule azon kapta magát, hogy ő van középen. Az egyik oldalán Forrest feküdt csomókkal és horgonyokkal dekorált tengerészkék törülközőjébe burkolózva, a másikon Imogen, aki arcát a napfény felé fordította, és egész testén csillogtak a vízcseppek.

	- Hova jártál a Greenbriar után? - kérdezte Imogen.

	- Mikor kirúgtak - mondta Jule -, a nagynénémmel elköltöztünk New Yorkból.

	- Dehogy rúgtak ki! - tiltakozott Imogen vidáman. Forrest letette az újságját.

	- De bizony, hogy kirúgtak. - Most már mindketten rá figyeltek. - Prostitúció miatt - mondta Jule.

	Imogen arca elsötétedett.

	- Csak vicceltem. Vicc volt!

	Imogenből lassan, halkan tört elő a nevetés, a szája elé kapta a kezét.

	- Tina hogyishívják állandóan a nyakamba húzta a bugyimat, meg fenyegetett az öltözőben, meg ilyenek - mondta Jule. - És egyszer besokalltam, és bevertem a fejét a falba. Össze kellett varrni.

	- Melyik csaj volt az? A magas, göndör hajú? - kérdezte Imogen.      

	- Nem, az alacsony, aki mindig a magas göndörrel lógott.

	- Nincs előttem.

	- Nem nagy veszteség.

	- És beleverted a fejét a falba?

	Jule bólintott.

	- Balhés csaj vagyok. Ha úgy tetszik, ez életem nagy tehetsége.

	- Hogyhogy balhés vagy? - értetlenkedett Forrest.

	- Tudok verekedni - magyarázta Jule. - Nem jókedvemből, de érted. Ha meg kell védeni magam. Harcolni a gonosz ellen. Megvédelmezni Gotham Cityt.

	- Nem hiszem el, hogy még csak nem is hallottam róla, hogy valaki kórházba került iskolai verekedés miatt! - méltatlankodott Imogen.

	- Megpróbálták eltussolni. Tina nem nagyon akart beszélni róla azért, amit előzőleg ő csinált, mielőtt véget vetettem volna neki, érted. A Greenbriarnek meg nem kellett a negatív hírverés, hogy csajok verekszenek a tornaöltözőben. Ráadásul nem sokkal a karácsonyi koncert előtt történt - mesélte Jule. - Arra meg jött minden szülő. Még én is énekeltem, mielőtt kirúgtak. Emlékszel? Az a Caraway csaj énekelte a szólót.

	- Tényleg. Peyton Caraway.

	- Valami Gershwint énekeltünk.

	- Azt, meg a „Rudolph, a rénszarvas’-t - sóhajtott Imogen. - Pedig bőven kinőttünk már a Rudolphból addigra. Nevetséges volt.

	- Kék bársonyruhád volt, rakott szoknyával meg masnikkal.

	Imogen a szeme elé tette a kezét.

	- Nem hiszem el, hogy emlékszel arra a ruhára! Anyám mindig ilyesmibe öltöztetett az ünnepekre, pedig még csak nem is tartjuk a karácsonyt. Mintha öltöztetőbaba lettem volna, vagy nem tudom.

	Forrest megböködte Jule vállát, hogy magára vonja a figyelmét.

	- Most ősszel mész egyetemre, ugye?

	- Igazából egy évvel korábban befejeztem a gimit. Úgyhogy az első évet már letudtam.

	- Hova jársz?

	- A Stanfordra.

	- Ismered Ellie Thornberryt? - kérdezte Imogen. - Ő is odajár.

	- Nem ismerős.

	- És Walker D’Angelót? - tudakolta Forrest. - Művészettörténeti mesterképzésre jár.

	- Forrest már végzett - magyarázta Imogen. - De nekem az egyetem maga volt a pokol legmélyebb bugyra, úgyhogy be nem teszem oda többet a lábam.

	- Nem akartad megpróbálni se - mondta Forrest.

	- Úgy beszélsz, mint az apukám.

	- Ugyan már, te kis sértődős...

	Immie felvette a napszemüvegét.

	- Forrest regényt ír.

	- Milyen regényt? - kérdezte Jule.

	- Úgy valahol Sámuel Beckett és Hunter S. Thompson között - mondta Forrest. - És persze nagy rajongója vagyok Pynchonnak, úgyhogy ő is hatással van rám.

	- Hát, hajrá - mondta Jule.

	- Aha, már értem, hogy balhés vagy! - állapította meg Forrest. - Bírom ezt csajt, Imogen!

	- Bejönnek neki a kezelhetetlen nők - mondta Imogen Jule-nak. - Egyike a csekély számú szeretetreméltó tulajdonságának.

	- És ő bejön nekünk? - kérdezte Jule tőle.

	- Eltűrjük, mert kellemes a szemnek - válaszolta Immie.

	Amikor úgy érezték, megéheztek, felsétáltak Aquinnah városába, az üzletsorra. Van ott egy rész, ahol egymást érik az ételárusok. Forrest három nagy papírtölcsér sült krumplit rendelt hármuknak.

	Immie széles mosolyt villantott a pult mögött álló fiatal férfira, és megszólította:

	- Biztos ki fog nevetni, de szükségem lenne úgy nagyjából négy vastag szelet citromra az innivalómba. Meg vagyok veszve a citromért. Tudna vágni nekem?

	A férfi visszakérdezett:

	- Citromot?

	- Négy szeletet - erősítette meg Immie. Alkarjával és könyökével a pultra támaszkodott, előrehajolt, és fölpislogott a pultosra.

	- Semmi akadálya - mondta a férfi.

	- Kineveti a citromomat! - panaszolta Immie.

	- Nem nevettem.

	- De igen, csak befelé.

	- Nem. - Ennyi idő alatt fel is vágott egy citromot, a szeleteket bedobta egy piros- fehér pohárba, és kitette a pultra.

	- Nos, akkor köszönöm, hogy komolyan vette a citromomat - mondta Imogen. Kihalászta az egyik citromkarikát, a szájába dugta, és ráharapott, hogy kis levet fakasszon belőle. Az ajkát körberajzolta a citromhéj.

	- Nagyon fontos, hogy a citromok megkapják az őket megillető tiszteletet. Attól érzik magukat a társadalom fontos tagjának.

	Leültek egy billegős kisasztalhoz, egyik oldalt a parkolóra láttak rá, a másikon a tengerre nyílt kilátás. A parkoló túloldalán néhányan sárkányt eregettek. Szeles idő volt. Az asztalukat szürkére koptatta az időjárás, a felszíne göröngyös lett. Imogen evett egy-két szál sült krumplit, aztán előhúzott egy banánt a táskájából, és kiskanállal nekilátott.

	- Egyedül vagy itt? - kérdezte Immie. - A Vineyardon?

	Forrest kinyitotta a New Yorker magazinját, többé- kevésbé el is fordult tőlük.

	Jule bólintott.

	- Igen. Otthagytam a Stanfordot. - Elmesélte a történetet a perverz edzőről és az elveszített ösztöndíjról. - Hazamenni nem akarok. A nagynénémmel nem jövünk ki jók

	Immie közelebb hajolt.

	- Vele élsz?

	- Nem. Végeztem a családommal.

	Forrest elfojtott egy kis nevetést.

	- Ahogy Imogen is.

	- Ez nem igaz! Én törődök velük! - védekezett Imogen.

	- Dehogy törődik - csóválta a fejét Forrest.

	Jule Imogen szemébe nézett.

	- Hát, akkor van bennünk valami közös.

	- Úgy tűnik, van. - Immie a szemétkosárba pottyantotta a banánhéjat. - Figyelj? Gyere velünk haza. Úszhatunk egyet a medencében, és velünk vacsorázhatnál. Átjönnek néhányan, olyan egynyári ismerősök, akik csak pár hetet töltenek a szigeten. Grillparti lesz, steak, meg ilyesmi. Itt lakunk Menemshában, nem messze. És az a ház... hihetetlen! Óriási.

	A válasz mindenképp igen volt, de Jule habozott.

	Imogen szorosan Jule mellé ült, a lábfejük összepréselődött a földön.

	- Ne kéresd magad! Klassz lesz! - kérlelte. - Ezer éve nem volt már lánytársaságom.
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	A menemshai háznak olyan magas volt a mennyezete, és olyan hatalmasak az ablakai, hogy a leghétköznapibb eseményeknek is extra tágas helyet és sok fényt nyújtott. A szénsavas üdítők jobban pezsegtek és hidegebbek voltak, mint bárhol máshol.

	Jule, Forrest és Immie úsztak a medencében, és a kerti zuhany alatt tusoltak. Az egynyári, futó ismerősök csak vacsorára jöttek, de Jule már akkor látta, hogy ő nem tartozik közéjük. Világos volt abból, ahogy Imogen odahívta a kerti grillhez, hogy figyelje kicsit a húsokat, ahogy leült a teraszon Jule lábához kucorodva. Imogen erősködött, hogy töltse náluk az éjszakát az egyik vendégszobában. A vendégek már másztak be az autójukba. Felajánlották, hogy visszaviszik Jule-t a szállodájába a mostanra Sötét úton.

	Jule köszönettel nemet mondott.

	Immie megmutatta Jule-nak az első emeleti szobáját. Hatalmas ágy volt benne, lebegő fehér függönyök, valamint - meglepő módon - egy antik hintaló és régi, viharvert szélkakasok gyűjteménye egy széles íróasztalon. Jule mélyen aludt, ahogy szokott az ember, ha egy hosszú napot töltött kinn a napon.

	 

	Másnap reggel Forrest kissé kelletlenül vitte el a szállodába, hogy Jule elhozhassa a holmiját. Mire visszatért, Imogen négy, virágokkal teli vázát helyezett el a szobájában. Négyet. Ezen kívül könyveket készített az éjjeliszekrényre: A hiúság vásárát Thackeraytől, a Szép reményeket Dickens- től, és a Bennfentesek Útikönyvének Marthas Vineyard- i ki- . adását.

	így kezdődött az egymásba folyó napok hosszú sora. Immie új egynyári és irodalmi barátai, akiket a strandon vagy a bolhapiacon szedett össze, cserélődtek a házban. Úsztak a medencében, segédkeztek a nagy kerti sütés- főzéseknél, a hasukat fogva, hisztérikusan visongatva nevettek. Kivétel nélkül, egyformán fiatalok voltak: jóképű, vékonycsontú fiúk és hasonlóan jóképű, hangos lányok. A legtöbbjük vicces volt és edzetlen, sokat csevegtek és elég sokat ittak, csupa egyetemista és aspiráns fiatal művész. Ezen túlmenően voltak köztük mindenféle családi hátterűek és szexuális orientációjúak. Imogen New York Cityben nőtt fel, olyan széles látókörű és előítélektől mentes lett, amilyet Jule korábban csak tévében látott. Egy pillanatig nem kételkedett benne, hogy mennyire kívánatos a társasága, és menynyire jó háziasszony.

	Jule-nak belekerült pár napjába, hogy alkalmazkodjon mindehhez, de hamarosan kényelmesen mozgott ebben a közegben. Elbűvölte az egynyári ismerősöket a Greenbriarről és a Stanfordról szóló történeteivel, néha, jóval ritkábban még Chicagóról is mesélt. Kedélyesen elvitatkozgatott velük, ha vitatkozni akartak. Kikezdett velük és elfelejtette a nevüket, aztán később tudatta is velük, hogy nem emlékszik, mert a felejtéstől csak még jobban csodálták, és még jobban igyekeztek emlékezetesek lenni. Az első időkben még gyakran írt Patti Sokoloffhak, képeket küldött és csevegős, reménykedő hangvételű e- maileket, de nem kellett hozzá sok idő, hogy Jule ugyanúgy ügyet se vessen Pattira, mint Imogen.

	Immie éreztette vele, hogy vágyik a társaságra. Az újdonság varázsa kitöltötte Jule napjait.
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	Egy délután, mikor már két hete ott lakott, Jule egyedül találta magát a házban. Forrest és Immie elmentek kettesben ebédelni. Kinyitott egy új étterem, és Immie mindenképp ki akarta próbálni.

	Jule a tévé előtt evett az előző napi maradékokból, aztán felment az emeletre. Egy pillanatra megállt Immie hálószobájának nyitott ajtajában, és benézett.

	Be volt ágyazva. Az éjjeliszekrényen könyvek tornyosultak, mellettük egy tégely kézkrém, Forrest szemüvegtokja meg egy telefontöltő. Jule belépett, kinyitott egy parfümös üvegcsét, egy picit magára spriccelt belőle, és egymáshoz dörgölte a csuklóját.

	A szekrényben Immie egyik kedvenc, sokat viselt ruhája lógott. Sötétzöld maxiruha könnyű pamutból, az elején olyan mély V alakú kivágás, hogy esélytelen melltartót venni alá. Mivel Immie elég lapos volt, ez nem zavarta igazán.

	Jule gondolkodás nélkül lekapta magáról a rövid futónadrágot és a kifakult, kirojtosodott stanfordos pólóját. Aztán a melltartót.

	Belebújt Immie ruhájába. Talált egy hozzáillő szandált. Immie állatos gyűrűi, a teljes gyűjtemény, a fiókos szekrény tetején hevertek.

	Az egyik fal mellett széles, ezüstkeretes, egészalakos tükör állt. Jule odafordult, és a képmására hunyorgott. A haja lófarokba volt kötve, de ettől eltekintve a szoba félhomályában olyan volt, mint Immie. Nagyjából.

	Szóval ilyen érzés. Imogen ágyán ülni. Imogen illatát és Imogen gyűrűit viselni.

	Immie ezen az ágyon fekszik éjszakánként, igaz, Forrest mellett, de Forrest cserélhető. Immie bekrémezi a kezét, ezt a könyvjelzőt teszi az aktuális olvasmányába. Reggelente, mikor kinyitja a szemét, ezek a kék- zöld paplanhuzatok fogadják, meg az a tengeri jelenetet ábrázoló festmény. Ilyen érzés tudni, hogy ez a hatalmas ház az övé, hogy soha nem kell az anyagiak és a túlélés miatt aggódnia, hogy tudja, Gil és Patti feltétel nélkül szeretik.

	 

	- Már megbocsáss!

	Immie állt az ajtóban. Farmer rövidnadrág és Forrest kapucnis pulcsija volt rajta. Az ajkán élénkvörös szájfényt viselt, amit egyébként nem szokott. Nem sokban hasonlított a Jule fejében élő Imogen képére.

	Jule-t elöntötte a szégyenkezés, de azért mosolygott.

	- Azt hittem, nem gond - mondta. - Kellett egy ruha. Hívott egy srác, hogy fussunk már össze.

	- Milyen srác?

	- Tudod, akivel Oak Bluffsban találkoztam, akivel a körhintán beszélgettünk.

	- Mikor volt ez?

	- Most írt az előbb, hogy nincs- e kedvem találkozni a szoborparkban egy fél óra múlva.

	- Leszarom - mondta Immie. - Lennél olyan kedves, hogy leveszed a ruháimat?      - 

	Jule érezte, hogy forró az arca.

	- Azt hittem, nem bánod.

	- Volnál szíves átöltözni?

	Jule lehúzta a válláról Immie zöld ruháját, és felvette a padlóról a melltartóját.

	- A gyűrűimet is felvetted? - hitetlenkedett Immie.

	- Igen. - Kár lett volna tagadni.

	- Hogy jutott eszedbe felvenni a ruháimat?

	Jule kilépett a zöld ruhából, és visszaakasztotta a fogasra. Visszavette a saját holmijait, és letette a gyűrűket a helyükre, a fiókos szekrény tetején.

	- Nem hiszem, hogy várna rád valaki a szoborparkban - mondta Immie.

	- Azt hiszel, amit akarsz.

	- Mi ez az egész?

	- Bocsánatot kérek, amiért felvettem a ruháidat. Nem fog többet előfordulni. Oké?

	- Oké. - Imogen árgus tekintettel figyelte, ahogy Jule visszatette a szandálját a szekrénybe és megkötötte a futócipője fűzőjét. - Lenne egy kérdésem - szólt utána, amikor Jule elszelelt mellette, és igyekezett mielőbb kiérni a folyosóra.

	Jule-nak még mindig égett az arca. Nem akart beszélgetni.

	- Ne hagyj itt, ha hozzád beszélek! - erősködött Immie. - Csak egy kérdésemre válaszolj, jó?

	- Mi lenne az?

	- Le vagy égve? - kérdezte Imogen.

	Igen. Nem. Igen. Jule gyűlölte, hogy milyen kiszolgáltatottá teszi ez a kérdés.

	- Teljesen - mondta végül. - Totálisan le vagyok gatyásodva.

	Immie a szája elé kapta a kezét.

	- Nem tudtam!

	És tessék, máris Jule került ütéshelyzetbe.

	- Semmi baj - mondta. - Szerzek valami állást. Nem néztem még rendesen szembe a valósággal, pedig ideje lett volna.

	- Rá kellett volna jönnöm! - Immie leroskadt az ágy szélére. - Hiszem tudtam, hogy nem mész vissza a Stanfordra, mondtad, hogy megromlott a viszonyod a nagynénéddel, de csak nem raktam össze, hogy mennyire rossz a helyzet. Pedig láttam, hogy ugyanazt a pár göncöt hordod. Hogy nem vásárolsz be, hagyod, hogy mindig én fizessek.

	Aha. Szóval el kell mennie néha a boltba. Ez is része a viselkedési kódexnek, és ezt Jule mind ez idáig nem ismerte fel. De Imogennek csak ennyit mondott:

	- Nem a te hibád.

	- De nagyon is az, Jule! Annyira sajnálom! - Immie egy pillanatig hallgatott. Aztán azt mondta: - Azt hiszem, mindenféle előfeltevéseim voltak az életedről, amiket nem lett volna szabad csak úgy feltételeznem. És nem kérdeztem meg, mi a helyzet. Nem vagyok valami tapasztalt az élet dolgaiban, úgy tűnik.

	Jule megvonta a vállát.

	- Eddig mindig szerencséd volt.

	- Isaac mindig azt mondta, hogy beszűkült a látóköröm. Mindegy is. Azt veszel kölcsön, amit csak akarsz.

	- Most már nagyon fura lenne.

	- Ne legyen fura! - Immie kitárta a szekrényajtót. Telis-tele volt ruhákkal. - Sokkal több a cuccom, mint amennyire szükségem volna.

	Jule mellé lépett.

	- Hadd igazítsam meg a hajadat! Kilazult pár hullámcsat.

	Jule-nak hosszú haja volt. Legtöbbször szorosan összefogta. Most lehajtotta a fejét, és Immie feltűzte pár helyen, ahol kiszabadult a lófarokból.

	- Levágathatnád rövidre - javasolta Immie. - Jól állna neked. Annyira nem rövidre, mint az enyém, kicsit hosszabb frufruval. Kicsit lazábban a fülednél.

	- Nem szeretném.

	- Elviszlek a fodrászomhoz, akár már holnap, ha szeretnéd - győzködte Immie. - Meghívlak.

	Jule a fejét rázta.

	- Hadd tegyek már valamit neked - kérlelte Immie. - Igazán megérdemled. 

	 

	Másnap, benn Oak Bluffsban Jule könnyűnek érezte magát a haja súlya nélkül. Élvezte, hogy Immie a gondját viseli. Kölcsönadta a szájfényét, miután eljöttek a fodrásztól. Meghívta egy kikötőre néző étterembe. Ebéd után beugrottak egy kézműves ékszerészboltba.

	- Meg tudná mutatni a legkülönlegesebb gyűrűt, ami csak van az üzletben? - kérdezte Immie.

	Az eladó kotorászott egy darabig, aztán hat gyűrűt tett ki a bársonybevonatú tálcára. Imogen áhítatosan megtapogatta őket. Kiválasztotta a jádekőből faragott viperát, kifizette, és a kék bársonydobozt Jule kezébe nyomta.

	- Ez a tiéd.

	Jule azonnal kinyitotta a dobozt, és jobb kezének gyűrűsujjára húzta a kígyót.

	- Túl fiatal vagyok még a házassághoz - mondta. - Úgyhogy ne éld bele magad.

	Immie nevetett.

	- Pedig szeretlek - mondta egyszerűen.

	Akkor használta Immie először a szeret igét.
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	Másnap Jule kölcsönvette az autót, és elment új gázpalackért a grillsütőhöz a sziget túlsó oldalára, a barkácsáru- házba. Ennivalóból is bevásárolt. Amikor hazaért, Imogen és Forrest meztelenül, egymásba gabalyodva lebegtek a medencében.

	Jule-nak földbe gyökerezett a lába a szúnyoghálós ajtó belső oldalán, és csak bámult.

	Esetlennek tűntek, ahogy ott vergődtek. Forrest hosszú haja vizesen tapadt a vállára. A szemüvegét a medence szélén hagyta, az arca anélkül üresnek és kifejezéstelennek tűnt.

	Felfoghatatlannak tűnt. Jule biztos volt benne, hogy Imogen igazából nem szeretheti vagy kívánhatja Forrestet. Csak arra jó, hogy megtestesítse egy partner képzetét, hogy kitöltse a helyet. Lehet, hogy Forrest nem tudja, de ő is csak ideiglenes ember, pont, mint az egyetemisták és aspiráns fiatal művészek, akik egyszer hivatalosak voltak vacsorára, de többet nem látták őket. Forrest nem ismeri Immie titkait. Öt nem szereti igazán. Jule soha nem hitte volna, hogy Imogen megragadja Forrest fejét, hogy így csókolja, hogy megőrüljön érte, mintha ki lenne rá éhezve, úgy, ahogy most tette. Sosem hitte volna, hogy Imogen kész meztelenre vetkőzni vele, hogy így kiszolgáltassa magát neki.

	Forrest meglátta Jule-t.

	Jule elhátrált, arra számított, hogy Forrest kiabálni kezd, vagy zavarba jön, de csak annyit mondott Immie-nek, hogy:

	- Megjött a kis barátnőd.

	Mintha egy kisgyerekről beszélne.

	Imogen felé fordította a fejét, és integetett:

	- Pá- pá, Jule! Majd később találkozunk!

	Jule sarkon fordult, és felrohant az emeletre.

	 

	Órák teltek el, mielőtt Jule visszament volna a földszintre. A konyhából egy podcast szólt, Imogen rendszerint hallgatott valamit főzés közben. Most épp cukkinit szeletelt a grillhez.

	- Segítsek valamit? - kérdezte Jule. Rettentő kínosan érezte magát. Gyötrelmes volt, hogy tanúja lett annak a jelenetnek. Ez mindent tönkretehet.

	- Bocs a házi pornóért - mondta Imogen könnyed hangvételben. - Ha van kedved, felvághatsz egy lilahagymát.

	Jule elvett egy hagymát a tálból.

	- Amikor megvettem a londoni lakásomat - mesélte Imogen -, volt két lány a nyári egyetemről, akik összejöttek. Nem sokkal előtte vallották be, hogy melegek, és tudod, mindenki családja messze volt... szóval egész augusztusban nálam laktak. És egyik nap gyanútlanul megyek haza, és a konyhában ott fetrengenek a padlón totális extázisbán, tök pucér mindkettő és kiabálnak, valószínűleg a lehető legjobb pillanatban nyitottam rájuk, ha érted, mire gondolok. És csak az járt a fejemben, hogy úristen, most mi lesz. Hogy fogunk még valaha is egymás szemébe nézni? Hogy megyünk el ezek után egy pubba sült halat enni? Úgy éreztem, sehogy, hogy ez úgyszólván kizárt, hogy még az is lehet, hogy most veszítettem el két remek barátomat, csak mert rossz pillanatban jöttem haza. De az egyikük annyit mondott, hogy „bocsika a házi pornóért”, és mindhárman röhögni kezdtünk, aztán ennyi volt, túltárgyaltuk. Szóval arra jutottam, hogy ha valaha is hasonló helyzetbe kerülök, én is ezt fogom mondani.

	- Van lakásod Londonban? - Jule a hagymára koncentrált, amit pucolt.

	- Befektetési céllal vettem - magyarázta Immie. - Na meg valamelyest múló szeszély, persze. Angliában voltam a nyári egyetemen. A pénzügyesem mondta már egy ideje, hogy fektessek pénzt ingatlanba, és beleszerettem abba a városba. Ez volt az első lakás, amit megnéztem, és azonnal meg is vettem, hirtelen felindulásból. Nem abban az országban van, ahol kéne, de csak azért sem bánom. Nagyon cuki környéken van, úgy hívják, hogy St. John’s Wood. - Immie angolosan ejtette, Szin Dzsánz Vúdnak. - Életemben nem élveztem még ennyire semmit, mint mikor berendeztük a barátaimmal. És bejártuk a várost, turistáskodtunk. Mindent kipipáltunk: a londoni Tower, az őrségváltás, a viasz- baba- múzeum. Gyakorlatilag kekszen éltünk. Akkor még nem tudtam főzni. Ha van kedved, odamehetsz a lakásba, én nem használom mostanában.

	- Elmehetnénk együtt - mondta Jule.

	- Nagyon bírnád. Akár már holnap indulhatunk. Itt vannak a kulcsok. - Sokatmondóan megpaskolta a konyhapultra dobott táskáját. - És ki tudja, talán nem is lenne rossz ötlet. El tudod képzelni? Csak te meg én, Londonban?
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	Immie odavolt a szenvedélyes emberekért. Azt akarta, hogy bolonduljanak a zenéért, amiért ő is bolondul, hogy örüljenek a tőle kapott virágoknak, értékeljék a könyveket, amiket ajánl nekik. Azt akarta, hogy izgassa őket egy fűszer illata, egy újféle só íze. A viták és véleménykülönbségek nem zavarták, de ki nem állhatta az apatikus és döntésképtelen embereket.

	Jule elolvasta a két árvás könyvet, amiket Immie az éjjeliszekrényén hagyott, és minden mást is, amit Immie hazahordott neki. Nagy erőkkel memorizálta a borok neveit, a sajtok címkéit, a regények egyes részleteit, recepteket. Bűbájosán viselkedett Forresttel. Hajlandó volt összebalhézni bárkivel, de igyekezett mindenki kedvében járni, feminista volt, de nem a feminitása rovására, szétvetette a düh, de barátságos maradt, szókimondó és határozott, de nem rugalmatlanul hajthatatlan.

	Felismerte, hogy a folyamat, amíg Imogen kedvére formálja önmagát, voltaképpen épp olyan, mint a futás. Az ember egyszerűen hajtja magát, egyik mérföldet a másik után hagyja maga mögött. Idővel lesz állóképessége. Egy szép napon pedig rádöbben, hogy még élvezi is.

	Amikor Jule már öt hete a Vineyardon volt, Brooke Lannon bukkant fel Immie tornácán. Jule nyitott ajtót.

	Brooke berontott, és a kanapéra dobálta a táskáit. Kék kockás flanelblúza régi volt és kopott, selymes szőke haját a feje tetejére tornyozta.

	- Immie, te kis picsa, hát te még élsz? - kiáltott fel, amikor Immie belépett a nappaliba. - A Vassaron mindenki azt hiszi, hogy meghaltál. Senki se akarta elhinni nekem, hogy írtál nekem múlt héten. - Forrestre nézett. - Ez az a srác? Aki...? - A kérdőjel ott maradt a levegőben.

	- Ez Forrest - mondta Immie.

	- Forrest! - lelkendezett Brooke, és kezet nyújtott. - Oké, ölelj meg!

	Forrest esetlenül ölelte meg.

	- Örülök a szerencsének.

	- Nekem mindig mindenki örül - jelentette ki Brooke. Aztán Jule-ra mutatott. - Hát ez meg ki?

	- Ne légy undok! - szólt rá Immie.

	- Épp elragadó vagyok - mondta Brooke. - Te ki vagy? - Ezt már Jule-nak mondta.

	Jule mosolyt erőltetett az arcára, és bemutatkozott. Nem tudta, hogy Brooke érkezik. És nyilvánvaló, hogy Brooke sem tudott az ő létezéséről.

	- Imogen azt mondja, te vagy a kedvenc évfolyamtársa a Vassarról.

	- Mindenkinek én vagyok a kedvenc évfolyamtársa a Vassarról - kedélyeskedett Brooke. - Ezért is kellett lelépnem. Csak kétezer ember van az egész tetves kampuszon, ennél nekem nagyobb közönség kell.

	Ezzel felrángatta a táskáit az emeletre, és berendezkedett a második legjobb vendégszobában.
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	Öt héttel Brooke érkezése előtt, a Marthas Vineyardon töltött hetedik napján Jule dacból, csakazértis befizetett egy turistabuszos körútra végig a szigeten. A legtöbb utas a buszon ahhoz a típushoz tartozott, akik szeretik az utazási weblapról kinyomtatott listájukon kipipálni a látnivalókat. Családok voltak és párok, mindenki hangosan beszélgetett.

	Délutánra az aquinnah-i világítótoronyhoz értek. Ezt a környéket, mesélte az idegenvezető, a Gay Head-i wampanoag törzs lakta legkorábban, és később, az 1600-as években kezdtek megérkezni az angol gyarmatosítók és telepesek. Ezután a bálnahalászatról kezdett beszélni, miközben mindenki leszállt a buszról és elindult körbejárni a világítótornyot. A magaslatról jól látszottak a moshupi partszakasz színes agyagkő sziklái is, de a vízpartra legalább fél mérföldet kellett volna kutyagolni a forróságban. vés ajándéktárgyakat és ennivalót. Ki- be sétált az alacsony épületekbe, oda sem figyelve megérintett egy-egy nyakláncot vagy képeslapot.

	Akár itt is maradhatna Marthas Vineyardon. Biztosan kapna állást valamelyik üzletben vagy egy edzőteremben, a napjait a tengerparton tölthetné, találna lakást. Lemondhatna róla, hogy kezdjen valamit magával, elengedhetné az ambícióit. Elfogadhatná az életet, ami tálcán kínálja magát neki itt és most, és még örülhetne is neki. Senki sem kezdene ki vele. Nem kellene Imogen Sokoloff után kutatnia, ha egyszer nincs hozzá kedve.

	Amikor Jule kilépett az egyik boltból, egy fiatal férfi lépett ki a szemköztiből. Hatalmas vászonszatyrot cipelt a vállán. Nagyjából annyi idős lehetett, mint Jule. Nem, kicsit idősebb. Vékony volt, a dereka keskeny, edzetlen és sehol egy gramm izom, de a mozgása elegáns és laza, az orra enyhén ívelt, a testfelépítése harmonikus. Barna haját kontyba kötötte. Fekete pamutnadrágot viselt, aminek a szára túl hosszú volt, mintha szándékosan arra készült volna, hogy kirojtosodjon az alján, a lábán strandpapucs, a pólóján a menemshai halpiac épületének rajza.

	- Nem is értem, minek akarsz bemenni ide! - kiáltott vissza valakinek, aki valószínűleg még mindig benn volt a boltban. - Semmi értelme olyan tárgyakat vásárolni, amiket nem lehet használni.

	Nem érkezett válasz.

	Jule otthagyta a csoportot, és elindult Aquinnah felé, ahol rábukkant az üzletsorra. Egymás mellett számos aprócska boltban kínáltak szuveníreket, wampanoag kézműves ajándéktárgyakat és ennivalót. Ki-be sétált az alacsony épületekbe, oda sem figyelve megérintett egy-egy nyakláncot vagy képeslapot.

	Akár itt is maradhatna Marthas Vineyardon. Biztosan kapna állást valamelyik üzletben vagy egy edzőteremben, a napjait a tengerparton tölthetné, találna lakást. Lemondhatna róla, hogy kezdjen valamit magával, elengedhetné az ambícióit. Elfogadhatná az életet, ami tálcán kínálja magát neki itt és most, és még örülhetne is neki. Senki sem kezdene ki vele. Nem kellene Imogen Sokoloff után kutatnia, ha egyszer nincs hozzá kedve.

	Amikor Jule kilépett az egyik boltból, egy fiatal férfi lépett ki a szemköztiből. Hatalmas vászonszatyrot cipelt a vállán. Nagyjából annyi idős lehetett, mint Jule. Nem, kicsit idősebb. Vékony volt, a dereka keskeny, edzetlen és sehol egy gramm izom, de a mozgása elegáns és laza, az orra enyhén ívelt, a testfelépítése harmonikus. Barna haját kontyba kötötte. Fekete pamutnadrágot viselt, aminek a szára túl hosszú volt, mintha szándékosan arra készült volna, hogy kirojtosodjon az alján, a lábán strandpapucs, a pólóján a menemshai halpiac épületének rajza.

	- Nem is értem, minek akarsz bemenni ide! - kiáltott vissza valakinek, aki valószínűleg még mindig benn volt a boltban. - Semmi értelme olyan tárgyakat vásárolni, amiket nem lehet használni.

	Nem érkezett válasz.

	- Immie! Menjünk már! Vár a strand! - kiabált befelé a fiú.

	És jött.

	Imogen Sokoloff. A haja rövidre nyírva, majdnem fiúsra, és szőkébb is, mint a képeken, de kérdés sem férhet hozzá, hogy ő az. Pont úgy néz ki, mint saját maga.

	Úgy sétált ki az üzletből, mintha ebben semmi különös nem lenne, mintha Jule nem várna rá már mióta, és nem keresné hosszú napok óta. Elbűvölő volt, és ha ez nem lenne elég, kényelmesen érezte magát a bőrében. Mintha az elbűvölőség semmi erőfeszítésébe nem kerülne.

	Jule félig- meddig arra számított, hogy Imogen felismeri, de ez nem történt meg.

	- Nagyon nyűgös vagy ma - mondta szemrehányón Immie a srácnak. - Unalmas vagy, amikor nyűglődsz.

	- Még csak nem is vettél semmit - morgott a fiú. - Strandolni szeretnék.

	- A strand nem megy sehová - csitította Imogen, és a táskájába túrt. - Egyébként meg vettem valamit.

	A srác sóhajtott.

	- Aztán mit?

	- Neked - mondta Imogen. Aprócska papírdobozt húzott elő, és átnyújtotta. A fiú lehúzta róla a ragasztószalagot, és egy csomózott karkötőt vett ki belőle.

	Jule arra számított, hogy a pasi gorombáskodni fog, de ehelyett szélesen elvigyorodott. Felkötötte a karkötőt, és Imogen nyakába temette az arcát.

	- Imádom - mondta. - Tökéletes.

	- Ez egy csecsebecse - mondta a lány. - Ki nem állhatod a csecsebecséket.

	- De az ajándékokat szeretem.

	- Azt tudom.

	- Na, gyere! - unszolta a fiú. - A víz biztos jó meleg.

	Elindultak át a parkolón, a strandra vezető ösvény felé.

	Jule visszanézett. Az idegenvezető éppen integetett a csoportnak, hogy szálljanak vissza a buszra, öt perc múlva indulnak.

	Jule-nak nem volt más lehetősége visszajutni a szállodájába. A telefonja majdnem teljesen lemerült, és fogalma se volt róla, hogy lehet- e a szigetnek ezen a részén taxit hívni.

	De ez mind nem számított. Megtalálta Imogen Sokoloffot.

	Jule hagyta, hogy nélküle menjen el a busz.
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	Egy héttel korábban Jule-t megállította a biztonsági őr a reptéri biztonsági ellenőrzésnél.

	- Hölgyem! Amennyiben ezt a táskát fel szeretné vinni a fedélzetre, a kozmetikumait átlátszó, lezárható műanyag tasalcba kell helyeznie - mondta a férfi. Petyhüdt nyaka volt, és kék egyenruhát viselt. - Nem látta a táblákat? Egyik flakon űrtartalma sem haladhatja meg a száz millilitert.

	Az őr felhúzta kék gumikesztyűjét, és Jule táskájában matatott. Kivette a samponját, a hajbalzsamát, a naptejét és a testápolóját. Mindet a szemetesbe dobta.

	- Most újra átvilágítjuk - mondta, és visszahúzta a cipzárat. - Most már rendben kell lennie. Ön itt várakozzon!

	Jule várt. Megpróbált úgy tenni, mintha pontosan tudta volna a folyadékok csomagolására vonatkozó légiközlekedési szabályokat, csak éppen kimentek a fejéből, de égett a füle. És dühös volt a pazarlás miatt. Kicsinek és tapasztalatlannak érezte magát.

	A repülő zsúfolt volt, és a műbőr borítású üléseket elkoptatta a sokéves használat, de Jule így is élvezte a repülést. A kilátást izgalmasnak találta, egy felhő sem volt az égen. A kanyargó partvonal zöldes- barnás színekben pompázott alatta.

	A szálloda közvetlenül az Oak Bluffs-i kikötővel szemben állt. Eredeti viktoriánus épület, az ablakai körül fehér szegéllyel. Jule a szobájában hagyta a bőröndjét, és elsétált a Circuit sugárút felé. A városban hemzsegtek a nyaralók. Akadt egy-két, szebb ruhákat árusító butik is. Jule-nak új ruhákra volt szüksége, megvoltak a Visa ajándékutalványai, és azt is tudta, mi áll jól neki, mégis habozott.

	Megfigyelte az utcán szembejövő nőket. Farmert viseltek, vagy rövid pamutszoknyát, elöl nyitott szandált. Színek tekintetében halvány árnyalatokat választottak, esetleg tengerészkéket. A táskáik vászonból készültek, nem bőrből. A rúzsok kizárólag természetes színekben pompáztak, vagy rózsaszínek voltak, de sosem pirosak. Néhányan vászonnadrágot párosítottak fonott spárgatalpú vászoncipővel. Senkinek sem látszott ki a melltartópántja. Csak a legdiszkrétebb, legkisebb fülbevalókat hordták.

	Jule kivette a füléből a nagy karikákat, és eldugta őket a táskájába. Visszatért a boltokhoz, ahol vett egy boyfriend fazonú farmert, három ujjatlan pamut felsőt, egy hosszú, kötött kardigánt, egy pár vászoncipőt és egy fehér nyári ruhát. Aztán még egy szürke virágmintás, lenvászon válltáskával egészítette ki a szettjét. A kártyával fizetett, és vett ki készpénzt az automatából.

	Az utcasarkon Jule áttette az igazolványait, a pénzét, a sminkkészletét és a telefonját az új táskába. Felhívta a telefonszolgáltatója ügyfélszolgálatát, és beállította az automata számlakiegyenlítést a Visa kártya számára. Ezek után felhívta a lakótársát, Litát, és üzenetet hagyott a hangpostáján, hogy sajnálja.
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	A szállodába visszatérve Jule edzett, lezuhanyozott és belebújt az új, fehér ruhájába. Laza hullámokba szárította be a haját. Meg kell találnia Imogent, de az azért várhat másnapig.

	Besétált egy kikötőre néző osztrigabárba, és homáros tekercset rendelt. Amikor kihozták, még csak nem is hasonlított arra, amit elképzelt. Majonézben úszó homárdarabkákkal töltöttek meg egy megpirított hot dog-zsömlét. Valami elegánsabbra számított.

	Kért inkább egy tányér sült krumplit, és azt ette meg.

	Különös érzés volt úgy sétálgatni a városban, hogy nem nyomasztotta semmi, amit meg kellene tennie. Végül a körhintánál találta magát. Régi, sötét épületben állt, a helyiséget belengte az állott pattogatott kukorica szaga. A bejáratnál elhelyezett tábla szerint a Szárnyaló Paripák „Amerika legrégebbi körhintája”.

	Jegyet váltott. Nem voltak sokan, csak néhány kisgyerek és egy-két nagyobb testvér. A szülők odalent várakoztak, és a telefonjukat nyomkodták. Régimódi zene szólt. Jule az egyik külső lóra kapaszkodott fel.

	Csak mikor elindult a körhinta, vette észre a srácot a szomszédos pónilovon. Szívósnak tűnt, kidolgozott felkarral és hátizmokkal: esetleg sziklamászó lehet, semmiképp sem gyúrni jár. Jule azt tippelte, hogy fehér és ázsiai felmenői lehetnek. A haja fekete, kicsit túl hosszú. Úgy nézett ki, mint aki sokat volt a napon.

	- Olyan lúzernek érzem magam - szólította meg a fiú. - Azt hiszem, ez őrülten rossz ötlet volt. - Sztenderd amerikai angolt beszélt.

	Jule hozzáigazította a saját dialektusát.

	- Hogyhogy?

	- Tengeribeteg vagyok. Abban a pillanatban felfordult a gyomrom, hogy elindultunk. Blöe. És én vagyok az egyetlen a környéken, aki már elmúlt tízéves.

	- Rajtam kívül.

	- Rajtad kívül. Ültem már ezen a körhintán kölyökkoromban. A szüleimmel voltunk itt nyaralni. Ma meg vártam a kompot, és volt még egy órám indulásig, amit agyonüthetek, hát gondoltam, miért is ne. Mint a régi szép időkben. - Fél kezével megdörgölte a homlokát. - Hát te? Hogy kerültél ide? Itt lovagol valahol a kistestvéred?

	Jule megrázta a fejét.

	- Szeretek felülni dolgokra.

	A fiú átnyúlt a kettejük közötti téren, és kezet nyújtott.

	- Paolo Santos vagyok. És te?

	Ügyetlenül tudtak kezet rázni, mindkettejük alatt mozgott a ló.

	A srác éppen készül lelépni a szigetről. Jule csak egy-két percig beszél vele, és soha többet nem fogja látni. Nem volt semmi értelme, egyszerűen csak ehhez támadt kedve - hazudott neki.

	- Imogen Sokoloff.

	Jólesett kimondani a nevet. Végtére is nagyon kellemes volna Imogennek lenni.

	- Ohó! Te vagy Imogen Sokoloff? - Paolo a nagy nevetéstől hátracsapta a fejét, és puha szemöldöke felszaladt a homloka közepére. - Kitalálhattam volna. Hallottam, hogy itt vagy a Vineyardon.

	- Tudtad, hogy itt vagyok?

	- Elmagyarázom, jó? Nem az igazi nevemen mutatkoztam be neked. Borzasztóan sajnálom, valószínűleg hülyének is nézel miatta. De csak a családnév hamis. Tényleg Paolo vagyok. Csak nem Santos.

	- Értem.

	- Ne haragudj. - Újra megdörgölte a homlokát. - Beismerem, hogy fura dolog, de azt gondoltam, úgyis csak egy pár perces ismeretségről van szó. Néha, főleg ha úton vagyok, szeretek valaki más lenni.

	- Semmi gond.

	- Paolo Vallarta-Bellstone vagyok. Az apám, Stuart együtt járt iskolába apukáddal. Biztos találkoztál már vele.

	Jule felhúzta a szemöldökét. Hallott már Stuart Bellstone-ról. Nagypénzű befektető, akit nem sokkal korábban elítéltek és lecsuktak egy ügyletben, amit a hírportálok „D & G kereskedelmi botrányának neveztek. Úgy két hónappal ezelőtt az ő arcával volt tele minden híradás, akkor ért véget a per.

	- Voltam egyszer- kétszer golfozni apámmal és a papáddal - folytatta Paolo. - Még mielőtt Gil beteg lett volna. Sokat beszélt rólad. A Greenbriarbe jártál, és aztán... na, várjál, a Vassarra mentél, ugye?

	- Igen, de ott is hagytam az őszi félév végén - mondta Jule.

	- Hogyhogy?

	- Hosszú történet, és elég unalmas is.

	- Ne mondd már! Legalább eltereled a figyelmemet a gyomromról, és akkor nem fogom lehányni a lábadat. Mindenki jól jár.

	- Apám azt mondaná, hogy bulizós társaságba keveredtem, és nem hoztam ki magamból a képességeim legjavát, messze alatta maradtam az elvárható színvonalnak az első félévben - mondta Jule.

	Paolo nevetett.

	- Ez úgy hangzik, mintha ő mondta volna. És te mit mondanál?

	- Én azt, hogy... másmilyen életre vágytam, mint amit leosztottak nekem - mondta Jule elgondolkodva. - Azzal, hogy idejöttem, ugyanezt próbálom megkapni.

	A körhinta lelassított és megállt. Lekászálódtak a lovaikról és kisétáltak. Paolo felkapott egy hatalmas hátizsákot a sarokból, ahová letette.

	- Van kedved fagyizni? - kérdezte. - Tudom, hol lehet a legjobb fagylaltot kapni az egész szigeten!

	Elsétáltak egy aprócska üzlethez. Elvitatkoztak, hogy csokis fudge- vagy vajkaramella- darabkákat kérjenek a fagyi tetejére, aztán abban egyeztek meg, hogy legjobb lenne mindkettőt, és az mindent megold.

	Paolo azt mondta:

	- Elég vicces, hogy pont itt vagy, pont most. Úgy érzem, mintha már egymillió alkalommal majdnem találkoztunk volna.

	- Honnan tudtad, hogy Marthas Vineyardon vagyok?

	Paolo lenyelt egy kanál fagylaltot.

	- Van némi hírneved, Imogen. Hiszen otthagytad az egyetemet és utána eltűntél... és itt bukkantál fel újra. Őszintén szólva, a papád megkért, hogy hívjalak fel, ha a szigeten járok.

	- Nem mondod!

	- De bizony. E- mailt írt. - Előhúzott a zsebéből egy iPhone- t, és megmutatta a kimenő hívásait. - Látod? Hat nappal ezelőtt fel is hívtalak.

	- Oké, ez kicsit gáz.

	- Nem, nem az - helyesbített Paolo. - Gil szeretné tudni, hogy vagy, ennyi az egész. Azt mondta, nem veszed fel a telefonodat, kiiratkoztál az iskolából, és a Vineyardon töltőd az idődet. És hogy ha véletlen találkozom veled, mondjam meg neki, hogy jól vagy. Azt kérte, szóljak neked, hogy hamarosan műtété lesz.

	- Tudom, hogy műtété lesz. Most voltam otthon nála.

	- Szóval hiába fáradtam - sóhajtott Paolo, aztán vállat vont. - Nem ez az első alkalom.

	Visszasétáltak a kikötőbe, a hajókat nézegették. Paolo elmesélte, azért kelt útra, hogy kicsit eltűnjön az apja porrá zúzott hírneve árnyékából, és elszabaduljon a családi drámától. Májusban végzett az alapképzésével, és azt fontolgatja, hogy orvosi egyetemre megy, de mielőtt elkötelezi magát, szeretne kicsit világot látni. Ma Bostonban éjszakázik, aztán holnap Madridba repül. Egy barátjával utazni készülnek, hátizsákoznak, legalább egy évre tervezik. Először Európa, aztán Ázsia, és a végén a Fülöp- szigetek.

	Elkezdték beszállítani az utasokat a kompra. Paolo gyorsan szájon csókolta Jule-t, mielőtt elindult. Gyöngéd volt és magabiztos, de nem tolakodó. Az ajka kissé ragadt a karamellától és a fagyitól.

	Jule meglepődött a csóktól. Nem akarta, hogy Paolo hozzáérjen. Nem akarta, hogy úgy egyáltalán, bárki is hozzáérjen, bármikor. De amikor Paolo telt ajkai az övét érintették, az tetszett neki.

	A fiú tarkója után nyúlt, magához húzta őt, és újra megcsókolta. Gyönyörű ez a fiú, gondolta. Nem uralkodó alkat, nem izzadságszagú. Nem is a hízelgős, aranyláncos típus. A csókja gyöngéd volt, és Jule-nak egészen neki kellett támaszkodnia, hogy át tudja érezni.

	Szerette volna, ha az igazi nevén mutatkozik be.

	- Felhívhatlak majd? - kérdezte. - Mármint újra? Nem a papád kedvéért?

	Nem, nem, nem.

	Paolo nem hívhatja fel Imogen telefonját. Soha. Ha megteszi, rá fog jönni, hogy nem Imogennel találkozott.

	- Inkább ne - válaszolta Jule.

	- Miért ne? Madridban leszek, aztán meg ki tudja, hol, de attól még... attól még beszélgethetnénk néha. Fagylaltokról, karamelláról, csokis fudge- ról, mondjuk. Vagy az új életedről.

	- Foglalt vagyok - mondta Jule, hogy elhallgattassa.

	Paolo arcáról lehervadt a mosoly.

	- Hát persze. Hát persze, hogy van valakid. Nos, legalább a számom megvan neked - mondta. - Üzenetet is hagytam a múltkor. A 646 kezdetű szám. Úgyhogy megcsöngethetsz te, ha esetleg felszabadulsz, visszafoglalod magad, vagy valami. Jó?

	- Nem foglak felhívni - mondta Jule. - De köszönöm a fagylaltot.

	Paolo egy pillanatig megbántottnak tűnt. Aztán elmosolyodott.

	- Bármikor, Imogen.

	A vállára kanyarította a hátizsákját, és aztán ott se volt.

	Jule nézte, ahogy a komp elhagyja a kikötőt. Aztán levette a vászoncipőjét, és lesétált a homokos partra. Akkor állt meg, amikor már bokáig ért neki a víz. Úgy érezte, Imogen Sokoloff is így tenne a helyében, ízlelgetné az enyhe, múló szomorúságot és a kikötő szépségét, miközben csinos, fehér ruháját fél kézzel a térde fölé emeli.
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	Egy héttel azelőtt, hogy Marthas Vineyardra utazott, Jule Patti Sokoloff mellett állt a tetőteraszon, és a Central Parkot nézte. A nap már lement. A sötétben a park nagyobbnak tűnt, hosszúra nyúlt a sötét négyszög, melyet körberajzoltak a város fényei.

	- Úgy érzem magam, mint Pókember - bökte ki Jule. - Ő nézi így a várost éjszaka.

	Patti bólintott. A haja széles, professzionális hullámokban omlott a vállára, hosszú kardigánt viselt krémszínű ruhája fölött, valamint csinos, lapos talpú szandált. A lábfeje öregnek látszott, és ragtapaszok tarkították a sarkán és a lábujjain is.

	- Volt Immie-nek egy fiúismerőse, meghívtuk egyszer egy partira - mondta Patti. - És ő is ugyanezt mondta a kilátásról. Illetve ő Batmant említette. De ugyanez az ötlete támadt.

	- Ok kerten nem egyformák.

	- Persze. De mindketten árvák - érvelt Patti. - Batman nagyon fiatalon veszítette el a szüleit. És Pókember is, csak ő a nagynénjével él.

	- Olvas képregényeket?

	- Nem én! De körülbelül hatszor olvastam át Immie egyetemi felvételi esszéjét. Azt állította, hogy Pókember és Batman azoknak az árváknak a kulturális leszármazottai, akik a kedvenc viktoriánus regényeiben szerepelnek. Erről tudtál? Ez nagyon fontos neki, az identitása egyik sarokköve. Tudod, vannak, akik sportolóként azonosítják magukat, vagy a társadalmi igazságosság bajnokaként, színjátszókörösként. Immie identitása pedig az, hogy ő viktoriánus regényeket olvas.

	- Nem tanul valami jól - folytatta Patti -, de nagyon érdekli az irodalom. A felvételi esszéjében azt írta, hogy ezekben a történetekben az árvaság előfeltétele a hőssé válásnak. Azt is állította, hogy a képregényhősök nem egyszerű hősök, hanem „komplikált jellemek, akik kénytelenek morális kompromisszumokat kötni, ami egybecseng az árvák viktoriánus narratívájával.” Meg merem kockáztatni, hogy szó szerint így írta ezt a mondatot.

	- Gimis koromban szerettem képregényeket olvasni - mondta Jule. - De a Stanfordon nem maradt rá időm.

	- Gil is képregényeken nőtt föl, de én nem, és igazság szerint Immie sem. A szuperhősöket csak bevezetésnek használta, hogy rámutasson, miért fontosak a régebbi könyvek is a modern olvasóknak. A batmanes dolgokat javarészt attól a barátjától tanulta, akit említettem az előbb.

	Megfordultak és bementek. Sokoloffék luxuslakását modern és látványos stílusban rendezték be, de mindenütt könyvkupacok, magazinok és emléktárgyak gyűltek. Minden helyiséget fehér hajópadló fedett. A szakács a konyhában tevékenykedett, mellette a reggelizőasztalt beborították a postai szórólapok, gyógyszeres dobozok és papírzseb- kendő- csomagok. A nappali középpontjában két hatalmas bőrkanapé állt. Az egyik mellett lélegeztetőgép tornyosult.

	Gil Sokoloff nem kelt fel, amikor Patti bevezette Jule-t a szobába. Még csak az ötvenes éveiben járt, de a szája köré ráncokat vésett a fájdalom, és a nyakán redőkben lógott a bőr. A fejformája jellegzetesen kelet- európai volt, a haja sűrű, göndör és ősz. Melegítőalsót és szürke pólót viselt, az arcát és az orrát megpattant hajszálerek pöttyözték pirosra. Lassan, óvatosan hajolt előre, mintha megmozdulni is fájdalmat okozna számára, és megszorította Jule kezét, aztán bemutatta neki a két, gombócnyi, pocakos kutyát: Hógolyót és Hóembert. Elmondta Imogen három macskájának is a nevét.

	Eztán rögtön a vacsora következett az ünnepélyes étkezőben, Gil csoszogott és Patti lassan lépdelt mellette. A szakács kihozta a tálakat és a tányérokat, feltálalt, aztán magukra hagyta őket. Finomra aprított báránybordát ettek és gombás rizottót. Gil az étkezés közepén az oxigéntartályát kérte.

	Amikor a sajtoknál tartottak, a kutyákra terelődött a szó. Ők nemrég kerültek a családba.

	- Tönkreteszik az életünket - panaszolta Patti. - Állandóan kakiinak. Gil hagyja nekik, hogy a teraszra csináljanak. El tudod ezt hinni? Kimegyek reggel, és az első, amit meglátok, a büdös kutyagumi!

	- Vinnyognak, hogy ki akarnak menni, már korán reggel, amikor te még alszol - magyarázta Gil a megbánás legcsekélyebb jele nélkül. Levette az oxigénmaszkját, hogy beszélni tudjon. - Most mégis, mit kéne csinálnom velük?

	- Úgyhogy mindig lefújjuk háztartási tisztítószerrel. Tele van az egész faburkolat kis súrolószeres dolgokkal - sóhajtozott Patti. - Visszataszító. De hát ez történik, ha az ember szereti az állatait. Hagyja, hogy odapiszkítsanak a tetőteraszára, gondolom én.

	- Imogen állandóan kóbor macskákat hurcolt haza - mondta Gil. - Minden második hónapra jutott egy újabb kiscica, amikor gimnazista volt.

	- Volt, amelyik nem maradt meg - vette át Patti a szót. - Hordta őket haza, de cicahörghurutjuk volt vagy valami más nyavalyájuk. Picike, szomorú kis haláluk volt, és Immie-nek mindannyiszor beleszakadt a szíve. Aztán elment a Vassarra, mi meg itt maradtunk ezekkel a kis dögökkel. - Patti megsimogatta a macskát, amelyik épp az étkezőasztal alatt sétált. - Csak a baj van velük, és még büszkék is rá!

	Mint minden Greenbriarbe járt „öreglánynak”, Pattinak is számolatlanul voltak történetei iskolás napjaiból.

	- Kötött harisnyát vagy térdzoknit kellett hordanunk az egyenruhánkhoz, télen- nyáron - mesélte. - És ha meleg lett az idő, borzasztóan kényelmetlen volt. Középiskolás korunkban, és ez a hetvenes évek végén volt, inkább nem vettünk fel alsóneműt, hogy fel ne forrjunk. Térdzokni, és semmi fehérnemű! - Megpaskolta Jule vállát. - Nagy szerencsétek volt, neked meg Immie-nek, hogy addigra lecserélték az egyenruhát. Tanultál zenélni a Greenbriarben? A minap nagyon lelkesen beszéltél Gershwinről.

	- Épp csak egy kicsit.

	- Emlékszel a karácsonyi koncertre?

	- Persze.

	- A mai napig látom magam előtt, hogy ott álltok egymás mellett Imogennel. Ti voltatok a két legkisebb az egész kilencedik osztályban. Karácsonyi dalokat énekeltetek, és az a Caraway- lány énekelte a szólót. Emlékszel?

	- Természetesen.

	- Az egész báltermet kivilágították az ünnepekre, ott állt a hatalmas karácsonyfa az egyik sarokban. Volt természetesen menóra is, de azt nem gondolták igazán komolyan - merengett Patti. - Jaj nekem. Egészen könnybe lábadt a szemem, ahogy próbálom felidézni Immie-t abban a csinos kis kék bársonyruhájában. Direkt vettem neki ünnepi ruhát arra a koncertre, királykék volt, rakott szoknyarésszel és kis masnikkal meg tűzésekkel az elején.

	- Immie megmentett az első napomon a Greenbriarben - mondta Jule. - Valaki nekem jött a sorban a menzán, és végigfröccsent a spagettiszósz a blúzomon. Ott álltam, és csak néztem a sok ragyogó lányt a tiszta ruhájában. Ők persze mind ismerték már egymást az általános iskolai osztályból. - A történet szinte magától alakult. Patti és Gil jó hallgatóság voltak. - Hogy ülhettem volna le bármelyikük mellé is, bármelyik asztalhoz, amikor teljesen beborít a tésztaszósz, mintha vérfoltos lennék?

	- Jaj, kicsi szívem!

	- Immie meg egyenesen odajött hozzám. Kivette a tálcát a kezemből. Bemutatott a barátainak, és úgy tett, mintha nem látná, milyen a blúzom, és ezért a többiek is úgy tettek, mintha nem látnák. És ennyi volt az egész - fejezte be Jule. - Öt szerettem talán a legjobban az iskolában, de megszakadt a kapcsolat, amikor elköltöztem.

	Később a nappaliban Gil kényelembe helyezkedett a kanapén, és orrába illesztette az oxigéncsöveit. Patti előhozott egy aranyozott papírba kötött, vaskos fotóalbumot.

	- Ugye, nem bánod, ha megmutogatom neked a fényképeket?

	Együtt lapozták át a régi fotókat. Jule úgy találta, hogy Immie kivételesen csinos, alacsony, és van benne valami huncut. Kislánykorában világos haja és pufók arcocskája volt, ami idővel magasan ívelt arccsonttá formálódott. Sok képen valamelyik látványos turistacélpont előtt pózolt. „Ez Párizsban készült,” mondta Patti, vagy „Megnéztünk egy mintagazdaságot,” vagy „Ez itt Amerika legrégebbi körhintája.” Immie pörgős szoknyát és csíkos leggingst viselt. A legtöbb képen hosszú és kissé zabolátlan haja volt. A későbbi képeken látszott a fogszabályzója.

	- Miután te eljöttél a Greenbriarből, nem volt több örökbefogadott barátja - mondta Patti. - Mindig úgy éreztem, hogy ezt meg kellett volna adnunk neki, de elrontottuk. - Patti közelebb hajolt hozzá. - A te életedben megvolt ez? A tiédhez hasonló családok közelsége?

	Jule mély levegőt vett.

	- Nem. Nem volt meg.

	- Úgy érzed, hogy cserben hagytak a szüleid? - tudakolta Patti.

	- Igen - mondta Jule. - Cserben hagytak a szüleim.

	- Nagyon gyakran gondolok rá, hogy máshogy kellett volna Immie-t felnevelnünk. Többet tenni. Többet beszélni a nehéz dolgokról. - Pattibői csak úgy ömlöttek a mondatok, de Jule nem hallotta meg a szavait.

	Julietta szülei meghaltak, amikor ő még csak nyolcéves volt. Az anyját hosszú és borzalmas betegség vitte el. Nem sokkal később az apja felvágta az ereit, meztelenül a fürdőkádban.

	Juliettát más nevelte fel, a nagynénje egy olyan otthonban, ami sosem volt az otthona.

	Nem. Erre nem gondol többet. Már most törli ki a fejéből.

	Új történetet ír magának, egy rendes eredettörténetet. Abban a verzióban a nappalit tönkreverték. Az éjszaka közepén. Igen, ez lesz az. Még nem volt készen az egész történet, de amennyire csak tudta, megrajzolta a körvonalait, és elpróbálta magában. Lelki szemei előtt látta a szüleit az utcalámpa ragyogó fénykörében, holtan fekszenek, alattuk egyre növekszik a vértócsa.

	- Ideje lenne rátérni a lényegre - zihálta Gil. - A kislány sem ér rá egész este.

	Patti bólintott.

	- Van valami, amit nem mondtunk el neked, ahogy azt sem, hogy miért hívtunk meg ma este. Imogen az első félév után otthagyta az egyetemet.

	- Úgy gondoljuk, hogy bulizós társaságba keveredett - mondta Gil. - Nem hozta ki magából a képességei legjavát, és messze alatta maradt az elvárható színvonalnak az óráin.

	- Sosem szeretett persze különösebben iskolába járni - magyarázta Patti. - Annyira semmiképp sem, amennyire rajtad látszik, Jule, hogy imádod a Stanfordot. De úgy hagyta ott a Vassart, hogy egy szót sem szólt nekünk, és egy hónap telt el, mire egyáltalán életjelet kaptunk tőle. El sem tudom mondani, mennyire aggódtunk.

	- Te aggódtál - helyesbített Gil. Előrehajolt. - Én dühös voltam. Imogen felelőtlen. Elveszíti a telefonját, vagy csak elfelejti bekapcsolni. Nem erőssége, hogy hívjon, vagy írjon, vagy bármi ilyesmit megtegyen.

	- Kiderült, hogy Marthas Vineyardra ment - mondta Patti. - Régebben oda jártunk családilag nyaralni, és most, úgy tűnik, oda szaladt világgá. Annyit mondott, hogy kibérelt egy házat, de nem adott meg címet, még azt se mondta meg, hogy melyik városban.

	- Miért nem mennek oda megkeresni? - kérdezte Jule.

	- Én sehová sem mehetek - mondta Gil.

	- Minden másnap vesedialízise van, ami borzasztóan kimerítő. És másféle kezeléseket is kap - magyarázta Patti.

	- És hamarosan kirámolják a belső szerveimet - tette hozzá Gil. - Egy kis táskában viszem majd őket magammal.

	Patti lehajolt mellé, és puszit nyomott az arcára.

	- Arra gondoltunk, hogy talán neked lenne kedved elmenni, Jule. A Vineyardra. Eszünkbe jutott az is, hogy esetleg magánnyomozót fogadjunk...

	- Csak neked jutott eszedbe - szólt közbe Gil. - Szerintem nevetséges ötlet.

	- Megkérdeztük néhány egyetemi barátját is, de nem akartak belefolyni a dologba - mondta Patti.

	- Mit szeretnének tőlem? - kérdezte Jule.

	- Hogy bizonyosodj meg róla, minden rendben van- e vele. Ne mondd meg neki, hogy mi küldtünk, de írd meg nekünk, hogy mi a helyzet - magyarázta Patti. - És próbáld meg rábeszélni, hogy jöjjön haza.

	- Nem dolgozol a nyáron, ugye? - tudakolta Gil. - Nincs valami aláírt gyakornokságod vagy bármi hasonló?

	- Nincs - mondta Jule. - Nincs állásom.

	- Természetesen álljuk az útiköltséget és a felmerülő egyéb költségeidet - biztosította Gil. - Tudunk adni ajándékkártyát párezer dollár értékben, és kifizetjük a szállodai számlát.

	Sokoloffek annyira jóhiszeműek voltak. Annyira kedvesek. Annyira ostobák. A macskáikkal, a tetőteraszra kakiló kutyáikkal, Gil oxigéntartályával, a fényképekkel teleragasztott fotóalbumukkal, az Imogen iránti aggodalmukkal, de még azzal együtt is, hogy mindenképp bele akarnak avatkozni a lányuk dolgaiba - a könyvkupacok, a bárányborda, a társalgási stílusuk, náluk minden csodálatos volt.

	- Boldogan segítek önöknek - mondta Jule.

	 

	Jule metróval ment haza. Bekapcsolta a számítógépét, elindított egy keresést, és rendelt egy piros Stanford egyetemi pólót.

	Amikor néhány nappal később megérkezett, addig rángatta a nyakát, amíg meglazult és kinyúlt, az alsó szegélyére háztartási tisztítószert spriccelt, hogy foltot ejtsen.

	Aztán addig mosta újra meg újra, amíg egészen puha lett és réginek látszott.
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	Egy nappal a Pattinál elköltött vacsora előtt Jule Manhattan északi részén állt az utcán, a kezében egy fecnire felfirkált címet tartott. Az óra délelőtt tízet mutatott. Alakját kiemelő, csinos, fekete, szögletes nyakkivágású pamutruhát viselt. A szintén fekete, hegyes orrú, hátul pántos, magas sarkú cipője túl kicsi volt a lábára. A táskájában egy pár futócipőt hozott magával. A sminkjét magában az egyetemista lány stílusának nevezte. A haját kontyba kötötte.

	A Greenbriar Akadémia az Ötödik sugárúton, az Ötvennyolcadik utca kereszteződésétől nem messze, több, gondosan felújított villában kapott helyett. A középiskolai épület - ahol Jule-nak ma dolgoznia kellett - homlokzata négy emelet magasra tornyosult. ívelt lépcsősor vezetett fel a bejárat két oldalán álló szobrokhoz. Az ajtó hatalmas volt, kétszárnyú. Olyan helynek tűnt, ahol kimondottan szokatlan oktatásban részesülhet valaki.

	- A bankett a bálteremben lesz - tájékoztatta a portás, mikor Jule belépett. - Jobbra találja a lépcsőházat, menjen fel az emeletre.

	A bejárati csarnok padlóját márvány borította. Egy balra mutató nyílon az Iskolatitkár felirat állt. Közvetlen mellette a parafa faliújságon a végzős diákok választott egyetemei szerepeltek: Yale, Penn, Harvard, Brown, Williams, Princeton, Swarthmore, Darthmouth, Stanford. Jule számára valamennyi mesebeli helyszínnek tűnt. Különös érzés volt így látni őket, mint egy versben, minden név külön sorban, minden szó világmindenségekről beszélt.

	A lépcső tetején a csarnokból nyílt a bálterem. Magabiztos kiállású, vörös zakós nő jött Jule elé, és kezet nyújtott neki.

	- Étkeztetés? Üdvözöljük a Greenbriarben - mondta. - Köszönöm, hogy a rendelkezésünkre tud állni ma. Mary Alice Melntosh vagyok, az alapítvány adománygyűjtésért felelős elnöke.

	- Részemről a szerencse. Lita Kruschala.

	- A Greenbriar a női oktatás úttörője már 1926 óta - mondta Mclntosh. - Három neoklasszicista bérpalotában rendezkedtünk be, melyek eredendően magántulajdonban álltak. Mindhárom épület műemlékértékű, a mai vendégeink és adományozóink filantrópok és a leányoktatás szószólói.

	- Ez kizárólagosan lányiskola? - kérdezte Jule.

	Mclntosh fodros, fekete kötényt nyújtott Jule-nak.

	- A pedagógiai szakirodalom szerint a nemileg szegregált iskolában a lányok gyakrabban vesznek részt a nemi sztereotípiák szerint nem hagyományos kurzusokon, mint például a magas szintű természettudomány. Kevesebbet foglalkoznak a külsejükkel, kiélezettebb közöttük a verseny, és magasabb az önértékelésük. - Úgy mondta fel, mintha betanult szöveg volna, amit már ezerszer elmondott. - A mai napon megközelítőleg száz vendégre számítunk. Az első programpont zenehallgatás, aközben előételeket fognak körbekínálni. Ezután ebéd következik a második emeleti szalonokban. - Mclntosh bevezette Jule-t a bálterembe, ahol épp magas asztalokat terítettek le fehér abroszokkal. - A lányaink számára hétfőnként és péntekenként itt tartjuk az iskolagyűlést, a hét középső részében jógára használjuk, valamint itt hallgatjuk meg a meghívott vendégelőadóinkat.

	A bálterem falán olajfestmények függtek. A teret erősen belengte a bútorfény szaga. Három hatalmas csillár lógott a mennyezeten, és az egyik sarokba hangversenyzongorát állítottak. Nehéz volt elképzelni, hogy ez egy iskola, ahová gyerekek j árnak.

	Mclntosh a vendéglátófőnökhöz irányította, és Jule lediktálta neki Lita nevét. Felkötötte a kötényt a ruhája elé. Azt az utasítást kapta, hogy hajtogasson szalvétákat, de amint a felettese elfordult, Jule átvágott az előcsarnokon, és benézett egy osztályterembe.

	Mindenütt könyvek álltak. Az egyik falra interaktív táblát szereltek, és a túlsó falnál egy sorban számítógépeket helyeztek el, de a terem közepe réginek érződött. Puha, vörös

	szőnyeg feküdt a padlón, a régi, széles asztal körül súlyos, kárpitozott székek álltak. A rendes táblán, krétával a következő állt:

	 

	Szabad írásgyakorlat, 10 perc:

	 

	„Csak egy igazán fontos: hogy bármely pillanatban feláldozzuk azt, akik vagyunk, azért, akikké válhatunk”

	 

	- Charles Du Bos

	 

	Jule megérintette az asztal szélét. Itt ülne, ezen a széken, ezt azonnal érezte. Ez lenne a rendes helye, háttal az ablaknak és az onnét jövő fénynek, az ajtó felé fordulva. Vitatkozna az osztálytársaival a Du Bos idézetről. A tanáruk, egy feketébe öltözött kisasszony föléjük tornyosulna, a legkevésbé sem fenyegetően, inspirálná őket. Arra ösztönözné valamennyiteket, hogy múlják fölül önmagukat. Őszintén hinné, hogy ezek a lányok a jövő letéteményesei.

	Valaki köhintett a háta mögött. A vendéglátófőnök is a helyiségben volt. Egy szó nélkül az ajtóra mutatott. Jule visszament vele a szalvéták kupacához, és hajtogatni kezdett.

	Megérkezett a zongorista a bálterembe, pakolászni kezdett. Nyakigláb, szeplős- sápadt, vörös hajú fiatal fiú volt. A karja túlságosan kilógott a zakója ujjából. Előpakolta a kottáit, egy pár percig a telefonján matatott, aztán játszani kezdett. A zene mozgalmas volt, de mégis előkelő. A helyiség mintha fényt kapott volna tőle, mintha máris elkezdődött volna a parti. Amikor végzett a szalvétákkal, Jule odament hozzá.

	- Mi ez a szám?

	- Gershwin - mondta a zongorista, hangjában némi megvetéssel. - Ez egy kizárólagosan Gershwin- témájú ebéd lesz. A pénzes népek meg vannak vadulva Gershwinért.

	- És te nem?

	A fiú vállat vont, de nem hagyta abba a játékot.

	- Ki tudom fizetni vele a lakbért.

	- Azt hittem, aki hangversenyzongorán játszik, annak már sok pénze van.

	- Többnyire sok adósságunk van inkább.

	- És ki az a Gershwin?

	- Már hogy ki volt Gershwin? - A zongorista abbahagyta, amit játszott, és új darabba kezdett. Jule a billentyűkön szaladó kezet nézte, és hirtelen felismerte a dalt: Summertimej and the livin' is easy.

	- Ezt ismerem! - mondta. - Szóval már meghalt?

	- Jó régen. A húszas- harmincas években volt a fénykora. Első generációs bevándorló, az apja cipészmester volt. A zsidó színházakban tört fel, és vidám, népszerű dzsesszes dalokat írt készpénzért, aztán előbb- utóbb filmzenéket is. Aztán még később a komolyzene meg az opera felé fordult. Úgyhogy a végére előkelő lett, de a semmiből jött.

	Jule csak arra tudott gondolni, milyen fantasztikus lehet, hogyha valaki tud hangszeren játszani. Bármi történjék is vele, akárhogy alakuljon is az élete, bármikor ránézhet a kezére, és arra gondolhat, hogy tudok zongorázni. Ezt mindig tudja az ember önmagáról.

	Arra jött rá, hogy ez pont olyan, mint ha az ember verekedni tud. Vagy hogy képes váltogatni, milyen dialektusban beszél. Ezek olyan képességek, amik az ember testében élnek. Soha nem hagynak cserben, teljesen mindegy, hogy nézel ki, függetlenül attól, hogy ki szeret, és ki nem szeret.
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	Egy órával később a vendéglátófőnök megkocogtatta Jule vállát.

	- Rád fröccsent a koktélszósz, Lita - mondta. - És a tejszínes mártás is. Menj, szedd rendbe magad, addig kerítek neked egy másik kötényt.

	Jule végignézett magán. Levette a kötényét, és odaadta a férfinak.

	A bálteremhez legközelebbi mosdóban voltak, úgyhogy Jule felkapaszkodott a második emeletre a széles kőlépcsőn. Bepillantott a két elegáns szalonba. Az asztalokat rózsaszín virágkölteményekkel díszítették fel. A vendégek egymás kezét rázták és hosszadalmas bemutatkozásokat szenvedtek el.

	A női mosdóhoz kis előtér tartozott. Zöld és arany tapéta borította a falait, és egy aprócska, faragott pamlag állt benne. Jule átvágott a kis helyiségen, és kinyitotta a vécé ajtaját. Odabenn lerúgta Lita cipőjét. A lábujjai megdagadtak, a sarka vérzett. Nedves papírtörlővel felitatta a vérfoltokat. Aztán addig dörgölte a ruháját, amíg tiszta nem lett.

	Mikor mezítláb visszatért az előtérbe, egy ötven körüli hölgy ült a pamlagon. Elegáns volt, amolyan felső- manhattani módon: a bőre napbarnított, az arcán diszkrét pirosító, a haja barnára festve. Zöld selyemruhát viselt, amitől úgy tűnt, mintha oda teremtették volna, erre a zöld bársonyhuzatos pamlagra, ide, a zöld- arany tapéta elé. Nem volt rajta harisnya, és ragtapasszal gyógyítgatta felhólyagzott lábujjait. Egy pár pántos magas sarkú hevert mellette a földön.

	- Ebben a hőségben feldagadt a lábam - mondta a nő -, és onnantól aztán sosincs vége a szenvedésnek. Vagy nem így van?

	Jule úgy válaszolt, hogy a kiejtését a nőéhez igazította: sztenderd amerikai angol.

	- Nincs véletlen egy nélkülözhető ragtapasza?

	- Van nálam egy egész dobozzal - érkezett a válasz. A nő beletúrt a táskájába, és elő is húzta. - Felkészültem a legrosszabbra. - A kezén és a lábán a körmei egyforma halványrózsaszínre voltak festve.

	- Köszönöm szépen. - Jule leült mellé, és kezelésbe vette a lábát.

	- Nem emlékszel rám, kincsem, ugye? - tudakolta a nő.

	- Én...

	- Semmi baj. Én emlékszem rád. Ti, kerten, Immie lányommal olyan egyformák voltatok, mint két tojás az egyenruhátokban. Mindketten olyan kis törékenyek voltatok, és egyformán szeplős az orrotok.

	Jule pislogott.

	A nő elmosolyodott.

	- Imogen Sokoloff anyukája vagyok, aranyom. Nyugodtan szólíthatsz Pattinek. Ott voltál Immie születésnapi zsúrján elsős korotokban, emlékszel? Amikor mind nálunk aludtatok, és sütinyalókát csináltunk fél éjszaka. Immie-vel állandóan a SoHóba jártatok vásárolni. És emlékszel, amikor elvittünk megnézni a Coppéliát az Amerikai Balettár-sulattal?

	- Hát persze - mondta Jule. - Ne haragudjon, hogy nem ismertem meg elsőre!

	- Annyi baj legyen - mondta Patti. - A nevedre már én sem emlékszem, de egy arcot nem felejtek el soha. És olyan kis helyes kék hajad volt!

	- Jule vagyok.

	- Hát persze. Úgy örültem, hogy Immie és te ilyen jól egymásra találtatok a gimnázium első évében. Miután elmentél, állandóan azokkal a Daltonba járó gyerekekkel mászkált, őket sosem kedveltem igazán. Nem sokan jöttek el a fiatalabb évfolyamokról erre a mai ebédre, ugye? Nem is tudom, van- e itt bárki, akit ismerhetsz. Csupa magamfajta öreglány jött...

	- Én is kaptam meghívót, és eljöttem a Gershwin kedvéért - mondta Jule. - Meg hogy újra láthassam az iskolát, ennyi év után.

	- Nagyszerű, hogy tudod értékelni Gershwint - lelkendezett Patti. - Amikor én voltam tizenéves, minket csak a púnk meg a rock érdekelt, aztán a húszas éveimben Madonna meg tudom is én, ki még. Hová mentél egyetemre?

	Egy pillanatnyi szünet. Egy döntést meg kell hozni. Jule kidobta a ragtapaszai csomagolását a szemetesbe.

	- A Stanfordra - válaszolta. - De még nem tudom, visszamegyek-e ősszel. - Komikusán eltúlzott gesztussal húzta el a száját. - Harcban állunk az ösztöndíjirodával. - Minden egyes szó, amit csak Pattinak mondott, édes ízt hagyott a szájában, olyan volt, mint az olvadó karamell.

	- Ez borzasztó kellemetlen - vélte Patti. - Azt hittem, nagyon jó ösztöndíj- lehetőségek vannak náluk.

	- Vannak is - erősítette meg Jule. - Csak nem nekem.

	Patti komolyan méregette Jule-t.

	- Azt gondolom, hogy a végén minden rendbe fog jönni veled. Elég rád nézni, máris látja az ember, hogy nem hagyod, hogy az orrodra csukják az ajtókat. Mondd csak, van valami nyári munkád, gyakornokoskodsz valahol, vagy bármi ilyesmi?

	- Nincs még.

	- Van egy ötletem, amiről szívesen beszélgetnék veled. Csak egy futó, bolond ötlet, de hátha van hozzá kedved. - Krémszínű névjegykártyát húzott elő a táskájából, és Jule kezébe nyomta. Egy Ötödik sugárúti cím állt rajta. - Most haza kell mennem a férjemhez, gyengélkedik. De mit szólnál hozzá, hogy holnap este nálunk vacsorázz? Biztosan tudom, hogy Gil boldog lenne, ha találkozhatna Immie egyik régi barátjával.

	- Köszönöm szépen, nagyon szívesen.

	- Mit szólnál este héthez?

	- Ott leszek - mondta Jule. - Mit gondol, vissza merjük venni a cipőnket?

	- Azt hiszem, nincs más választásunk - sóhajtott Patti. - Néha nagyon nehéz dolog nőnek lenni.
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	Tizenhat órával korábban, este nyolckor Jule Brooklyn egy lepukkant negyedében jött ki a metróaluljáróból. Egész álló nap munkát keresett. Már negyedik napja viselte a legjobb ruháját.

	Ma sem járt sikerrel.

	Egy kopott, sárga napfénytetős késdobáló és kisbolt fölött lakott, a helyet Örömteli Étkek Tárának nevezték. Péntek este volt, a sarkon hangoskodó, harsány fiatal férfiak gyülekeztek. Az utcai szemetesekből túlcsordult a mocsok.

	Jule mindössze négy hete költözött be a társbérletbe, a lakótársa egy Lita Kruschala nevű lány volt. Ma kellene befizetnie a lakbért, de nem sikerült előteremtenie a pénzt.

	Nem voltait különösebben jóban Litával. Úgy ismerkedtek meg, hogy Jule egy interneten talált hirdetésre jelentkezett. Előtte ifjúsági szállón húzta meg magát. A nyilvános könyvtári internetre csatlakozva nézegette a lakótársat kereső apróhirdetéseket.

	Mikor eljött megnézni a helyet, akkor tudta meg, hogy Lita a lakás nappalijának egy részét kínálja szobaként. A konyhától mindössze egy függöny választotta el az alkóvot. Lita elmondta Jule-nak, hogy a nővére nemrég hazaköltözött Lengyelországba, ő viszont szívesebben marad Amerikában. Lakásokat takarít, meg egy vendéglátócégnek dolgozik, mindkettőért készpénzben fizetnek. Zöldkártyája nem volt, hogy legálisan állást vállalhasson az Egyesült Államokban. A YMCA közösségi házába járt angolórára.

	Jule azt mondta Litának, hogy személyi edzőként dolgozik. Floridában tényleg ez volt a munkája, és Lita hitt neki. Jule kifizetett egy havi lakbért előre. Lita nem kért igazolványokat. Jule egyszer sem használta a Julietta nevet.

	Voltak olyan esték, amikor átjöttek Lita barátai, lengyelül beszélgettek és dohányoztak. Húsos ragukat készítettek, és egészben főzték a krumplit a konyhában. Ilyen alkalmakkor Jule felvette a fejhallgatóját, összekucorodott az ágyán és az interneten talált oktatófilmekből gyakorolta a különböző akcentusokat. Néha Lita bejött Jule kuckójába egy tál étellel, és egy szó nélkül a kezébe nyomta.

	Jule busszal érkezett New Yorkba. A fiú, a kék jégkása, a tűsarkú szandál és a járdán meggyűlt vértócsa után, azt követően, hogy az a fiú elbukott, Julietta West Williams eltűnt Alabamából. Az iskolát is otthagyta. Betöltötte a tizenhetet, egyetlen törvény sem írta elő, hogy be kéne fejeznie a tanulmányait.

	Valószínűleg minden rendben lett volna, ha meghúzza magát. A fiú túlélte, és meg se nyikkant a történtekről. De ki tudja, ha Jule a városban marad, egyszer csak eszébe juthatott volna mondani valamit. Esetleg megtorolni.

	A Florida északi részén elhelyezkedő Pensacola alig néhányszáz mérföldre fekszik onnét. Jule készpénzben fizető állást kapott egy utcafrontos edzőteremben a városszéli üzletsoron. A tulajdonosok nem várták el az edzőiktől, hogy képesítettek legyenek. A srácokat felpumpálták szteroidokkal, és gyakorlatilag mindenbe bele lehetett volna kötni.

	Julietta mindennap keményen megdolgoztatta a fiúkat. Mindenféle arcok jártak oda: kidobó emberek, bandatagok, testőrök, még egy-két rendőr is akadt. Hat hónapot töltött ott, és közben alaposan megizmosodott. A tulajdonosnak nem messze volt egy másik ingatlana, ahol harcművészeti edzéseket tartottak, és oda ingyen eljárhattak a dolgozók. Julietta heti bérletben fizetett egy teakonyhás motelszobáért. Vett egy laptopot és egy telefont, de ezen kívül minden pénzét félretette.

	Ebédidőben gyakran elsétált az út végére a plázába. Előkelő hely volt, mindenütt szökőkutak meg nagy divatházak márkaboltjai. Julietta a szellős könyvesboltban olvasgatott, ezerdolláros ruhákat nézegetett a kirakatokban, és az áruház kozmetikai osztályán sminkeket próbálgatott. Megtanulta a legelegánsabb márkák nevét. Újraalkotta önmagát a legváltozatosabb krémek, porok és színezékek segítségével. Egyik nap így, másik nap úgy nézett ki az arca. Soha nem költött egy centet sem.

	így ismerkedett meg Neillel. Neil vékony srác volt, vajszínű bőrdzsekiben járt. Időről időre eltöltött egy-egy délutánt a sminkpultok környékén, leszólította a lányokat. Egyedi tervezésű dizájner Nike cipőt viselt, és déli akcentusban beszélt. Nem lehetett idősebb huszonötnél, fehér babaarca és rózsás pofija volt, pofaszakállat viselt és a nyakában aranykeresztet. Az a típusú pasas, aki túl hangosan beszél a moziban és mindig a legnagyobb pattogatott kukoricát veszi meg.

	- Milyen Neil? - kérdezte Julietta, mikor megismerkedtek.

	- Nem használom a családnevemet - mondta. - Az közel sem olyan szép, mint én.

	Neil az iparban dolgozott. Így fogalmazott, amikor Julietta megkérdezte, mit keres a kozmetikai osztályon. „Az ipart űzőm.” 

	Julietta azon gondolkozott, honnan eredhet ez a kifejezés. Tipikus pensacolai kifejezés lenne, vagy valahonnan máshonnét jön?

	Azt tudta, hogy mit jelent.

	- Sokkal többet kereshetnél, mint most, ha nekem dolgoznál. Nagyon jól bánnék veled - mondta Neil. Akkor beszélgettek harmadik alkalommal. - Mivel keresed a pénzedet, csinibabám? Azt látom, hogy elkölteni nem szoktad.

	- Ne mondd nekem, hogy csinibaba.

	- Miért ne? Dögös vagy.

	- Komolyan vannak lányok, akiket össze tudsz szedni ezzel a dumával?

	Neil megrántotta a vállát és nevetett.

	- Mi az, hogy!

	- Akkor elég hülye lányok vannak nálad.

	- Nagyon rendes lányok vannak nálam, az a helyzet. Megtudnák mutatni neked, hogy megy ez. Nem nehéz a meló.

	- Nyilván.

	- Nem kerülnél bajba. Kaphatnál pár szép ruhát. Mindennap sokáig alhatnál.

	Julietta aznap elküldte a fenébe, de egy héttel később Neil megint ott ólálkodott a sminkek között. Aznap olyan szépen kérte, hogy hadd hívja meg ebédelni, hogy végül rábólintott egy burritóra. Parányi asztal mellett ültek a pláza ételudvarában egy szökőkút mellett.

	- Tudod, a pasik szeretik az izmos csajokat - mondta Neil. - Jó, nem mindegyik, de egy csomóan. Azok, akik szeretik, ha parancsolgatnak nekik. Akik olyan testfelépítésű csajokra vágynak, mint te vagy, aki nem hagyja, hogy csinibabának nevezzék. Érted, mit mondok? Nagyon jó pénzt tudnék keresni neked a megfelelő típusú pasitól. Nagyon, nagyon jó pénzt.

	- Nem megyek ki az utcára - jelentette ki Julietta.

	- Nem is az utcáról van szó, nyuszika. Elegáns apartmanok vannak portaszolgálattal és lifttel. Jacuzzival. Biztonsági őr járőrözik a folyosón, vigyáz rá, hogy minden rendben legyen. Nézd, levettem, hogy nehéz most neked. Látom rajtad, mert én is voltam így. Semmim sem volt, és pokoli keményen megdolgoztam érte, hogy jobb életem legyen. Nagyszájú csajszi vagy, gyönyörű és szokatlan csaj. Szenzációs tested van, ezer százalék izom, és őszintén hiszem, hogy többre vagy hivatott annál, mint ami most az életed. Ennyi a történet.

	Julietta meghallgatta.

	Neil azt mondta ki, amit ő is érzett. Megértette őt.

	- Honnan való vagy, Julietta?

	- Alabamából.

	- Azt hittem, északról jöttél. Úgy beszélsz.

	- Ledobtam az akcentusomat.

	- Hogy mondod?

	- Lecseréltem.

	- Azt meg hogy?

	Az edzőteremben a kollégái mind öregek voltak. Csak ismétlésszámokról, távolságokról, súlyokról és adagolásról akartak beszélni. És Julietta csak velük beszélt. Neil legalább fiatal volt.

	- Amikor kilencéves voltam - mesélte -, mondjuk úgy, hogy volt egy... egy rossz napom. A tanár ránk szólt, hogy maradjunk csöndben. Leordított, konkrétan engem, hogy fogjam be. „Csönd legyen, kislány, már pont eleget mondtál!” Meg: „Elég legyen, kislány, nem ököllel, szavakkal

	intézzük el a problémáinkat!” Miközben azt mondják, hogy fogd be. Agyonnyomnak. Azt várják, hogy legyél kicsi és csöndes. Jónak lenni csak egy másik szó arra, hogy ne üss vissza.

	Neil bólintott.

	- Engem is mindig lecsesztek, hogy túl hangos vagyok.

	- Aztán egyik nap senki sem jött értem az iskolába. Egyszerűen nem jöttek. A titkárságról hazatelefonáltak hozzánk, de senki se vette fel. A napközis tanár, Kayla néninek hívták, beültetett a kocsijába, és hazavitt. Már sötét volt kinn. Alig ismertem őt. De azért beültem vele az autóba, mert olyan szép haja volt. Ja, elég hülye dolog beülni egy idegen kocsijába, tudom. De mindegy, tanár volt. És kaptam tőle egy doboz Tic Tacot. És egész úton hazafelé beszélt hozzám, szünet nélkül, próbált felvidítani. El tudod képzelni. Na, és ő Kanadából jött. Nem tudom, hogy Kanadán belül honnan, de akcentussal beszélt.

	Neil bólintott.

	- Elkezdtem utánozni - folytatta Julietta. - Kíváncsi voltam, hogy miért beszél így. Hosszabban ejtett egyes hangokat, vagy másként. Kanadai emelkedésnek hívják amúgy. Egy magánhangzócsúszás. Kayla néni nagyon nevetett, amikor leutánoztam a kiejtését. Azt mondta, ügyesen tudok visszhangozni. Aztán hazaértünk, és odakísért az ajtóhoz.

	- És mi történt?

	- Valaki egész idő alatt otthon volt.

	- Basszus.

	- Hát igen. Nézte a tévét. Nem jutott eszébe, hogy eljöjjön értem. Vagy nem volt rá képes. Mit tudom én. Akárhogy is, el volt cseszve az egész. Még csak arra se vette a fáradságot, hogy felvegye a telefont, pedig ezerszer hívták a suliból. Kinyitottam az ajtót és bementem. És megkérdeztem, hogy „Hol voltál?” mire ő: „Csönd legyen, nem látod, hogy tévézek?” És én: „Miért nem vetted fel a telefont?” és ő meg: „Most mondtam, hogy csönd legyen!” Még egyszer megkaptam, hogy fogjam be és ne üssek vissza. Úgyhogy töltöttem magamnak egy tál kukoricapelyhet vacsorára, és leültem mellé tévét nézni. Már legalább egy órája néztük, amikor eszembe jutott.

	- Micsoda?

	- A tévéből meg lehet tanulni, hogyan kell beszélni. A bemondók, a gazdagok, az orvosok a kórházsorozatokban. Egyikük se úgy beszélt, mint én. De mind egyformán beszéltek.

	- Ha te mondod.

	- Így van. Rájöttem, hogy ha megtanulok én is úgy beszélni, akkor talán nem mondják majd annyiszor, hogy fogjam be.

	- És megtanultad?

	- Először a sztenderd amerikai angolt. Azt beszélik a tévében. De most már tudom a bostonit, a brooklynit, a nyugati partit, a délit, a közép- kanadait, a BBC brit angolt, írt, skótot és dél- afrikait is.

	- Szóval színésznőnek készülsz? Ez a terv?

	Julietta a fejét rázta.

	- Van annál jobb dolgom is.

	- Ezek szerint a világuralom.

	- Úgy nagyjából, igen. Még ki kell találnom.

	- Simán lehetnél színésznő - mondta Neil vigyorogva. - Sőt, le merem fogadni, hogy filmezni fogsz. Egy év múlva ilyenkor majd bámulok a moziban, hogy ez a csaj, ez a Julietta annak idején a Chanel pultnál kente magára az ingyen sminket. Néha még szóba is állhattam vele!

	- Kedves tőled.

	- Csak pár szép ruhára van szükséged, Miss Julietta. Elég, ha találkozol pár pénzes pasassal, akik vesznek neked ékszereket és csinos ruhácskákat. Az egy dolog, hogy úgy beszélsz, mint a tévében, de ami most vagy, edzőszerkó, tornacipő, olcsó frizura... ezzel nem fogod semmire se vinni.

	- Nem vagyok vevő arra, amit el akarsz adni nekem.

	- Akkor legalább hadd halljam a brooklyni beszédedet!

	- Lejárt az ebédidőm. - Julietta felállt.

	- Ne csináld már! Akkor az írt!

	- Nem.

	- Hát jó. De ha valaha is jobb állásra vágysz, mint a mostani, itt van a számom. - Neil névjegyet húzott elő a zsebéből. Fekete kartonlap volt, rajta csak egy mobilszám, ezüst betűkkel.

	- Most megyek.

	Neil felemelte a kóláját, mintha az egészségére készülne inni.

	Julietta nevetve sétált el tőle.

	Neil mellett csinosnak érezte magát. És Neil jó hallgatóságnak bizonyult.

	Másnap reggel Julietta összepakolta a holmiját, és felszállt egy New Yorkba tartó buszra. Félt tőle, hogy mi lesz belőle, ha egy perccel is tovább vár.
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	Most pedig Jule-nak esedékes volt lakbért fizetnie. Egész hónapban zacskós kajákon élt. Csak öt dollár maradt a tárcájában.

	Nincs New Yorkban olyan tornaterem, ahol felvennének egy képesítés nélküli edzőt. Jule még csak a középiskolát sem fejezte be. Ajánlólevelet nem kapott, mert szó nélkül lépett le az első, és eddig egyetlen munkahelyéről. Arra jutott, hogy a legtöbb pénzt edzőteremben kereshetné, és ahogy gyűlnek a megtakarításai, idővel sikerülhet feljebb jutnia a világban. Aztán amikor sehol sem akarták felvenni, megpróbálkozott drogériákkal, sminkpultokkal, mindenféle eladói állásokkal, jelentkezett dadusnak, pincérlánynak, és egy idő után már minden létező hirdetésre. Mindennap az utcákat járta, állást keresett. És csak nem járt sikerrel.

	Hazafelé betért az Örömteli Étkek Tárába. Nagy nyüzsgés volt odabenn. A munkából hazatérők tésztát meg bab- konzervet vásároltak, vagy épp megjátszották a számaikat a lottón. Jule vett egy pohár vaníliapudingot egy dollárért, és elvett egy műanyag kanalat a pultról. A lépcsőn felfelé menet meg is ette a pudingot vacsorára.

	A lakásban, ahol Litával közösen éltek, nem égtek a lámpák. Jule megkönnyebbült. Lita vagy korán lefeküdt, vagy sokáig kimarad - bármelyik legyen is a helyzet, Jule-nak nem kell kifogásokkal szolgálnia, hogy miért nem tud lakbért fizetni. Másnap reggel Lita nem jött ki a szobájából. Általában szombatonként már reggel hétkor talpon volt, ilyenkor sok volt a rendezvény a vendéglátós állásában. Nyolckor aztán Jule bekopogott hozzá.

	- Jól vagy?

	- Meghaltam - hallatszott Lita nyöszörgése az ajtó túloldaláról.

	Jule bekukucskált.

	- Nem dolgozol ma?

	- Tíztől. De egész éjjel hánytam. Összevissza ittam a koktélokat az este.

	- Hozzak vizet?

	Lita csak nyögött.

	- Menjek el helyetted dolgozni? - kérdezte Jule, akinek hirtelen támadt egy ötlete.

	- Az kéne még csak! - rémüldözött Lita. - Tudod egyáltalán, mit kell csinálni a vendéglátásban?

	- Persze.

	- Ha nem megyek el, kirúgnak - gondolkozott el Lita.

	- Akkor hadd menjek el helyetted! - javasolta Jule. - És mindketten j ól j árunk.

	Lita átlendítette a lábát az ágy szélén, és megpróbált fel- tápászkodni, de meg kellett kapaszkodnia az éjjeliszekrényben. Elég zöldnek tűnt.

	- Oké. Menjél.

	- Komolyan?

	- Ja. Csak mondd azt nekik, hogy te vagy én.

	- De hát még csak nem is hasonlítunk!

	- Az mindegy. Új felügyelőt kaptunk, és nem tudja a neveket. Sokan vannak a cégnél. Az az egy fontos, hogy kipipálják a nevemet a jelenléti íven.

	- Vettem.

	- És vedd fel a pénzt, mielőtt eljössz. Óránként húsz dollár készpénzben, plusz a borravaló.

	- És a pénz az enyém?

	- A fele - döntötte el Lita. - Mégiscsak az én állásom.

	- A háromnegyede - mondta gyorsan Jule.

	- Legyen. - Lita a telefonját böngészte, aztán gyorsan lefirkantotta a legfontosabb adatokat egy papírfecnire. - Greenbriar Akadémia, az Upper East Side-on. Busszal be tudsz menni a metróig, aztán átszállsz a zöld vonalra.

	- Milyen rendezvény?

	- Valami parti az iskolai alapítvány támogatóinak. - Lita hátrahanyatlott az ágyára, de minden mozdulatában ügyelt, nehogy meg találja mozdítani a fejét. - Soha az életben nem iszom többet. Soha. Ja, igen, fekete ruhában kell menned.

	- Nincs fekete ruhám.

	Lita keserveset sóhajtott.

	- Vedd el a szekrényemből. Kötényt majd kapsz helyben. Nem! Ne a csipkéset. Azt vegytisztítani kell. A pamutot.

	- Cipőm sincs.

	- Jézusom, Jule!

	- Bocs.

	- Vidd a magas sarkút. Abban több borravalót kapsz.

	Jule bepréselte a lábát a magas sarkúba. Egy-két számmal kisebb volt a kelleténél, de megteszi.

	- Kösz.

	- A borravaló fele is az enyém! - szólt utána Lita. - Ez a jobbik pár cipőm!
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	Jule még soha életében nem viselt ilyen szép ruhát. Vastag pamutból készült, szép esésű ruha volt, szögletes nyakkivágással, bő szoknyával. Nem is értette, hogy lehet Litának ilyen elegáns ruhája, de ő azt mondta, hogy olcsón vette turkálóban.

	Jule kilépett az utcára. Lita ruhája volt rajta, és a saját futócipője, Lita magas sarkúját a táskájába tette. New York szaga a nyár eleji forróságban átitatta körülötte a párás levegőt: a szemét, a szegénység és a becsvágy esszenciája.

	Úgy döntött, gyalog megy át a Brooklyn hídon. A manhattani oldalon már fel tud ülni a zöld metróra, és akkor nem kell átszállnia.

	Szikrázó napsütésben indult útnak. A kőtornyok magasan fölé emelkedtek. Jule látta a hajókat a kikötőben, csíkot húztak maguk után a vízben. A Szabadságszobor erejének teljében ragyogott.

	Különös volt megtapasztalni, hogy mennyire új embernek érzi magát valaki más ruhájában. Ez az érzés, hogy valaki más lehet, hogy valaki mássá változik, hogy gyönyörű és fiatal, és átkel a híres hídon valami nagyszabású kaland felé - Jule pontosan ezért jött New Yorkba.

	Eddig a reggelig még soha nem érezte, hogy ez a lehetőség nyitva állna előtte.
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	Bő egy évvel később a Cabo Innben hajnali ötkor Jule kibotorkált a fürdőszobába, vizet spriccelt az arcára, kihúzta a szemét. Miért is ne? Szeret sminkelni. Rá is ér. Korrektort és púdert rétegzett egymásra, füstös szemet festett magának, kifestette a szempilláját, csaknem fekete rúzst választott és a tetejére szájfényt.

	Bezselézte a haját és felöltözött. Fekete farmer, a tegnapi bakancsa, sötét felső. A mexikói hőségben melege lesz, de így praktikus. Becsomagolta a bőröndjét, megivott egy üveg vizet, és kilépett az ajtón.

	 

	Noa a folyosón ült a hátát a falnak vetve, a keze közt egy gőzölgő pohár kávé.

	Várt.

	 

	Az ajtó egy kattanással becsukódott. Jule hátrált egy lépést, és megtámaszkodott.

	Francba.

	Azt hitte, sikerült elszabadulnia, vagy legalábbis majdnem. De úgy tűnik, még egy összecsapás vár rá.

	Noa magabiztosnak tűnt, talán még nyugodtnak is. Ülve maradt a padlón, felhúzott térdén egyensúlyozta a kávéspoharát.

	- Imogen Sokoloff? - kérdezte.

	Állj. Hogy mi van?

	Noa azt hiszi, hogy ő Imogen?

	Imogen, hát persze.

	Noa Dickensszel próbált bevágódni nála. És a nagybeteg apukájával. És azokkal az istenverte macskákkal. Mert tudta, hogy ezekkel a témákkal fogja tudni szóra bírni Imogen Sokoloffot.

	- Noa! - Jule elmosolyodott, és újra elővette a BBC- angolját, a hátát a szobája ajtajának vetette. - Nahát! Most alaposan meglepett. El se hiszem, hogy itt látom.

	- Egy bizonyos Julietta West Williams eltűnéséről szeretnék beszélni önnel - mondta Noa. - Ismer egy fiatal hölgyet, akit így hívnak?

	- Hogy hogy mondja? - Jule megigazította a kézitáskáját, hogy a pántja keresztbe feszüljön a testén, és ne essen le csak úgy.

	- Nyugodtan elhagyhatja az akcentusát, Imogen - mondta Noa, és óvatosan talpra kecmergett, hogy ki ne löttyintse a kávéját. - Okunk van feltételezni, hogy Julietta útlevelét használja. Minden bizonyíték arra utal, hogy néhány hónappal ezelőtt eljátszotta a saját halálát Londonban, aztán minden vagyonát átíratta a barátnője nevére, és felvette az ő személyazonosságát. Nem zárhatjuk ki, hogy ebben ő is a partnere volt. De most már hetek óta senki sem látta Juliettát. Amióta végrehajtották az ön végrendeletét, nyoma veszett, mintha elnyelte volna a föld egészen addig, amíg ön el nem kezdte használni a hitelkártyáit a Playa Grande szállóban. Ismerős a történet? El szeretném kérni az igazolványait. Julenak időre volt szüksége, hogy átgondolja az újonnan szerzett információkat, de erre nem volt most alkalom azonnal cselekednie kellett.

	- Azt hiszem, hogy összetéveszt valakivel - mondta, továbbra is legjobb BBC- angolságával. - Sajnálom, hogy kihagytam a műveltségi vetélkedőt tegnap. Csak hadd szedjem elő a tárcámat, és akkor rögtön tisztázhatjuk ezt a félreértést.

	Úgy tett, mint aki a táskájában kutakodik, aztán két lépéssel Noára vetette magát. Alulról megrúgta a kávéspoharat. A még forró kávé a nyomozó arcába fröcskölt.

	Noa feje hátrarándult, és Jule teljes erejéből meglendítette a bőröndjét. Oldalról találta el Noa koponyáját, és ezzel a földre is taszította. Jule újra felemelte a bőröndöt, és ismét lesújtott vele, ezúttal Noa vállára. Aztán még egyszer, még egyszer és még egyszer. Noa a padlón feküdt, és bal kezével próbálta elkapni Jule bokáját, miközben a jobbjával a saját nadrágszára felé tapogatózott.

	Fegyver van nála? Igen. Valami a lábszárára van csatolva.

	Jule keményen rátaposott Noa kézfejére. Recsegés hallatszott, és Noa felkiáltott, de a másik keze továbbra is Jule bokáját próbálta megragadni, hogy kibillentse az egyensúlyából.

	Jule a falnak támaszkodott, és arcon rúgta Noát. Ahogy a nyomozó összehúzta magát, és mindkét kezét maga elé rántotta, hogy a szemét védje, Jule felrántotta Noa nadrágszárát.

	Kézifegyver volt Noa lábszárára rögzítve. Jule elvette.

	A pisztolyt Noára szegezve elhátrált a folyosó végéig, fél kézzel a bőröndjét rángatta, de közben pontosan célra tartott.

	Amikor elért a lépcsőházig, sarkon fordult és lerohant.

	Kivetődött a szálló hátsó ajtaján, és gyorsan felmérte a szemeteskonténereket és a parkoló kocsikat. Biciklik támaszkodtak az épület hátsó falának.

	Nem. Biciklivel nem mehet, mert nem hagyhatja hátra a bőröndöt.

	A domboldalon valamivel lejjebb az utca aprócska térbe torkollik, ahol van egy kis kávézó. Az sem jó, túlságosan magától értetődő.

	Jule átrohant a Cabo Inn parkolóján. Amikor befordult az épület sarkán, egy résnyire nyitott ablakra lett figyelmes.

	Benézett a szobába.

	Üres vendégszoba. Az ágy érintetlen.

	Lerántotta a szúnyoghálót az ablakról, és behajította a szobába. A bőröndjét bepréselte a nyíláson - éppen csak befért és átverte az olcsó redőnyön. Ezután bedobta a válltáskáját, és az ablakpárkányra támaszkodva maga is beugrott. A bőre több helyen felhorzsolódott, és keményen landolt a padlón. Aztán becsukta az ablakot, megigazította a redőnyt, és a táskáit, valamint a leszakított szúnyoghálót bedobálta a fürdőszobába - és ő is bezárkózott.

	A szálló az utolsó hely, ahol Noa keresné.

	Jule leült a kád szélére, és tudatosan lelassította a légzését. Kinyitotta a bőröndjét, és előszedte a vörös parókát. Levette a fekete pólót, és fehér felsőre cserélte. A fejére illesztette a parókát, és a haját gondosan eltüntette alatta. Becsukta a bőröndöt.

	Megfogta a fegyvert, és a hátánál farmerja derekába dugta, ahogy a filmeken látta, hogy szokták.

	Pár perccel később hallotta, hogy Noa elhalad a szobája ablaka alatt. A nyomozó telefonált, és lassan vonszolta magát.

	- Tudom - mondta Noa. - Alábecsültem a helyzet súlyosságát, erre én is rájöttem már.

	Szünet.

	- Pehelysúlyú dolognak tűnt, megszökött gazdag kis örökösnő, érted? - Noa megállt, úgyhogy Jule minden szavát jól hallotta. - Egy butuska kőgazdag kislány, aki rászabadult a világra. Egyelőre arra mutatnak a jelek, hogy ő és a barátnője eljátszottak egy öngyilkosságot, ami után mindketten nagy lábon élhetnek. Valószínűleg úgy tervezték, hogy majd kerten meglépnek. El akartak szabadulni a szokásos dolgoktól, van egy lerázhatatlan volt pasi, a szülők nem engedik ki a kezükből az irányítást. A barátnő nyilván azt hiszi, hogy majd megosztoznak a pénzen, de az örökösnő őt is hátba szúrja. Elveszi a barátnő igazolványait, ahogy tervezték, és aztán mindenestül megszabadul tőle... eddig a legjobb tippünk, hogy bérgyilkost fogadott Angliában. A barátnőnek nyoma veszett, utoljára áprilisban látták Londonban. Mindeközben az örökösnő boldogan élné a világát a barátnő nevén, ha nem lenne a megszállott volt pasija, aki képtelen beletörődni, hogy megölte magát. Addig járkál a rendőrség nyakára, amíg végül elhiszik neki, hogy valami nem stimmel. Elkezdenek utánanézni, és azt veszik észre, hogy a barátnő hitelkártyáján terhelés van egy mexikói üdülőből.

	Újabb szünet következett, amíg Noa hallgatta, mit mondanak neki.

	- Ugyan már! Egy ilyen kiscsajtól, egy vassaros bölcsésztől nem számít az ember támadásra! Senki sem számítana. Alig egy ötven magas. Háromezer dolláros sportcipőt hord. Ezt nem olvashatod a fejemre.

	Újabb szünet következett, és mikor legközelebb hallotta, egyre rosszabbul lehetett kivenni, mert közben újra elindult.

	- Mindenképp küldjétek valakit, mert megsérültem és el kell látni. És a gyerek elvette a fegyveremet. Igen, tudom, tudom... csak küldjétek egy kis erősítést, comprende?

	Forrest uszította rá a nyomozókat. Jule most már mindent értett. Forrest nem volt képes belenyugodni, hogy Immie megölte magát, az első pillanattól kezdve gyanakodott Jule-ra, és mire ment a kitartó, igazságszolgáltatásra törekvő kérdéseivel? Megmondták neki, hogy Imogen szélhámosságot követett el, csak azért, hogy tőle megszabaduljon, és szegény, halott Jule nem játszott más szerepet a történetben, mint hogy ő volt a rászedett áldozat.

	Jule kimerészkedett a fürdőszobából, laposkúszásban kelt át a szobán, és az ablak alá kuporodott, hogy körülnézzen. Noa már lefelé tartott a domboldalon, a karját és a vállát dajkálta járás közben. Egy supercabos busz közeledett az úton. Jule megragadta a bőröndjét és kirángatta a folyosóra, aztán az egyik oldalsó kijáraton elhagyta a Cabo Innt. Nyugodt léptekkel ment ki az út szélére, és intett.

	A busz megállt..

	Jule fellélegzett.

	Noa nem fordult meg.

	Jule fellépett a buszra.

	Noa még mindig nem fordult meg.

	Jule kifizette a viteldíjat, és a busz becsukta az ajtaját. Egy kocsi állt meg Noa mellett, aki á szilánkosra tört kézfejét próbálta mozdulatlanul tartani. A nyomozó felvillantotta az igazolványát a bent ülőknek.

	A busz az ellenkező irányba indult el. Jule leült a vezetőhöz legközelebbi, szétkopott ülésre.

	A busz ott áll majd meg, ahol kéri. Ez a supercabos lényege.

	- Quiero ir a la esquina de Ortíz y Ejido. {Puedes levarme cerca de allí? - kérdezte Jule. Az Ejidoról nyílik az Ortíz utca, azt mondta a recepciós, ott az a hely, ahol készpénzért lehet autót venni, és nem kérdeznek semmit.

	A sofőr bólintott.

	Jule West Williams előrehajolt az ülésen.

	Négy útlevele van, négy jogosítványa, három parókája, több ezer dollár készpénze, és Forrest Smith- Martin hitelkártyájának száma, ami tökéletes repülőjegyek vásárlásához.

	Ami azt illeti, Jule-nak vannak ötletei, hogy mit kezdhetne még azzal a Smith- Martin hitelkártyával. Kamatostul vissza tudná fizetni Forrestnek az okozott kellemetlenségeket.

	Vonzó a lehetőség.

	De valószínűleg nem veszi a fáradságot. Forrest most már semmit sem számít Jule-nak, így, hogy nem kell többé Imogen Sokoloffhak lennie.

	Immie utolsó darabkái, amiket még magában dédelgetett, most elillantak, mint a kavicsok, amiket elmos a visszavonuló dagály a tengerpartról.

	Most, hogy csak előre néz, Jule valami egészen mássá válik. Lesznek még újabb hidak, amiken átkelhet, újabb ruhák, amiket viselhet. Lecserélte a dialektusát, lecserélte a tulajdon lényét.

	Bármikor újra meg tudja tenni.

	Jule lehúzta az ujjúról a jádeköves viperás gyűrűt, ledobta, és nézte, hogy gurul el a busz hátuljába. Culebrán senki sem foglalkozik igazolványokkal.

	A fegyver csöve forrón nyomódik a derekának. Fel van fegyverezve. Nincs szíve, amit össze lehetne törni.

	Mint egy akciófilm hőse, Jule West Williams áll a történet középpontjában.

	 


A SZERZŐ JEGYZETE

	Rengeteg, rengeteg könyv és film inspirált, amikor ezt a könyvet írtam: a viktoriánus, árvákról szóló regények, a szélhámosok és átváltozóművészek kalandjai, az anti-hősökről szóló regények, az akciófilmek, a noir filmek, a szuperhősös képregények, a fordított időrendben elmesélt mesék, a társadalmi mobilitás narratívái és a rendkívüli ambíciókkal megáldott, boldogtalan nők élettörténetei. Ez a regény, amit írtam, úgy érzem, nem más, mint egymás fölé rétegzett utalások tömege. Esélyem sincs megnevezni valamennyi ihletőmet, de kiemelt köszönettel tartozom Patrícia Highsmithnek A tehetséges Mr. Ripley-ért, Mark Sealnek a The Man in the Rockefeller Suit című könyvéért, és Charles Dickensnek a Szép reményekért.
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